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tron ghip ~ Wooden ship. 
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_Aanboorden ott , .. Aandrijven. 
Aanbotsing ie 500 .. Aandringen. 
Aanbouw ae 600 +. Aandruisen. 
Aanbouwen ~ iw 700 «. Aandrukken, ~ 
Aanbouwing oan 800 «. Aandurven. 
Aanbouwsel a 900 .. Aandweilen. 
Aanbranden _ 1000 .. Aaneen, 
Aanbrassen ove 1100 - .. Aanetven, 
Aanbreien - vee 1200 ... Aanerving. 
Aanbreisel one 1300 «. Aanfluiten. 
Aanbrekend To 1400, ... Aanfokken. 
Aanbrommen we 1500 ». Aangaan. 
Aanbrullen ‘ a 1600 ... Aangapen, 
Aandansen ev 1700 .. Aangapende. 
Aandienen est 1800 .. Aangebaard. 
ne doen . 1900 .. Aangebaft. 
Aandosning in 2000 . Aangerermd, 
Aandossen an 2100 .. Aangeblaat. 
Aandraaien uae 2200 .... Aangebotst. 
Aandrift i 2500 . . Aangebouwd 
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Rangoon to Bombay. Rupees per ton as Rangoon or Moulmein 
customary. to Bombay. 
Aangebrast seo ot . ) .. Aangefokt 
Aangebreid oe 10 .. Aangegaapt 
Aangebromd sas 10} .. Aangegierd 
Aangebruld wee i .. Aangegolfd 
Aangedamd ae dy «. Aangegonsd _ 
Aangedicht - ae a2 .. Aangehgijd 
Aangedost - eae 123 ... Aangehitst ~ 
Aangedruke + fe add .. fangehoogd 
“ Aangedurnd - a ines meur .. Aangehuild 


geeride ie 14 -. Aangehuwd 
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Rangoon to Bombay. ; Rupees per ton Rangoon or Moulmein 
: | as euctesniry. to Bombay. 
— aga — “ 
Aangejadgd oe 143 ws. Aangekund 
" Aangejankt oe 15 ss Aangeleid 
Aangejoelq- yes 18: v. Aangelijkt 
Aangekalkt me 16 v  Aangeloeft 
Aangtkeken “ 1s! .. Aangeload, 
Aangeklopt ans 7 «. Aangemaakt 
* Aangekocht ard Nes « Aangegield 
Aangekooid ae 18 ... «dangenamer 
Aangekorst : = 18! Aangenomen 
Aangekruid ¥ 19 » Aangepend 
Fe 
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Rangoon to Caleutta Rupees per ton. | Rangoon or Moulmein 
in | as customary. | > to Caleutta 
Aangeperst cee , «. Aangeveegd 
Aangepiept e 4 .. Aangevende 
“Aangeplant ‘ 4) w. . Aangevijld 
“Aangepord ae 5 we. Aangeylakt 
Aangepraat a 5 .. Aangevlamd 
Aangepurit cos f Aangevonkt 
* Aafgeraasd tes 6) «.  Aangevuld 
Aangeraden - 7 Aungewaaid 
Aangereikt et 7s Aangewend 
Aangerookt 8 Aangewerkt 
Aangesjokt Br -. Aangewet 
Aangeslibd we 9 «. Aangeweven 
Aanges.oft vag 98 we Aangewipt 
Aangesmee fs ite) -  Aangewroet 
Aangespeld eos 104 v. Aangewuifd 
i Aanggtast ss sa] v Aangezeild 
Aaagetoorsd we ipa « Aangezien 
sAangetrapt 2 «. Aangezoes 
Aangetuigd * ae 12: w. Aangezogen® 


Aangevat 6 13 Aargiftey 





Akyal or Rar goon 


to Rorabay 





Aanglijden 
Aanglimmen 
Aangloeien 
Aanghi pon 
Aangolven 
Aangording 
Aangrayen 


Aangraving 





Aangreep 


Aangrenzen 


Aangroet aye 


~ Aanhakende 
Aanhaking 
Aanhalig 
Aanhangen nae 
Aanhangset 
Aanhebben 
Aanhcelen 
~Aanhef 
Aanheffing 


Rupees tper_ton 
as customaiy > 
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Akyah &, or Rangoon 
to Bombay. 


Aanhelpen 
Aanhijgen 
Aanhitsing “- 
Aanhoeven 
Aanhollen 
Aanhoogen 
Aanhoorder 
w. Aanhoorig 
Aanhouden 
Aanhouding 
«. Aanijlen 
.. Aanijlende 
. Aanjagers 
Aanjanken 
Aanjitech 
Aanjoelen 
Aanjuichen 
. Aankake*en 
.. Aankanting 
ow Aankap 


ee 
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Moulmaiu to Bombay. 
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Aankappen 
Aankermen oe 
Aankijken one 
Aanklacht 
Aanklager os 
Aanklampen 
Aankdecden 
Aankleet oe 
Aanklever ie a nie 





Aankleving - 








Saag losses 
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Torpees per ton 
us customary. 
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Kargoon, and, or MGalmein 
to bombay. 


Aankweeken 
Aanlatende 





Aanleeren 

Aanlegster 

Aanknielen 
Aanknoopen 
Aankomen 
Aanhomende 
Aankooping 
Aankorsten 
Aankrijten 
Aankuiren 
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Moalmein to Bombay. 


Aanloeven 
Aanlokking 
Aanlokster 
Aanlooden 
Aantoop 
Aanmaak 
Aanmaken 
wAanmakende 





Moulmein to Caleutta. 


Aanneming 
Aanopperen 
Aanpeil 
Aanpersen 
Aanpersing 
Aanpijpen 
Aanplant 
Aanplanten 
Aanporrisg 
Aanporster 
Aanpoten 
Aanpraten 

» Aanprijzen 
Aanprunten 
Aanpunting 
Aanraden 
Aanradende 
Aanrechten 
*Aanreiken 
Aanrijdan 








Rupees per ton | Rangoon and or Moulmein 
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182 Aanminning 
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18 Aannemen 
7 18, Aganemende 
19 Aannemia 
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Baadster 
Baaivanger 
Baaiwinkel oe 
Baaizout * oes 
Baalbek 

Baaldoek_ 

Baalisnt 

Baaltis 

Baanbreker 

Baanderij . 
Baangeld one 


* Baanvenger 


Baanwijs 6 
Baaras oh 
Baardeloos 9255 
Baardgerst 

Baardgier a0 
Baardgras oes 
Baardhaar 

Baardinan és 
Baardje me 


Baardmecs 


Baardmos < 
Baardtaag 
Baardvisch 
Baardvlok 
Baardvogel 
Baarmoeder 
Baarsjes 
Baarskom 
Baarsmala 
Baarsvin 
Raarwortel 
Baarzen * 
Baaseigh 
Baasschap 
Baatje 
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Akyab to Mauritius 
% Rombay 
5 Cochin 
- One port Malabar Coast 
33 Bombay option Cochin 
3 and Rangoon to Bombay 
Bassin to Mauritius 
9% Bombay 
rs » option Cochir 
9 s Cochin 
Balasore to Maruitius 
% Bombay 
rs Cochin 
~ Caloutta . 
x One port Malabar Coast 
Bombay to 
» © Calcutta 
i" Moulmein 
* Rangoon $ 
Madras 
Mauritius 
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Calcutta, Chittagong and Gopalpore to Cochin or 
Narakel 


oe * Calcutta to— 
eit oe Akyab 


Bombay 
Chittagong 
Me Colombo 
Pe Mauritius 
9 Rangoon 
Bassin 
Cochin 
5 one port Malabar coast 
: two ports 3 
$s Rombay option Cochin 
Chittagong to. 
es Bombay 
55 Calcueta 


Bab: 
Bah 
Ba 
Bab; 
Tab 


Actes 
ador 
adouro 
aeculi 
alculos 


Babalculum 


Babatamhi 
Babayite 


Bab 
Bab 
Bab 


baccio 
baleo 
belarij 


Babbelclub 
Babbelkous 
Babblement 

_ Babblishly 
Babbuasso 
Babbuino 
Babbusco 
Rabeanda 
Babear 
Babearcis 
Babeasemos 
~Babelique 
Babclisme 
Babelot 
Babeyuia 

~ BabJries 





Babeurre 
Babiana 
Babichon 
Babichones 


Babiecas 
Babiin 
Babillage 
Babilleras 
Babilliez 
Babillons 
Babilonear 


Baviloneo 
Babilonico 
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Bebiole 


Rahimmea 


«_ Henjam to Calcutta 


Chittagong to One port Maiabar coast 
a Twa ports 4 
Mauritius 
Mauritius and back to Calcutta 
Two safe Rice ports to Cochin 
Chittagong and Akyab to— 
se » Bombay 
a » Cochin ~ 4 
one port Malabar coast 


>» 


” ” 


~ « two ports 7, 
Moulmein to Manritius 


iy Bombay 
Calcutta 
“9 Karrachi 
3 Madras 
rc Colombo 
Moulimein or Ranguvn to Mauritius 
7 4 Bombay 
8 Calcutta 
rs si Cochin 
¥e 45 Karrachi 
Rangoon to Mauritius 
on Bomhay 
a Calcutta a 
A Cochin : 3 


Three safe rice ports to one sate port in Malabar coast 
Rangoon to Kurrachi 
one port Malabar coast 
i two ports ae 
Bombay option Kurrachi 


ss Bombay option Cochin 
Rangoon and or Moulmein to Mauritius 
35 to Bombay 
Ss Bombay option Kurrachi 
ns Calcutta 
Cochin 


Cochin option Bombay 
Muscat to Calcutta 
Madras to Cafcutta. 


Ne apatam to Calombo 
Cantaatta +4 T4 laa en and orn feet 


Babishly 
Babishness 
Bablative 
Babokkig 
Babordais 
Baboseaba 
Baboseantos 
Baboseando 
Babosear 


Babosearon 
Baboseases 


Baboseira 


Baboseo 


Babosilla 
Babosos 
Baboucard 
Babouiner 
Babouvisme 
* Babrios 
Babuchas 
Babugem 
Babuli 
Babunha 4 
Baburrorum 
Baburros 
Baburrum 
Babusche 
Babyhood 
Babylo 
Babylonici 
Babylonish 
Babyrsa 





Bab}rusga, 
Babyshije 
Babytaca® 
Bacabas 


ry 


ro J 


Cafcutta to Colombo and or Galle and Tutecarin 


ve a Port Netal 
it <2 Borbon saint Danis 
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+ A full and complete Cargo of Rice in Bags 


, Paddy in Bulk » 
ne a Paddy in Bags . 
7 Paddy in Bags or in Bulk 
Rice in Bags*and or paddy 
in Bulk 


Rice in @ags and or Paddy 
in Bags 


an . es Rice in Bags and or Paddy 
in Bulk and or in Bags. 


. 
ee Afull and complete cargo of Teak dmber consisting 


. of squares and or Planks and or scantlines Logs. 


(lron wood exciuded). 
ye @ Option 100 tons Planks And. or seantling at 
Half freight 


tis # oy BS, 
AS » ” 150 M 
ae > fis 175 3 
tee ” a 200 és ; 
a ss 3 225 * 
ete i » 250 ” 
, es 278 
" ¥ 200 
wef ” 55 325 e 
so» ” 350 » 
eh mi A 37 e 
te ” 400 » 
oe a » 425 ,, 
te » ” 450 ” 
on » ” 475 " 
es ‘ A 500 
on a is 525 ‘ 
ase » 1 550 me 
» ” 575 » 
» os 600 
. 
is es 625 # 
p » () 7 





A full and complete cargo of Cos! in Bul 


fF Ww] 


Bacabunt vw. A Full and complete cargo of Round Logs, 
Bacalaos ae 3 : of Dubhed Logs, 
Bacalare Ree 3 Sleepers, (Railways) 
Bacaleria ie 93 Iron wood " 
* neers ees 
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Rs Rs. 
Bacalhoada over } Bacchiassi ae 8} 
Bacalusiac aie we L Bacchiato ea eae 82 
Bacamarte aes Vi Bacchic Be a 9 
Bacanales oe one ey Bacchical isis oes 9 
Bacandos as tee Wi Bacchidem Wes 9% 
Bacante i ws 2 Bacchierai .., os OF 
Bacaretis se oh 28 Bacchifero... we = =10 
Bacasson ae ie Bacchicllo  .., ws 103 
Bacaticcio as ose ey Pacchiorum ve LOE 
Pacatorum ... aie 3 Bacchisono ... ow =: DOE 
Bacatos_ its wes 34 Bacchista a ere WY 
Rachbakiri awe wee 35 Bacchuber we UY 
*Baccalar an a 3} Bacchylidi ses 13 
Bacealares se 4 Bacciano “is we 1G 
Baccalauro we aes 4h Bacciballo ... we «1D 
Baccanclla w. ave Ay Baccifere sae vee =: 123 
“Baccarat w. «4 CBacciferos we 18h 
Baccarium a ase 5 Bacciferum 4. ee 123 
Baccells ove ise ox Bacciforme ... wae 13 
Baccellone ... An Sy Baccinarum .., we 3G 
Bacchabas as one 52 Baccinis tos oe: 184 
Bacchabo ii we fi Baccivori a8 we: 18E 
Bacehabunt sre tee ‘ Baccularum we «14 
Bacchandos ..- sae i Bacciro wee we 14 
Bacchator we on 6 Bacellada we we 145 
Bacchavero ow. aa 7 Bacelleiro we we = «143 
Baccheggia ues yacelus a eee eal 
Saccheaole. .. aos 7s Laceoli er wee LDL 
“Bacchiacus >, on 72 7 Paceolorum ... a 7 18S 
Bacchiammo*... as 8 Baccolos al 152 
Uagchiarla .. * tan” “SR Baceolum w «16 


Bacera 
Bachalik 
Bachamsel 
Bacharel 
Bacharelar 
Bacharm 
Bachbett 
Bachbinse 
Bachebo 
Bachelard 
“Bacheleria 
Bachelors 
Bacherebbe 
Bacherozzo 
Baches 
Bachfurche 
Bachhund 
Bachiller 
Bachiocco 





Bachkatze 
Bachkiesel 
Bachkoenig 
Bachminze 


oe 


Bachmuecke ... 


Bachnass 
Bacholle 
Bachot 

, Bachotage 


Working days for loading. 


Rs. As. per Bag, 


iE Bachrinneé we te 8h 
164 Bachstelze 4. wee 9 

. Bachsturz w. ae 93 
7 Bachthal ae ow 10 
17 Bachtischu... we 08 
V7 Bachtjar 3 reo AL 
173 Bachvogel we LE 
18 Bachweide wo 12 
J Bachwelle ase vee 18h 
182 Baciabassow we «1B 
183 Baciada aha oe = 184 
19 Baciamano.., ow «14 
19} Baciamoci 4. ew 14h 
193 Raclamolo we AS 
19" Baciandoci a ow = 15 
20° Baciandolo  w. we 16 
205 Baciapile 1 we 163 
2) Baciarlo ane veer -~ dt 





«{€  ) annas Baciarono aia was 7k 


per I we AS 





. 
annas per Bag Bsa via wee 18% 


2 Baciassimo we «AD 
3 Baciatrice day: “ F9R 
Baciavamo oe (20 
Baciavate tee vee 20% 
6 Baciazinha ik <2I?. 


63 Racicchio o.. va QTE 





7 Bacieranno ... woe «= 2D 
Ts Facicremo .. ee O23 
8 Bacieresti ise vee BB 





Days Weatuer workines days for Days 
loadings. 





a R..—-—— “ an 
Bacierdllo as w  (  ) aBacillabas ... iv 4k ) 
Baciferag aes 5 Racillary ea af 7 8 
Bacilaire 8 Bacillatum —... as 6 
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Ractlarins 


° 
Ra-@lorume. e. “Bd ” 


aman ater nie es na EL enc 
7 























Working days torlesding. | Days. Weather working days for Days. 
| i loadir 
Bacillus + aS & Backboards ... es 8 
Bacinella ate seg 9 Backenbart °... oe 9 
Facine ee 2 10 Backened iad et 10 
Paginett, ae diy lL Backening ... oie it 
Baciocci sen dee 12 Backenmaus ... wee 
Daciozze seh 13 Backenpaar 
Baciuccano ... aes 4 Baclenriem ,,. nee j 
Baciuceare ay 15 Backenroth ... S88 15 
Baciuceava sige 16 Backensack .. nee 16 
Backam 25 nies 7 Backenzahn .,, ane V7 
Backapfel eee oi 18 Backfaller 4. He 18 
Backbirne as 19 Backfisch ac 7 adi 19 
Backbite he wee 20 Backgabel an 20 
Backbiteth =... ove 21 Backgammon a ae 21 
Lackbiting —... wee 22 Backgast aes ie 22 















a pop a ee 
: | pws | 
| 
Caatat are ( ) Cabalgatas Dont make any size 
~ Caatgora on 10 Cabalgo Make the size 
Caaiguaru ae 12 Cabalzue i 39 x 26% Inches 
thus aus 13 Cabalism a 40x 265, 
Caaopia Due 14 Cabalistic 3 41x26% 
Caapeba heh 15 Cabalists 42x 265 ,, 
ste wv 16 Cabalizado % 44x265 ,, 
Caatnites sie WV Cabalizas te x26h  ,, 
Cabacalli es 18 Capalize 5 448x265 ,, 
Cabades ie 19 Cabalizing is 38 x 28 5 
Cabaie Be 20 Caballeado 29 x 28 i 
Cahbalette ae 21 Caballeros a 40 x 28 ey 
Cahbalgador rr 22 Cabsilicas os 41 x 28 5 
‘Cabalgamos es 23 Cabullion 2 42x28 3, 
Cabalzarou - tag 24 Caballos Made the size as per your order 


(eabalgases Ae Ling Caballmente Making 





Working days for loading | Days. 
and discharging. 





7 
Cabanal Ph ees 26 Cabannis Making the size 38 Inches 
* Cabandha at 27 Cabanon 39 CO, 
Cabanerig See 28 Cabanuelas ‘ 40, 
Cabanero ty 99 Cabareter % 4] ~ 
Cabannarum pe 30 Cabarranda ‘s # 5 
Cabasseur a 43 - 
©abassou 44, 
Cabazinho » * 4B, 
e 


If nothing is wired, but 4} per cent. address Commission 





. always understood. 

Cabbaging eee Commission $ per cent. 

Cabbed ste Ws Big! gb 

Cabbing e nes is go» on 

Cabecatho aia ” 1, » 7 
Cabecao xe Fr Vin oo» ° 
Cabeceaba a OR FB Te ae 

Cabeceamos ek 5 iy » 

Cabeceanda wee » 2 oy oy 

Cabecearon a > a 

Cabeceeis ieee’ 5 De i> asf 

Cabecequia bea » rr 

Cabecinha or 35 4 5, 6 y 

Cabedela 0 » 5 on os 
'Cabeiric ais © 5 OF se iy 

Cabciritic Sa P| cares 

Cabeliau «. No commission at all. 

Cabellera we Must have commission. 

Cabellinho +. Brokerage at 1 per cent. 

Catfellogas sis ‘s » 4annas per ton. 

Cabelloso * 4. Recover our brokerage at 1 per cent from the Captain 





-f -l4 | 





Lay days not before, cancelling | Lay days not before, cancelling 








Months. date 15 days after date date one month after 
wired. date wired. 
Ist January Cabelludas a Caboceer 
5 FF ies Cabensibus os Caboched 
10 fs oT Cabernelle ace Caboclo 
15 5 - Cabestan ove Cabooleat , 
20 in oe Cabestraje aes Caboose 
25 Pe Cabestrea + wee Caborgne 
Ist February Cabestros ‘a Cabosser 
5 ” “es Cabeza sis Caboz 
10 5 ee Cabezada Cabrait 
15 2 wie Cabezaje ves Cabreadas 
20 os ie Cabezalejo oxy Cabreado 
25 - aes Cabezales aoe Cabremos 
4st March Bee Cabezcaido eee Cabrerizo 
5 ‘i a Cabezones re Cabreront 
10 5) tay Cabezorro Cabrestao 
15 re Cabezudas ae Cabriais 
20 fe Cabezudo Cadriamos 
25 is “ Cabezuelos wea Cabriaux 
Ist April re Cabidola CabriJlear 
5 i‘ tas Cabildante ah Cabrillet 
WwW. f Cabildeado Cabriolado 
Loe as Cabildecis ose Cabriolaje 
20 + a Cabildo Cabricle 
25 b Cabillona te Cabrioleur 
ist May Cabillonum “ Cabriteras 
Oo « | 4 Cabined see Cabritilla 
10 one Cabinetted aut Cabritinho 
45. ,, oe Cabiride Cabritos 
20 = Cabirorum a Cabritunas 
25 3 Cabisalva sae Cabrituno 
Ast June Cabiscaido es Cabronada 
5, a Cabistorto sae Cabrouet 
10, ad Cabizvajo wie Cabroucter 
15, Me Cabizonda eas Cabuja’ 
20, ‘ Cabman aie Cabujon 
25 Cabobs ns Cabure 
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Lay days not before, cancelling | Lay days not before, cancelling 

















Months date 15 days*after date one ‘inouth after 
. date wired. date wired. 

. = = 
ist July a Caburciba vas Cacasangue 
5, sas Caburrum ee Cacasodo 

io, * wie Cabusiere a Cacaspistg 
5, Cacababas Cacastol 
20. —,, <5 Cacababo ys Cat®atoes 
25, Cagababunt wae Cacatna 
Ist August es Cacabavero ooo * Cacatuinae 
5 we Cacaber se Cacaxtlero 
10, wes * Cacaboson zat Caccabacei 
by, he * Cacagogo oe Caccabati 
20, rae Cacahuate sh. Caccabatos 
go, ave Cacalaca oe Caccabatum 
Ist September oy Caceloro on Caccabi 
5, we Cacamaglie is Caccaborum 
lo, # Cacaoboom » Caccabos 
bos 4 i Cacaoboter Caccabuli 
20. 5 ieee Cacaobrood rs Caccabulos 
BB x ee o Cacaociro en Caccabulian 
Ist October ane Cacaomolen ae Cacecabum 
tour ne Cacaoolic ae Cacciamali 
lo, ous Cacaoschil ene Cacciammo 
15, on Cacaotal toe Cacciando **+ 
20, caries Cacaoyer _ Cacciarono 
25 Cy, Wes : Cacaozeep toe Cacciassi 
Ist November ace Cacapar une @ Cacciata 
Sy Cacapinho we Cacciavamo 
10, vas Cacaranado ase Cacciavate 
5 sat Cacareaba ae Caccierai 
20, ae Cacareador oe Cacciera 
2, an Cacareamos te Cacciti 
Ast December tee Cacarcando oe Caccitorum 
5 ive Cacarcar a Caccitos 
10 * ,, te Cacarearon a5 Caccitum 
15. 3 Hn Se Cacarceise oes Cacciuola 
20, aie Cacareo * es Caceabhis > 
ork roe FF in, PRC a nee ma 





et SA 


Months. 
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Lay days not to 
commence before. 


Cancelling date for readiness 
at Loading Part. 





Ist January 
5 
30, 
Sy, 
200, 
25. C, 


Ist February 
5 
10, 
15 
20.~—(«,, 
25 

Ist March 
5 on 
10_—C#,, 
15, 
20 ” 
25» 

. Ast April 
5 on 
lo, 
15, 

~20-,, 
25, 


Ist May 
5» 
lo, 
15, 
20 4, 
25 
Ast June 
5 
10, 
bye 
20, 
25 C,, 


Caceadas eee 
Caceado 

Cacearon 
Cacemphati 

Cacetada 

Cachaccira ae 
Cachaemia 

Cachais 

Cachales 

Cachalot 

Cachamos a 
Cachando ase 


Cacharian 


Cacharrero ae 


Cacharros 
Cachasemos 
Cachasses oes 


Cachavas 
Cachazudas 
Cachazudo 

Cachecti¢c 
Cachemira 
Cacheriez 
Cacherons 


Cachessia 

Cachetage ar 
Cachetinas 
Cachetudo 

Cachexy 

Cachia 


Cachicamo 

Cachicanes on 

Cachicz 

Cachifollo 
Cachigorda wie 
Cachutiyue 


Cachimbar 
Cachimbos 
Cachimorra 
Cachinada 
Cachinho 
Cachinnabo 


Cachinnant 
Cachinnose 
Cachipolla 
Cachiporro 
Cachirulo 
Cachivache 


Cachizo 
Cachlarum 
Cacho 
Cachoeira 
Cacholice 
Cacholong 
Cachondez 
Cachondo 
Cachopinha 
Cachopncho 
Cachorra 
Cachorrada 
Cachorros 
Cachotter 
Cachry 
Cachryos 
Cachuchero 
Cachuela 


Cachuelos 
Cachulera 
Cachumbo 
Cachupin 
Cachupines 
Cachutique 





Months. 
Ist July 
5 
iO ys 
Te og 
20°, 
hae 
Ist August 
8, 
10 
5. 
20°: a5 
25% hy 


Ist September 
5, 


io, 
152 3 
20, 
25 % 


Ist October 
5 
10 
15 
20 
25 


" 
” 
re 
"s 
Ist November 


5 


10 " 
*15 * 
20 fe 
25 


Ist December 
5 
10 
Bb 
20 





Lay days not to 
commence before. 


Cane 
readin 
ab port af 
















m Tne 

ae Caciaia vw. =Cacopatia 
Caciainalo Cacophaton 
Cacicato Cacophemia 
Cacicazco Cacoplionic 
Cacifeiro Cacoptony 
Cocillahas Cacopragia 
Cacillas Covoquemo 
Caciilo Cacoquilia 

nee * Cacimba see Cacostisia 

a Cacimbcira eee Cacosstia 

ae Cacinus wa” Cacostome 
Caciolina Cacotechny 
*Casiquismo a Cacotinia 
Cactz Cacotrofia 

wa Cackerels we Cacotrophy 
Cackling Cacoula 


Cacoader 

Cacoante 
Cacoaria 
Cacochilia 
Cacochymic 
Cacochyrmy 
Cacncolia 
Cacocroo 
Cacodaemon 
Cacodossia 





Cacodyl 
Cacoete 
Cacoetico 
Cacofazas 
Cacofaga 
Cacofonia 
Cacofonico 
Cacografa 
Cacomnerfon 





w. Caconro 
ve Cacoxene 
we Cacoxenite 
Cacozelia 
we Cacride 
ee Cacrium 
Cactacere 
fie Cactaceous 
ew. Cacrifloro 
Cactin 
Cactussen 
Caculo 
Cacumen 
Cacuminal 
Cacyparis 
Cadalecho 
Cadalsos 











Cadalus 
. 
ww. Cadarba 
ar ie a 
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Charterers or shipper’s option always understood, 





Daadzaak 
Daagde 
Daagijes 
VDaagsch 
Daagster 
Daalders 
Daaldertje 
Daaraan 





Daarbinner: 
Daarboven 
Daarheen 
Daarlangs 
Daarlaten 
Daarmede 
Daarmaar 
Daarnevens 
Daarom 
Daaronder 
“ Daarover 
Daartegen 
Daaruit 
Daarvoor 
Daarzijn 
Dabais 
Dabamos 
Dabareh 
Dabbenezza 
Dabbling 
Dabolingly 
Dabbudda 
Dabchick 
Dabei 
Dabeocia 
Daberain 
Dablaram 
Dabunt 


Must have the option of ~~ 
Must have the option of Rice in Bag, full or part cargo 


” Tons— 
” of Paddy in Bags ,, .. 
» 7 Bulk ,, 
as of Iron wood, 
on ” tons— ,. 
” »» 100 
» _ » 200 
a ” » 400 
hg cf Round Logs, 
: tons— 
"3 7 » 100 
4 » 200 


Try to keep the option of — 


7 


s 


” 


” 


” 


” 


” 


of Rice Full or part cargo, 
of Rice Tons— 
of Paddy in Bulk Tons— 

” Bags Tons— 
Round Logs Tons 
Iron wood Tons— 


Owners decline option, which you required 


» agree 


” io 


Option for full or part cargo of Rice in Bags 


3 


Option for is 


” ” 
a» ” 
” ” 
, » 
” ” 
” 

” 

” 

a” 
” ” 
» » 


full cargo of Rice in Bags 


Paddy in Bulk 


5 Bags— 

Full or part cargo of Paddy 
Rice tons 500 
1000 
ae 1500 
Spe 2000 
in Si 2500 
Paddy tons 500 
me 1000 
7 1500 
2000 


a . 


Full cargo Teak Timber, Planks, 
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Dacarath » cr a 5 Timber, Planks, and scAntling, 
tons 500 , 
Dacclo wend ei ye ae » 1000 
Dachbatken 4 ats ¥ 5 %s », 1500 
Dachdecker re Option 25000 Railway keys @ Rs. 8 per 1000 keys 
Dachfahne oe ih 50000, 5 oe: 3c a 
Dachgiclel ais § 7500, a fay a : 
Dachgrat oe, , 00000, pt ima ees, 
Dachhaken ae Option 25000 Railway keys at Rs.-gper 1000 keys 
Dachholsz fe a 50000 5% ae ee" $5 5 
Dachkasten eee A 75000 re aa, ae ” 
Dachkehle ae »» 100000 6 Sh toe " 
Dachloch 36 *Owhers decline the option of Railway keys, 
Dachluke : ie 2s, agree iy sine bs 
Dachmarder Per Deck load up to 250 tons*at two third freight at 
shippers risk but Captain’s option, 
Dachmuehle es Decks lead’ up to 300 tons at two third freight at 
shippers risk but Captain option, 
Dachnase ae Deck load up to 309 tons at full freight, at owners 
risk Captain option. 
Dachpfanne ae Tron wood including 
Dathrecht * ois i excluded . 
Dachreihe 28 Round logs 
Dachrohr inane si including 
Dachsacule «Same terms as per our telegram of Sunday 
Dachshau or s Monday * 
Dachsbeil wie or Tuesday 
Dachshaube wate i Wednesday 
Dachsims ae ‘i Thrusday 
Dachskoh! ‘ie 4 Friday 
Dachslager a i Saturday 
Dachspitz a Other terms as per our telegram of — 
Dachsschaf ee % Sunday 
Dachstein ore rs Monday 
Dachstube re Ph Twesday 
Dachstuhl oy “6 Wednesday 
Dacian, Me & Thursday 
Daciangs aa = Friday 
Dacicordin os , * Satdrday 


Dacicum — Same terms Aas per our letter of— 





Daciscanos 
Dacis-arum 
Dacixco 
Daroits 
Dacos 
Dacrigelo 
Pacriodes 
Dacriode.s 
Dacriolina 
Dacrioma 
Dacriopeas 
Dacriopeo 
Dacrytium 
Pacryinyce 
Dacryne 
ide 
Dacryome 
Daciijada 
Dactilados 
Dactili 
Dactilicas 
Dactilice 
Dactilitis 
“Dactil site 


Vacti 











rund 
Dacty Bei 
1 


Dactylicos 


Dadastana 
Daddovers 


Dadcssiano 


Dadeguiare 
Dadeggiava 


{ 20 ] 


Same terms as per your letter of — 
Other terms as per your letter of— 


Same terms as per your telegram of ~ 
Same terms as per your telegram of Sunday 


rs Monday 

% Tuesday 

» Wednesday 

i, Thursday 
Friday 

” Saturday 


Other terms as per your telegram of-~ 


” Sunday 

4s ‘ Monday 

$ Tuesday 

is Wednesday 

» Thursday 

; Friday 

5 Saturday 
Term; refer our telegram cf -- 





ms refer our last telegram, 

Terms refer your telegram of--- , 
‘Terms refer your jast telegram, 

Terms refer our letter of — 

‘Perms refer your ietter of — 

Other terms refer your t Iaz-4m of--- 
Other terms refer our telegram of — 
Other terms refer our Ictterof— 
Other terms refer your letter of— 
Terms according last charter party, 
Terms according the charterparty of — 
Other terms accordi 





y the charter party of — 





Other terms accord 





g last charterparty, 
Other terms according last contract,, 


We cannot admit New terms or condition,, 


Dadeggio - 
Dadelboomn 
Dadelbosch 
Dadelijk 


. Dadelolie 


Dadelpit 
Dadelwijn® ie 


Daderessen 
Dadicae a 


Dadiva 
Dadivosa 
Dadivosos 


Dadora wae 


Dadotto Rs 
Dadoxylon 
Daduchorum tee 
Daduchos 
Daduchum 


Dadurch 
Daechtest ay 
Daedala aes 
Daedalici su 


Dacdalicos 


Daedalicum ad 
Daed lion 

Dacdalis 

Daedalorum aes 


Daedalous 
Daemmerton te 
Dacmmerung oes 


Daemoniaco 





Da®monici 

7 y 

Daemonicos aes 
Daemonifum poe 


5 ag ee ee 2 


[ 2. } 


Old Tron Rails tons— 

Old scrap lrén tons— 

Old Tron Rails and scrap tons— 

Old Iron Rails, scrap, Revite, tyres and Co. (full cargoy 

Old Tron Rails, scrap, Revete, tyres, and Co. Jons— 

Tf Rice'shipped. reduced the quantity of scantlings 
proportlonately at half freight, ° 


If shipped Rice only, then understood for Loading 
workfig days— 


( ) tons Rrice for stiffning 


750. ” 
5a » 
750 


Cannot give any rice tor 

We agres to give Rice in Bazs 

Without stiffning cannot get ship 

Must have for s:iffning otherwise impossible 


‘Tons Rice and or grain from Caleutta Balance from 
second port 


* Option to chip Rice instead of Light or measurement 
goods, Ton of 18 ewt. 


Option ( ) tons unobjectionable and lawful? mer- 
chandize at same freigh 
» 100 ” 
» 200 » 
» 490 $5 
» 900 ” 
» 180 » 
., 1000 


. 
Option (— } tons unobjectionable fawful merchadize 
freight at 


. 100 ‘5 

.. 200 - 

» 400 : 
500 és 
Orn 


* 


Daempten 

Daempfung 

Daenisch oe 
Dacumling 

Daeva 

Dafnefagi 

Dafnite. ave 
Dafnaide 
Daftness 
Dafuer 
Dagasira ar 


Dagbericht 
Dagblinden 


Daghloem voeet 


Dagbloemen eee 
Dagboek 

Dagboeken oe 
Dagboog ene 


Dagcirkels te 
Dagdief 

Dagdienst sve 
Dagdiertjc 


Dagdieven 
Dagegen 
Dagelijks 
Dagental 
Dageraad 
Daggebed 
Daggelder 
Daggers 
Daghescia 
Daghetta 
Daghinazzo 
Daghuurder 
Dagkwaal on 
Daglelie 
“Daglicht 
Daglijden 


ae 


Option ( ) tons Light and or measurement goods, 


» 90 ” 
» 100 ys 
» 200 ~ ” 
» 400 4 
» 500 3 
» 600 ” 
» 00 : ” 
», 800 i 
» 1000 : 3 
Option Load at iy ports 4nd discharge one at port 
on y 


at two ports 
” one” yy 5 
three ports 
four ports 
one port only 
ay ‘ 52. two ports 
Optisn 15 deck passangers freight free vessel provide 
Fuel and water, 


” three, 3 


» 30 ” 
» 60 ” . 
of) ' 


Option 15 deck passanges freight Rs. per head vessel 
provide fuel and water, 


» 30 » 
» 60 cn 
of) con 


Owners decline passangers option, as you asked, 
Owners agree passangers option, as you asked, 
Reply sharp 
to day by urgent telegram. 
ordinary ,, 
” +6 Deferred ,, 
Reply by urgent telegram, 


” ” 


» ordinary % 
» Deferred ,, 
Reply our yesterday 3 
1o days ,, 3 
» telegram of— 
i » Sunday, 


” » 


Dagh.oners 
Dagmar 
Dagmarsch 
Dagnieuws 

. Dagoberto 
Dagops 
Dagorder® 
Dagoussa 
Eachwhere 
Lactarius 
Eadbert 
Fadburge 
Ladwin 
Eager 
Eagerly 
Fagerness 
Fagrass 

* Fanred 

»  Eapse 
Farinus 
Farshrift 
Earthiness 
Earthling 
Earthly 
Farthward 


Earthwork 


Rarwire 





Easels 
Lasiaum 
Easterling 





Fagterly 
Kastwaid 
Eatable* 
a 
Eatage 
Fauzan 


[ 2 } 
s Twesday, 
» Wednesday, 

i, » Thursday, 

‘e » Friday, 

5 » Saturday, 
Reply to our Bombay firm 

oe Calcutta ,, 

A Moulmein ,, 

Rangoon ,, 

* Cochin a 


Reply as soon as you get wire fram owners 


» 


from charterers 


your Bombay firm 
Calcutta ,, 
*“Moulmein ,, 
Rangoon 


» » 
Repiv by 
Sunday 
in Monday 
a Twesday 
" Wednesday 
f Tinrusday 
Si Friday 
. 3 Saturday 


Reply sharp if you dont reply sharp 
You will loose the vessel, 
* Reply sharp if you dont reply sharp 


* the charterers will fall through, 


Reply sharp if you dont reply sharp, the Buyer will 


fall through 


n 


» 


seller ii 


We cannot reply by that time, but probably will 
reply on— 


» 


We have replied of your telegum 
Ss age ir 7 


” 


Sunday 
Monday 
Tuesday 
Wednesday 
Thursday 
Friday , 
Satarday 


. 
Pe 


= 


ebahi 
Sbalacon 
Ebalette 
ebanacee 





anista 


yanizar 





ankers 
bana 
tbanover 
“baque 
Ebarbement 





“barbeuse 
arboir 








tharoui 





Ebattons 
Ebattriez 
Ebattront 
Fbattu 
Ebaubi 
Ehauchage 
*Fhaucheras 
FEbauchiez 
Ebauchoir 
Ebbeanker 
Ebbeboom 
Ebbene 
Ebbenhout 


Ebbero 
Ebbestrom 
Ebbezeit 
Ebbing 
Ebbrezza 
Ebbrieta 








Ebbriogo 
Ebdomada 
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Calcutta, 
Cochin 
- “3 Moultacin ., 
a at Rangoon ,. 
45) “i to Brokers 
We have wired to owners 
Captain 
Agents 
of Charterer 
Bayer 
i Seller 
Reply requiring or not, 
- yeur silence places us most 
awkward position, 
Please wire your Bombay firm not to work for same 
steamer which I negotiation here with Bombay 





Agents 

Your telegram received 

You? Bombay firms telegram received 
» Calcutta 


» Moulmein 5 
» Rangoon a 
» ) ” 
Received telegram from ovr Bombay firms 
sy Calcutta ,, 
sy Cochin 
i Mouliie'n ,, 
‘9 Rangoon 
» ( dos 
We will wire you as soon as we get telegram from 
owners, 
e from Charterers 
* » Buyers 
« Sellers 
» Agents 
Pf +» Broker 
re » Our firm 


We have wired your firm offer but not reply ¢s yet. 
35 offer but not reply as yet theret 
fore will wire again please 


“4. a! 





a ae 


. 











Ebe tans ee Reply what freight and what terms you can charter 
Ebenaceo os Reply the name of steamer 
Ebenastre ae Reply charterer’s name 
Ebenbild . sae »  Buyer’s 3 
Ebencous te »  Seller’s 4 
Ebenezer es Reply what want to do 
Ebenfalls” eas YY quantity you can engage 
Ebenhcit ie a » and what freight {you Can engage 
Ebeni ot Reply one way or other way 
Ebenier te Wire toyyour firm here, to sign charter party : 
Ebenistes te a to accept shipping order 
Ebenmass a fe Ps to make offer 
Thenoxyle 3 We have wired our firm there, to sign charter party 
Ebenrecht re , $0 maké offer 
Ebensohle ». to accept order 
Ebenspiel a We will wire our firm there, to sign charter party 
Ebenuz Se Your feldram unintelligible 
Ebenwage oie i . please wire repeat 
Eberesche wie Your telegram received too late to-day, agent’s office 
closed therefore we can not make offer so we will 
make offer tomorrow and will reply one day later , 
please note. . 
Ebergement «+ > Your teligram received late last evening 
Eberhard a Wire again to your firm 
Eberhirsch ve Wired again to our firm 
Eberlue te Reply how many Boat’s order yon want bys British 
. India’s Steamer 
Eberulf . hay Reply how many Boat’s order you want by ouside 
bd Steamer . 
Ebetazione Aes Reply how many Boat’s order you want by Austran 
Llayads direct steamer 
E-betement er ii Tran shipment steamer 
€beto eat Reply how many Boat's shipped by B. I. S.N, Co. 
Steamer 
Ebeurrer aes Reply how many Doat’s shipped by outside steamer 
Ebeylicres Reply how many Iazs shipped 
Ebiasaph ee 5 i Tons< - 5; 
Ebiqnisme aa Telegraphed vessels firm offer to charterer or our 
. = firm or Buyers 
Ebiscum'* me % » « and busi.ess is anticipated 
Ebisele nad s a and expect favourabht reply 
Eblana tea! re ; Ree AG, Dee ag 





Eblanditus 


Tblanine 
Eblouimes 


Fblouir 
Ebtouiras 
Eblouiront 
Eblouisses 
Eboda 


“bonist 
“Sbonite 


ts 


Sbonized 





Eboraci 


Eboracum 
Eborarios 


Eborense 


Eborgnage 


Eboribus 


Ebosia 
Ebouage 


Eboueur 


Eboueuses 
Ebouiter 


Ebouiger 
L-bouilli 


Eboulait 
“ Ehoulee 
LEboulement 





E726 


| 


tee ‘Telegraphed vessels firm offer to charterers or our firm, 


vee ” , 
” 

. ” ” 
vee ” ” 
” ” 

” ” 

, ” ” 





oo a 
ane ” 
oe ” 
ane i 
oo ” 
» 
” 
. ” 
. ” 
ane ” 





os Telegr phed 


” 


or Buyers 
but fear concession not sufficient 
but fear cancelling date too long 
bui fear lay days to commence too 
near 
but fear freight too high 
but fear not rice option — 
but fear it is too late loading . 
but fear it is too near loading 
‘ut fear your terms are too un- 
favourable 
and expect reply to night 
” > ” 
please wait their reply 
» ” y  LO-mMorTOW 
please wait their reply 
but fear not so many port’s as they 
require 
but have no reply as yet 
» have no reply as yet we will wire 
you as soon as get reply from 
charterers, 
, have no reply asyet therefore will 
wire again 
., have no reply as yet therefore will 
wire again and we will wire you 
as soon as we get reply 
and reccived reply they, don’t want 
at present 
; 
and received reply as under 
and recéived reply, they wait till 
freight or price go down 
and received reply, they will accept 
if freight or price, 1 anna less 
4» 
Bon» 
one Rupee less 


” 
» 
and received reply, they under 
offer through other failing which 
they will wire us to make an 
offer, 


your firm offer to owners or setler cr cur 


firm, 7 


and business is anticipated « 


and expect a favorvable reply 


Ebouqueter 


Ebouriffe 
Ebousine 
Fbouter 
” Ebouture 
Ebraiche, 
Ebraico 
Ebraismo 
Ebraisoir 

Ebraizzano 





Ebraizzava 


Ebraizzo 


prancado 
oranchait 


pranchiez 
Ebranchons 
Fbraniait 
Vbranler 


E 


wranliez 


Ebranlions 
FE 


Ebreche 


brasure 


FEbreneur 
Ebria 








“hriativo 
ebriato 
Ebriavisti 
“briedad 
Ebrietas 


SMticly | 











Pbrieny, 
a 
Fbrillade 
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Telegraphed your firm offer to owners or seller or our 
firm but fear lay days will be objected to 


but fear cargo will be objected to 
~but fear commission do 
but fear following do 
but fear so may ports do 
but fear it is too late 
but fear it is too low 
bat fear your terms are too unfavourable 
and expect reply to-morrow 
do please wait their reply 


” 


” ” 
a », expect reply the day after to-morrow 
2% a 70 do please wait their reply 
‘eS but have no reply as yet some 


will reply you to-morrow 
” do you must wait their reply 
You .myst wait their reply cannot cancel 
Have teligraphed our offer 
We have not telegraphed your offer 
Your telogram only just received 
Your teligram only just received we are acting on it 
Your telegram only just received, will act upon it 
immediately 
Your telegram came to hand late last evening 
a % a this morning 
We teligraphed late last evening so could scarcely 
expect reply this morning please extent time’ , 
« Felegraphed yesterday 
Telegraphed to-day . 
May we telegraph your firm offer to owners 
May we telegraph vessels firm offer to chartcrers 
You may telezraph our firm offer to owners 
** oy subject their iffimediately reply 
You may teligraph vessels firm offer to chartcrers 
subject their immediately reply 


” » 
Cannot authorize you to telegraph a firm offer to 
owners 
as <3 but can positively work 


Cannot autho¥ize you to telegraph a vessels firm offer 
to charterer @ 


No telegram received from you 


E 


tiositas 


Ebriosos 


E 
E 
E 
E 
iz 
rE 


bi 


rious 
oriulatus 
brodunum 
oroin 
bromasi 


roma, us 


brondeur 


Ebrosser 


E 
E 
E 
E 
E 
E 
E 
I 


&} 


brouait 
prouement 
bruiter 
bruiteras 
bruitiez 
bruitons 
bralpho 
bucheter 


Ebudae 


E 


bulinus 





ulliate 


Ebullicao 


Ebullicncy 
Ebullition 


E 


oulo 


Eburacum 


E 


suratus 


Ebvriaorum 


E 


Be 


Be 


uriphore 


“burnaticn 
{burnean 


DUrneGsS 


“burrinae 





burobriga 


[ 2% ] 
The last telegram we have received is your tc legram 
Keep employment open it has been telegraphed 
Telegraph result as quickly as possible 
Have handed your telegram to 
Instruct captain to telegraph us direct 
# charterers a a ie 
Received reply from owners 
A they under offer for 


” ” 
other employment failing which they will wire at 
once 


Received reply frqm charterer 
a he 5 they under offer through 
others failing which they will wire at once 

Received reply from Buyer 


” 31 » seller 

No reply as yet received from owners 
» 9 from charterers 
” ” from captain 


Please wire captain to do as wish by the charterer 
Please wire to charterer to do as captain concert 
Please wire to charterer to give quick dispatch 
Received captain telegram no cargo alongside 
Already wired to give quick dispatch 

Will wire to give quick dispatch 


Wired to give quick dispa*ch_ but the chartcrers want 
money for quick dispatch 


Reply what is the owners idia 

Reply what is the owner idea they want more freight 
or they don’t want to entestain for the cargo 

Reply what is charterers idea 


Reply what is charterers idea they want at less freigh 
or they don’t want to charter presently 


Received reply from charterers they are concerting 
with other shipper to engage cargo 


Reply how many passangers you can engage 

We cannot engage more than passanger 

We can engage passangers 

Already we have engaged passangers 

Reply shipping intruction 

Reply what size you want 

Reply we ship presently or jkeep here till your 


at Soe a 
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Eburon wee If you give authority to charter we hope we can 
secure the steamer 
Eburones ve, Ifyou give us a closing authority we hope business 


will be result 
Eburovices * «+ (  ) Word unintelligible please wire repeat 
’ Ebusus re Ast 
Ecabochage oe 2nd 
Ecabocher ees 3rd 
Ecackement ane 4th rs » > ” 
Ecaffer oth . 
Ecafignon ais 6th %, 
Ecaflote ane 7th Fe 2 s » 
Ecagne Sth . " r 
Fcaillage (  ) Word unintelligible 
Ecaillaire ve (+) Words as ‘ . 
Ecaille s.. Wire us as under to show the Agents 
Ecaillette ee 5 
« Ecalcarate on Fi ‘5 a Cl arterers or shippers 
Fcaler ae ‘5 
Ecalisseur eee 
Ecalyptre a 
Ecangage 
Fcanguer ie 
Ecaqueur 


” ” By » 
2» ” ” o 


” ” ” ” 





” ” ” 


a » ” 





” 3s Owners 


v 





FEcarasse 
Ecarquille on 
Ecarrure 

Ecart 

Ecartais ws 





Ecartasses 

Ecartelait 

Ecarteler re 
“Ecartement ive 

Ecarterais tee 

Ecarteriez 

Ecarteur By 

Ecartons aes 

. 
Ecatissage see 
e Eeaude?* 


Faalden 
Faamloos 


Faamroover 


Fa 


yacere 


Fabaceous 


Fa 
Fa 
Fa 


baciarum 
bagella 
paginam 


Fabaginis 


Fa 


yalibus 


Fabaraz 


Fabaries 


Fal 


yariorum 


Fabatarium 





Fa 


patorum 


Fabbricano 
Fabbricare 
Fabbricava 
Fabbrico 


Fabbrite 
Fabbro 


Fa 


belboek 


Fabelei 
Fabelhaft 
Fabella 


Fa 


Fa 
Fa 
Fa 


eUland 


elarum 
rellehre 
elreich 


Fabelsage 


Fabeltjes 


Fa 
Fa 


belweise 
belwelt 


. Fabelzeit 
Fabianam 


F 
Pa 


Fe) 


bianorum 





bianus 
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Authority 
Authorize us to— 
” Close 
ee “Charter - 
” Engage 
” purchase 
» sell . 
” sign charterparty : 
” offer 
» arrange 
We authorize you to— 
» Close 
” Chartér 
rr Engage 
”» arrange 
purchase 
i * orfer 
sell 
a sign charterparty 


We cannot authorize you but if you authorize us busi- 
ness is certain 


Please reauthorize us to charter for two days 
We reauthorize you to charter by two days 


Please authorize us to chagter* at four annas per ton 
more if owners decline your offer 


2 8 annas ,, 
” Z Ry 
» i Woy» oy 


Please authorize us to close at 4 annas Iess per ton if 
charterers decline your offer 


+5 8 annas ,, 
» 2 y 
os 6, 


We authorize you to charter at 4 annas more per ton if 
owners decline our offer 


» Bo» » 

” 2 yy » 

” 16, oy 

We authorize you to close at 4 annas less 
” 8 of ” 
. ” We oy 


an 
on 


» 


Fabiaa 

Fable 

fablier 
Fabordao 


Fabord meg 


Fabrateria 





“abraterno 
Fabrafacto 
Fabrefias 


Vabregues 


Fabricaba 


Fabricacao 
Fabricadas 
Fabricador 
Fabricamos 
Tabricaron 


Fabricien 


Fabriculis 
Fabrie 





Fabrieka 
Fabricken 


Fabriekjes 
Pabriendos 
Fabeiendum 
Fabrikedr 
Pabrikhers 
“abrikland 








“abrikmagd 





[ 


3, } 


Owners cannot give authorize to close, but if with firm 


offer business j is certain 


Try to get closing authority. 


Trying to get aythority. 


Trying to get authority, we will wire you as soon as we 


get authority from owners, or seller 


Trying to get authority, we will wire you as soon ag 


we get authority from charterers, or Buyer 


We have tryed our best to get authority but sorry no 
charterer at present, 
- 


not at present any size of steamer” 


” 


” 


obtain steamer but sorry 


When you obtain steamer please inform us first. 
Ownegs idea as follow 
Owners agree to pay you the brokérage at 2annas 


per ton, 


Owners , agree 


‘° 
ton, 


to pay you brokerage at 4 annas 


Understood 4 annas pergou brokerage to me in the 


charter 


Understood 4 annas per ton brokerage to me on the 
actually shipment the goods. 
Understood 2 annas per ton brokerage to me on 


actually shipments of goods 


. 


We will divide the brokerage at 4 annas per ton 
We will devide the commissiou 


We cannot divide commission but we agree to pay 2 Jou 


Sne per cent. brokerage 


We must have half commission™ 
Without 4 annas brokerage to me we cannot arrange 


the cargo. 
Made offer according your Telegram 


Offer is firm subject to reply reaching us by— 


” 


2» 


» 


Sunday— 
Monday 

Tuesday 
Wednesday 
Thursday 
Fridty 
Saturday 


Sire: awe? Ra ae 


Fabriliias 
Fabrique 
Fabriqueis 
Fabriquons 
Fabriremus 
Va brirent 
Pal yriverat 
Fa sriveris 
Fabrizio 
Fabronie 
Fabronies 
Fabulabunt 
Fabulacao 
Fabulamus 
Fabularium 





Fabalas 

Fabulation 
Fabulavero 
F 


ES 


ruleggia 


Fabuleuses 
Fabuleux 
Fabulisant 
Fabuliste 
Patsulize 
Falfulizing 
Fabulonem 


Fabulonis 
Fabulosite 
Fabulously 
Fabulum 





Fabuntut 


Faburthen 
Facanca 
Facanhoso 
Faccenda 
Faccendane 
Faccendoso 


eee 


[2 | 


to-morrow noon 


» » ” 
a ” , Spo, 
a * day after to-morrow 
” » oe 35 » hoon 
” ” ry Fr - 5pm. 
Offer is firm, reply by— 
” ” A ot 5 Sunday 
” 2 oo» ” Monday | 
” » ae os Tuesday 
» ” - 9s a Wednesday 
” ” i, Pats “ Thursday 
” bs 5 AP a Friday 
Fs is an » Saturday 


_ Made offer according our 


telegram 


We offer you the steamer firm subiect to reply reach 
ing us to-day 4», m, 


” 


” 


” 


5 


to-morrow morning 


to night 


8pm. 


Offer us First class steamer about 1000 Tons nett 
register this month Loading we might charter 


1100 
1200 
1300 
1400 
1500 
1600 
1700 
1800 
1900 
2000 


( 


) 


” 


” 


” 


Offer us first ass steamer for next month loading 
about 1000 tens nett register We might charter 


1100 
1200 
1300 


1400’ 


1500 
1600 


” 


” 


” 


” 


” 


” 





Faccia 
Facciata 
Facciosas 
Faccioso 
.Facciuola 
Faceciosa 
Faceciososs 
Faceira 
Facelaria 
Facelinos 


Facelinum 
Facellina 
Facemmo 
Facendo 
Facesinha 
Facessas 
Facesse 
Facessimo 
Facessimon 
Facessimus 
Facessunt 
Facetabat 
Facetammo 
Facetando 
Facetarent 
Facetarono 


Facetas 
Facetavamo 
Facetavate 
Facetely 
Faceteness 
Facetiabor 
Facetiari 


Fagetiemur 
Facetieux 
Facefing , 
Facetiouss 
Faceto 


Th ie ner A, 


oe 





.. Owners accepted y8ur offer 
e 
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» 


» 


2» 


” 


” 


” 


” 


» 


” 


» 


1900 
2000 
2100 
2200 
2300 
2400 
2500 
2600 
2700 
( ) 


Offer us we might charter steamer * 
purchase 


”» 


» 


” 


sell 
engage 


We accepted your offer 
We confirm your offer 
We declifie Your offer 

We will accept your offer if as under— 


We cancel our offer, 


° 


We cancel your offer 
We cannot wait longer, 
We under offer through our Bombay firm 


If oar offer’s time expire, we will wire you firm offer ¢ 


” 


Calcutta ,, 
Cochin ,, 
Moulmein ,, 
Rangoon ,, 


Charterers decline your offer 2 


» 


accepted 
5 confirm 


>» 


” 


We considering your offer 
Owners decline your offer 
Owners decline your offer but if in 

Freight 1 annas more probably will accept 


4 
8 
16 


> 
Owners confirm your offer 


” 


n 


n 


1 ee ee eee | oe Gee) hone eee 5 cee 


Facevamo 
Facevate 
Facezia 


Facezietta 
Fachada 
Fachbaum 
Facheabals 
Fachearon 
Facheeis 
Facheiro 
Fachendear 
Fachendon 
Fachgerte 
Fachineiro 
Fachons 
Fachplatte 
Fachsieb 


Fachtafet 
Fachwerk 
Fachz*hn 
Facial 
Facialia 
Facialibus 
Faciatium 
Facibene 


Facidanno 


Faciebamus 
Faciebant 
Faciendos 
Facientium 
Facilely 


Facileness 


Facilimo 
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Owners under offer through others 
Owners considering your offer, 
Owners will not give vessel firm, but if firm offer for 
24 hours hope will accept, - 
Owners idea more freight as— 
Owners decline weather working day, 
Owners agree all terms except— 
Owners will accept if freight 8 annas more 
” 16 » 
a at Rs, [ ] per ton, 
This offer if unsuitable reply counter offer 
This offer if unsuitable reply counter offer 4 annas less 
on os " “9 8 annas less 
a 5 ‘a » one rupee less 

This terms if unsuitable reply what terms you want, 
Charterers or shippers under offer through others, 

i considering your offer 

” will not make firm offer but business 

is certain 

a cannot improve ia their offer 

» cannot wait longer 

is cannot renew their offer 


af renewed their offer till 

5 a . on till to-morrow noon 
ax require vessel firm till 24 hours 

i cancelled their offer 

on wired Motilmein your offer we will 


wire you as soon as they get reply 
a wired Moulmein your offer but no 
reply as yet, we will wire you as 
soon as they get reply, 
os cannot keep open their offer longer, _ 
” cannot cancel their offer, 
Ei er cannot alter in any way in their offer, 
cannot alter in any way in the charter 
4 wired your offer to their agents we 
will wire you as soon as they get 
reply, 
; wired your offer t> their agents but 
no reply as yet, we will wire you as 
soon as they get reply 


- Wont wire to their agents until they 


Faciliorem 
. Facilioris 
Facilitano 


_ Facilitava 


Faciliter 

_ Facilities 
Facillimi . 
Facillimos 
Facilliinum 
Facilmente 
Facimola 
Facineroso 
Facingly 
Facinora 
Facinoris 


Facinorosa 
Facinorous 
Faclnus 
Facistol 
Facistoles 
Facitergio 
Facitoio 
Facitore 
Facitrice 


Facitura 
Facivetta 


Fackel 
Fackelbaum 


Fackeljagd 
Fackellauf 
Fackelmann 
Fackeltanz 
F ackelzug 
Facochero. 
»Facoide 
Facolta 
Facoltoso 


i Be 
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What is chartérers or Buyer’s highest offer 
Charterers or Buyer’s highest offer as 
Your offer too low 


” » Make best offer 
” » bigh 
is » make lwest offer 


Other offering lower than you 
» oo» higher , ,, 
We or charterers will accept if freight 1 nna less 


” ” » w 2 yn oy 


» ”» ” net iy 4 
» oy » » By 
ED 55 » » Re. 1 ” 
Similar steamer offering here ie 
x ‘i » therefore you try to get in 
your hand 


Other charterer offering better than you 
Our or charterers idea to charter at low freight 


” » ne at 8 annas !ess 
” » » at one rupee less 
” ” » at 


Our or charterers idea to wait at present, 
Our or charterers idea to charter smaller steamer, 
Our or charterers idea to charter big steamer, 


Our or charterers idea to wait because at Moulmeiu 
price too high and at Bombay price too low, 


W¢ or charterers waiting till freight go down a 
We or charterers cannot make firm offer until get ri€e 
soption s 

We or charterers cannot make firm offer until get timber 
option, 

We or charterers will not make firm offer but business is 
certain if you give usa closing authority for 24 hours, 

We or charterers prefer small steamer, 

Owners prefer rice charter, 


. 


» » timber charter, 
” » Coal charter, 
” » Home charter, 


Owners decline to gatertain timber charter, 
Buyers decline youy offer 

Buyers accepted your offer 

Sellers decline your offgr 


—~ ae 7 
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Facondita oo 

Faconneras ae 

Faconniez eee 

faconnudel oe 

Facoti ees 

Facoula she 

"Facsimile we 

Factabimus _ 

Factabunt =~ ee 

Factandos vee 

Factantem ose 

Factaremus to 

Factarent we 

Factatorum eg 

Factatos eee 

Factaturam ek 

Factaturi te ~> 

Factaturos wee 

Factaverat ise 

Factaveris ove 

Facticius ase 

Factionary ae 

Factioner te 

Gaacar ws. Order for Loading Port at Aden 
Gaacom oon ” Akyab 
Gaafheid one as Amherst 
Gaafst one » ‘Bassin | 
Gaaide ae Bombay 
Gaaitjes ase 33. Calcutta 
Gaandeweg ee ay Chittagang 
Gaapster nee s Ccchin 
Gaapstok ote ms Colombo 
Gaardenier aes i Elephantpoint 
Caarders ne 3 Gopalpore 
Gaarkeuken ae 53 Madras 
Gaarkok ist $4 Moulmcin 
Gaarmaken de 3 Penang 
Gaarmaking ae ” Rangoon 
Ge-sdoek Ses “4 Sandhead 
Gaaswerker sae 53 Saugor 


on 4 We ens oe) 


Gabachos 


Gabadinho 
Gabado 
Gabael 

” Gabalibus 
Gabalicog 
Gabalicum 
Gabalitain 
Gabalorum 
Gabalos 
Gabalum 
Gabamentos 
Gabaonita 
Gabarage 
Gabarier 
Gabarras 
Gabarro 
Gabarrones 


Gabatarum 


Gabatas 
Gabate 
Gabazola 
Gabbadeo 
Gabbammo 
Gabbamondo 
Gabbandola 
Gabbanclla 
Gabbanone 
Gabbarae 
Gabbararum 
Gabbaria 
Gabbarono 
Gabbasanti 
Gabbasse 
Gabbagsimo 
Gabbagrice 
Gabbav'te 


[ @-J 
«s Order for discharging port on the time of clearing in 
Custom House 
On signing BL. 
On-- 


” 


aes oe 
+» First Loading Port— 
oss 5 Akyab 

" Balasore 
Bombay 
Calcutta 
Chittagang 
Falsepoint 
Gopalp$re 
Kurrachi 
Moulmein 
Raygoon 


on 7 

» 

% 

” 

se Second port— 

s» Third Loading port— 
Fourth Loading port— 
Inform the name of Loading 

port 


Inform the name of dis- 
charging port 


First discharging port 


on 


Calcutta 
Cochin 
Colombo 
Galle 
Madras 
Tellechery 
Tuiticorin 
Aden 
Akyab 
Bassin 
Balasore 
Bombay 
Calcutta 
Chittagong 
Cochin 
Colombo 
Falsepoint _ 


% 


Vessel now 


Gabberemo 
Gabberestt 
Gabbevole 
Gabbia 
Gabbialo 
Gabblamola 
Gabbiant 
Gabbiola 
Gabbiolina 
Gabbionata 
Gabbione 
Gabbtozzo 
Gabbiuzza 
Gabblemont 
Gabbolla 
Gabbronite 
Gabegie 
Gabelage 
Gabelanker 
Gabelast 
Gabelfloh 
Gabelfuss 
Gabelgeier 
-sabelgemse 
Gabelholz 
Gabalkreuz 
Gabcllammo 
Gabuilando 


Gabellaria 
Gabellassi 
Gabellato 
Gabellman 
Gabellolla 
Gabellotto 
Gabelmast 
Gabeln 
Gabelnadel 
Gabelpflug 
Gabelrad 
Gabelwagen 
Gabenkarte 


[. 38 


” Madras 
” Moulmein 
ey Maurituis 
3 Negapatam 
ry Penang 
as Rangoon 
a Singapore 
” ( ) 
Where the vessel now 
When will ready 
When she sail 
When she sailed 
When due 
When expect to arrive 
When arrived 
When will arrive 
When loaded 
When commence 
Due now 
» ina week 
» in fortnight 
Due in 8 month 
» on the— 
Daily expected 
How many Tons carryed 
How many Bags shipped 
Carryed tons % 
Carryed Bags ey 
Inform how many tons she can carry 
” bags ” 


ote ater _—y 
She can vas, f0"8 


. Bags—— 
She Booking in Birth 
She Booked in Birth tons—~ 
Bags of 2 B Mds, 
» 164 tb nelt 
» 166 B nelt 
» 168 tb gross 
per ton of 20 cwt. 
» (6, 
. a 12, 


’ 
Lonmin 





Gaberdines on » 8, 

Gablao he ie 28 Md. 

Gabiensis aia i 50 Cfeet 

Gabienus * see » 52 3 or5 Bales 
+ Gabilla ae FF 40 ,, 

Gabinarda +++ per ton as per Calcutta Chamber of commerce schedule 
Gabinetes* ss. as customery * 
Gabinetto os and or 

Gabinho +» delivery in to consignies boat 

Gabinianus «delivery from agents godown 

Gabionada eee a mill a. 

Gabionar eke an sellers ,, 

Gabiourne on Me along side 

Gabiroba +» Free on board : 

Gabirol a Cost, freight, Insurance, 

‘a 
: 
Gabkar Ge Tens ( } Gachonada she Tons 1200 
Gablock a! eae A 25  Gachuelas ass » , 1300 
Gabolas eee Pm 50  Gackelhans be » 1400 
Gabonais owe » 75 = Gackern eee » 1500 
Gabriele a se 100 == Gackhahn oes » 1600 
Gabrinien _ + 125  Gadamecim bas » 1700 
Gabrito bis ~» 150  Gadanha ee » 1860 
Gabromagus se. ss 175 Gadara ies » 1990 
Gabuleum ees ANS 200 = Gaddi shad » 2000 
Gaburon See is 250 Gaddish Sas » 2100 
Gabyrus sie » 300 Gadebusch was » 2200 
Gacetas tas -, 400 Gadelha wae » 2300 
"“Gacetero vee i 500  Gadeloos ase » 2500 
Gacetilla ees mi 600  Gaden cae » 3000 
Gacetista eh 5 700 Gadenthuer ive » 3500 
Gachage wea - 800 Gadenvogel Sas » 4000 
Gachenet an A 900 Gadergeld ah » 46800 
Gachipags és » 1000 Gadesloan ies » 5000 
Gachoir « n » 1100 Cadflies an a» £000 
« : . 


Gadfly 
Gadhelic 
Gadibus 
Gadille 
Gadinine 
Gadinique 
Gaditar1s 
Gaditanian 
Gaditano 
Gadings 
Gadoid 
Gadolinite 
Gadouard 
Gadouine 
Gadsman 
Gaebest 
Gaeffeln 


Gaegler 


Gaehnafie 
Gaehnen 
Gaehnfisch 
Gaehnlaut 
Gaehnmaul 
Gaehnsucht 
Gathntest 
Gaehrender 


Gaehrung 
Gaelicas 
Gaelico 
Gaelique 
Gagllen 
Gaengel 
Gaenseaar 
Gaenseauge 
Gaensebaum 
-Gacndefuss 
Gaensegang 


{ 40 . 
We don't require that Loading we requiring Ready, 
15 days earler 


» 


» 390 ly 
” 15 » later 
30 


2 ” 


No steamer available for that Loading, getting Ready, 
15 days carler 


” 


” 300 
” 15 _s,, later 
30 


” ” 
No small steamer available 
‘* but getting Big as— 
No big steamer available 
» but getting smaller as— 
Unobtain small steamer a 
Unobtain small or big steamer 
We are trying to Obtain steamer and as soon as we 
obtain steamer we will wire you at once. 
Steamer still open for charter if you require reply 
best offer 


Steamer cannot keep timber and rice together 
Timber and rice together at shippers risk for damages, 
» owners » 
Steamer provided mates and dunnage if required 
No books to be used in loading and discharging 
Vessel guaranteed for shortage delivery of goods 
Cargo to be kept separately of two shippers 
or 4 


» ” 


Cannot keep separately 


1 
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Haast 
Haastelijk 
Haatster 
Habado 
Habakkuk 
Habaneros 
Habaqui ~ 
Habarala 
Habascon © 
Habasque 
Habaziniah 
Habebamus 
Habebat 
Habebis 
Haben 
Habenaire 
. Habenaria 
Habendorum 
Habendos 
Habenry 
Habentibus 
Habentium 
Habenula 
Habenulis 
Waberbrot 
Haberdash 
Haberdine 
Haberemus 


Haberes 
Hlabergeon 
Habermann 
Haberreis 
Haberrohr 
Habertrank 
Habgst 
Habgier 
Habgieri?, 
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Must have partner in the charter 

No partner in this charter 

“We have partner for 2 annas share 
. 


” 3 ” 
” 4 ” 
” 5 » 
” 6 ” 
” 7 » 
» 8 ” 
9 ” 
” 10 » 
re { ) ” 
If you agree for partner for 4 annas share, then charter 
» 6 ty 
» 8 ” 
” 10 i 
an ae 12 - 


Without partner we dont want to charter 

We dont require any partner 

‘fry to get partner in the charter 

We guarntee to give partner for 2 annas share 


” 4 » 

” 6 ” 

° ai 8 3 
% 10 7 

12 ” 


. »” 
Wa cannot guarantee for partner, 


We cannot guarantee for partner, but we hope to get 
Cargo from other shippers 

Without guarantee we cannot charter 

How many annas partner you want 

We want partner for 4 annas 


» 6 
8, 

» jo, 
2 , 


Don’t want to keep any share-holder in the charter _ 
Other shipper won’t, keep, share, but they willdake.ship- 
ping order as they require 


fe SE ESERIES SEO eRe 
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Habichuela «« Time charter for 3 months certain 
Habilable aie 3 * and option one month 
m more 
Habilatory i e “4 Be a 
Habilement vis S 4 * and option one month 
é more 
Habilitade et as 4 i 55 two +s 
Habilidoso see i 6 33 and option two months 
° more 
Habilites oa ” 6. » and , 6, ” 
Habiliom © au 26 8 vs and option two months 
more 
Uabillant ase aN 10 i and option two months 
+ more 
Habillions oe * 12 " and option two months 
more 
Habitaba on ” (© Leer) option two months more 
Habitabunt «. Speed 8 knotes 
Habitaculo wee aint BR gs 
Habitais ay ee 
Habitance or ees) ae 
Habitarent aan , 10 , 
Habitaron ae » LOE 4 
Habitatrix aes wy HLL, - Gy 
Habitavel ee ip elegy 
Habiteriez aes » OC) 
Hebiz «.. Consumption of Coal F 
Hablabas ao » () tons per day 
Habladora iG3 35 9 is 
Habladuria ive » 10 ” 
Hablanchin eee 5p 12 7 
Hablantina as ie 14 a - 
Hablasen tes a 15 * 
Hablemos dis »  J6 _ 
Hableur sts és 17 re 
Hablich Be >» 1 > 
Hablicher ae 8 20 ss 
Hablilla oe » 22 55 * i 
- Habdousant: . «+» She has 4 cide ports . 


Habranthe er) 
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Habrocere ... Lump sum Rs. ( ) per Calender month 

Habrocoma wee : 55 10000 

Habromania wet 5 12000 

Habroneme . 23h % 15000 
_ Habsucht iss - 20000 

Habuerat +» Time charter Government form charter Party 


Habuerimus -. Port charges, Pilotage, Stewedering charges and.coal Yo 
be paid by the charterers, 


Habuerunt ++ Rupees ( ) per gross register ton per maqnth. 
Habuimus 
Habuissent 
Habuisti eee 
Iabzeli sei 28 
Hacecillo F 
Hacedera aS 
Haceldama ae 
Hacelie rs 
Hacendaban 
Hacendadas wee 
Hacendais 

Hacendar 

Hacendeja 
Hacendemos 
Hacendista 

Hacendoso 

Hachage 

Hachaliah 

Hachazo 

Hacheaba 

Hacheabais 
Hacheamos 

Hacheareis 

Hachelijk 

Hachereau 

Hacheron 

Hachichin 

Hgchilah 

Hachmoni 

Hachuityg 

Hacinadora 


” 


> 


” 


on 


Lal 
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Charterers are. | Chartered by 
fabin ee. Laones aay. ol é : ) 
Taccho .. Iapetides ... Bombay Burmah T corporation of Bombay 
Jacchus «. TIapetus ... 35 ss iy of Calcutta 
Jaderam «» Tapodes  ... 5 ee $ of Rangoon 
Jadertini ... Iapydiam ... Bhugmandass Bagla R. B, and Bombay 
Tadertinos .., Japygie ... ay ss A of Calcutta 
Taleme + lapygiorum 5 rs 5 of Moulmein 
Taloideo ww. lapygius \. 7 ‘s iy of Rangoon 
lalysi ve Japyx + Goolabroy Shewbux R. B. of Calcutta 
Talysos ws» Tarba s+ Hajee Issaf Mohanzed Sullaman & Co. 


Talysum w+ darbitam ... Hajee Abdool Luttif Hajee Ahmed 
Tambelegi ... Iarchas .... Hajee Haroon Sidick of Calcutta 
Jambelegos .... Iardanidem —Ilajee Saboo Sidick of Boriibay 
Tambelegum —_Jardanidis .... Hajec Essa Salamahmed and son 
Tambeorum Iardanis  .... Hajee Janmahmed Hajee Joosab 
Tambia +» Tarusax .., -Hajee Hoosan Cassam 

Tambical ... Taselda ,.,. Fazalbhoy Meherally Chinoy 
Tambically .... Tasidos .... Cooverjee Hurry Dass 
lambieorum... Jasionis .... Damjee Ooka & Co. of Cochin 
lambicos ... Iasique .... Doyal Mahwjee of Calcutta 
Jambicum .... Iasonidam .., Luckmi Chund Manack Chund of Cochin 


Yambique ... Iasonides ... Madhawjee Doowarkada ss, 
Jambisch ... Iasoniorum... Mirzamul Shewbux of Bombay 
Tambizing ... Iasonios ..,. Mirzamul Bullubdass“of Moulmin 
Jamblichus... laspachata .... Memraj Murlidhur — 


Tambo «ee Taspide « Hajee Moosa Ahmed of Cochin 
Jambodem... lIaspideos .,, Cassam Hajee Metha, 

Jambodibus Iaspidis =... Visram Ebrahim & Co. 

Jambodis ... Jaspiorum ... Versi Vagjee of Bombay. 

Tambus ... Jaspium  .,.. Missers Walace & Co. of Bombay 

Iambuses .... Iasponichi ... Gangjee Mahamjee & Co 

Iembyce ... lasponyx ... Hajee Hossam Hajee Ahmed Hajee Abdoola 


Tamologie .... Iassenses_ .., Naraindass Doyal & Co, 
lanthidis ... Iassensium ..,  Bissendoyal Hurdoyal 
Ianthina ...  lassias ae 7 
> Janthinos lasso 
Tanthinum ,-. Tastiarum 





jantino ..,. Zatralipte 


latrico 
Tatrine 
latrion 
Tatrique . 
_latromea 
Tatromeis 
Tatronica -. 
latronices 
Tattanza uf 
Tattura YS 
Aazyges as 
lazygum 
Tbanto 
Tbarra 
Tbdare 
Tberian 
Ibericas 
Iberico 
Iberiques ea 
Ibexes 
Ibhar 
Ibiapaba 
Ibicara 
Ibicencas 
icenco 





I 
Ibicinos 

Tbidem Sie 
Ibidion 

Tbilitaet 
Ibiracoa 
Ibiride 
iscorum 





al 
Ibiscum 
Ibisine 
Ibium os 
Ibixuma os 
Tbitiah ed 
Ibridismo 

: 
Ibrido ® 
I 





rionen *., 
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For one voyage only 
x two voyages 
+», three ,, 
» four, «© 
» five, 
» SIX 5 
First and second voyage at same freight 
Second voyage 8 annas less 
2 rupee ,, 
Second voyage 8 annas more 
a Re. 1 
First, second, and third, voyage, at same freight 
Second*and third voyage 8 annas more 


” 


+3 one rupee ,, 
_ 8 anna’ less 
ey one rupee ,, 


First, secowd, third, and fourth, voyage at same freiglit, 
Second, third, and fourth, voyage at 8 annas less 


” . we , 
7 8 annas more 
” 16 » 


Third, voyage at same freight 
Third, voyage 8 annas less 


. ‘ One rupee ,, 
% 8 annas more 
59 one rupec ,, 


Fourth, voyage at same freight 
: 
Fourth, voyage 8 annas less 


o 1 Rupec ,, 
i 8 annas more 
Ps I Rupee ,, 


Charterers require for one voyage only 
Charterers require for two voyages 
Charterers require for three voyages 
Ghavterers require for four voyages 
Ve.sel require one voyage only 


” two ” 
% theee,, 
» fot, 


How many voyages you require _ 


Ibyco 
Ibycter 
Ibycus 
Icacineae 
Icacos 
Icadibus 

“Icaja 
Icariotidi 
Icastiche 


Tcastico 
Tcastique 
Icchese 
Tecirco 
Iceblink 
Tceboat 
Icebound 
Icelle 
Icelos 
Ichabod 
Ichnanthe 
Ichnestome 
Ichneumia 
Ichneumon 
Ichneute 
Ichnabates 
Ichnode 
Iéhnolite 
Ichnology 
Ichnusa 
Ichonuphis 
Ichor 
Ichoreux 
Ichorology 
Ichoroso 
Ichorous 
Ichthine 
Ichthydin 


_ Ichhyocel. 
Ichthyodea ~ 


_Ichthyoid 
Ichth, osis 
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Don’t require for three voyages requiring two voyages only 
Agree one voyage only 


» two voyages - 
»  three- ,, * 
» four, 
» five 3 
» SIX ts - 
Lump sum freight Rs.— 
» charterers pay port charges and 


Pilotage 
Try to charter steamer 
Trying “a 
Don’t try to charter steamer at present 
Trying very utmost but unobtainable steamer. 


Austrian Llayds S. N. companies 

Asiatic Steam Navegation companies 
British India Steam N. Co, 
Good native specuiator, 

Kursondas Pudamsee & Co. of Galena 
Megjeebhay Hunsraj 

Messrs. Aracan & Co, of Calcutta 

Messrs. David;Sassoon & Co. 5 

Messrs. Doorga Churn Roquite & Co, of Calcutta. 
Messrs. Duncan Brokers & Co. 

Messrs. Finlay Muir & Co. 

Messrs. George Henderson & Co. 

Messrs. Gillanders Arbuthnot & Co. of Calcutta Bs 
Messrs. Gladstone Wyllie & Co. of Calcutta 
Messrs. Graham & Co. of Calcutta 

Messrs. Hoar Miller & Co. of Calcutta 
Messrs. James Mackentash & Co. of Bombay 
Messrs. Jardin Skinner & Co. of calcutta 
Messrs. Mackinon Mackanzie & Co._ 

Messrs. Txrner Marrison & Co. 

Any Jute Mill Factory 

Asiatic . 5 

Baranagore 3s, 


Ichthyque ea 
Ichthys ‘ee 
Icicariba 

Iciebam . 
Iciebamus 

Iciebitis 

Iciendorum 

Icientibus 

Icientis 

Icientium 

Icieremus oe 
Icily way 


Iciquier on 
Ickelei oes 


Tcnografia oe 
Icnografo As 
Teoglan _ 
*Icolmkill ais 
Iconibus one 
Iconiche oe 
Iconico tee 
Iconicorum te 
Iconique ae 
Iconism 
Iconismos 
Iconismum 
Iconize 
Tconizing 
Iconoclasm 
Iconolatre 
Iconomachy 
conomaco 
Tconomane oa 
Iconomania 
Iconomaque aes 
Iconophile 
Tconoseope <— 
Icoroidee on 


a Be, 
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Borneo Jute Mill Factory 
Budge Budge A 
Centrail ” 
Cham pdanee Wiss 
Clive ra 
Fort Glaster ‘4 
Ganges ” 
Goueripore sy 
Hasting ” 
Hooghly ” 
Howrah %. 
India » 
Jaile + ”» 
Kanknara * 
Kamcerhati » 
Sibpore on 
Serajgunge | rp 
Titagore 9 
Union ” 
Victoria ” 
Agra Bank 

Allahabad Bank 
Alliance Bank 

Bank of Bengal 

Bank of Bombay 
Bank-of Calcutta 

Benk of Madras 

Bask of upper India 
Charterer Marcantal Bank 
Chartered Bank of India 
Delhi and London Bank 
French Bank 

Hongkong and Shanghai Banking corporation 
National Bank 

Oadh Commercial Bank 
Pujab Bank Co, 
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Jaagbaar «+» Charter party preparing here 

Jaagbout a i and will send for your signature 

Jaagland aay Py sy, charterers ,, 

Jaaglijn og a = o-vners 63 

Jaagloon «Charter party prepare there : 

Jaagpaard us and send for our signature 

Jaagpad se op. 3 owners ,, 

Jaagschuit on 3. e charterers signature 

Jaagsters = ae 4, * agents 3s 

Jaagstuk .. Charter party where to be prepare here or there, 

Jaagtros - 4. Charter party don’t prepare there preparing here 

Jaakobah ise 5: not preparing here prepare there 

Jaalam +» Usual terms charter party” 

Jaaraboa ~ Prepare charter party same as before 

Jaarboekje ses ” ” ” 

Jaarcirkel ..» Why delay to prepare charter party 

Jaardag .. Original charter po-ty 

Jaardicht «. Send trne copy of charter party : 

Jaardienst tne fay to Captain . 

Jaarfeest oo 4 » Our agents— 

Jaargangen +» Sent original copy by post 

Jaarhnur ae » by steamer, 

~ Jaarkring ae Sent true copy to Captain 

Jaarlijks ose Fs to your agents— 

Jaarplant «+» Sent original charter party for your signature 

Jaarrdhte ae = for charterers ,, 

Jaartal see ra for agents ao os 

Jaartallen ios 3 for owners 7 

Jaartanden Will send true copy to Captain as soon as ready 

Jaarwedden + to your agent oy 

Jaasau _ 53 to rm 

Jaaya «se Received charter party “ 

Jaazaniah as 5 will send back as soon as signed by 
- charterers 

Jaazer eee * 9 agents, or owners 

Jaaziah +» Will send charter party 4s soon as signed by the char- 

terers Sa, 
Jabalcon . ts 7 - owners 
Jabalconar. _ Pe = a _ agents 6 


Jabalonaba = - ++ Buy if monopoly condition not to sell to other at same 
oi rate, 


Jabalono 
Jabalot 


Jabardeado . 


Jabardear 


Jabardeeis 
Jabardeo - 
Jabardillo 
Jabari 
Jabberer 
Jabbering 
Jabberment 


Jabbok 

Jabegueras 

Jabeguero Pik 
Jabeque 
Jabineau 
Jabler 
Jaboleni 
Jabolenus 
Jabonadas 
Jabonado 
Jabonadura 
Jabonamos 
Jabonarian 


Jaboncillo see 


Jaboneria 
Jabonosas 
Jabonoso 
Jaborandi 
daborose 
Jabotages 
Jaboteur 
Jaboti 
Jaboticaba 
Jabautr’ 
Jabrada San 
Jabroer ie 
Jabuco we 
Jabziel 


es ae 


Bought with monopoly seller cannot sell till— 
condition seller cannot sell to 


” 


+ others, 

Cannot Buy, 

Not Buying, 

Why not Buying, 

Don’t Buy till our further order, 
We won’t Buy till your further order, 
Stop to Buy at present, 

Cannot stop to Buy, 

Stoped to Buy, 


Sold with monopoly we cannot sell to other Buyer at 
samesrate 


for same delivery, 


” *  till-- 
Cannot sell 
» 49, Ready 
” 45 » and vaida 
a » = vaida . 
Not selling 


Why not selling 
Don’t sell till our further order 
We won't sell till your further order 
Stop to sell at present 
Stéped to sell 
Speculator Buying Ready 

% 7 » and vaida 
vaida 
ie » Market price 
Bought Ready, 
and vaida 


” ” 


3 »  vaida 
Not Buying, 
Selling Ready 
33 oy » and vaida 
vaida 
4 » Market price 
Sold Ready 

sy os and vaida 
No speculation in market 


Very little speculation ig market* 


” ” 


” 
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Kaafijzers 
K ragschuit 
Kaaiboef 
Kaaiboeven 
Kaaidijken 
Kaaigeld 


Kaaigelden 


Kaailijn 


Kaailooper 
Kaaimannen 


Kaakje 


Kaakklier 
Kaakkramp 
Kaakmes 
Kaakslag 
Kaakslagen 
Kaakspier 
Kaakvormig 
Kaakzenuw 
Kaalachtig 
Kaalheid 
Kaaling 
Kaalkinnen 
Kaalkop 
Kaalkoppen 
Kaaloor 
Kaalooren 
Kaalpoot 
Kaalpooten 


-Kaalst  * 
Kaamden . 
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Gocd insurance risk guaranteed 


Kirst class insurance risk guaranteed 

Usual insurance tisk guaranteed 

Agents agree to give good insurance risk guaranteed 
Agents decline to give good insurance risk guarantee 


Agents decline to give good insurance risk guarante¢ 
but if you require open cover of insurance thet 
they can give on the time of closing the vessel, 


Agents if give a good insurance offices lettér cover fo 
Rs. then no objection for insurance guarantee 
Agents decline to give a good insurance risk guarantee 





therefore we give you the vessels name for trying 
there to get it, 

Will get insurance from native firms at Bombay 

Agents if cannot give insurance from native firm of 
Bombay. then charterers option to keep or cancél 
the charter 

If agents agree to give a good insurance risk guarantee 
then charter otherwise not, we have wired Bombay 
for insurence 

Insurance agents decline to take risk 


“Insurance agents agree to take risk 








‘Take open cover for Rs. per— 
Taken open cover for Rs, ———per— 
Don’t take open cover 

Make policy for Rs. mark 





Made policy for Rs. 1 
Send policy of insurance 

Posted policy of insurance 

What Bonnes will get 

How many per cent will get return 


10 per cent will get return. ‘ 
15 af 

20 a 

25 % 

30° 55 

35 


» 
No any retuia 

Must have ieturn at per cent. %, 
Remit the premium of inenrence 


Laadah 
Laadband 
Laadboom 
Laadbus 
Laadbussen 
Laadgat 


Laadgaten 


Laadkruit 
Laadlepels 
Laadpannen 


Laadpoort 
Laadpriem 
Laadstok 
Laafden 
“Laafdrank 


Laaghartig 
Laagheden 


Laagheid 


Laagschout 
Laagstam 
Laakbaar 


Daaksters 
Laakten 


Laakziek 
s 


Laakziekem 
Laakzucht 
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How is frieght market there 

Frieght market*quite 

¥rieght market going up 

Frieght market going down 

Frieght market steady . 

Frieght market surely go up we recommand to secure 


. 
tonnage 


. 

Frieght market surely go down we recommand to wait 
at present 

Frieght market weak 

Frieght market high . 

If you think freight market will go up, then try steamer 
aid lét us know, 

No demand in market, 7 

No enquiry for ready loading 

No enquiry for forward loading 

No enquiry*at present for ready or forward loading, 

No enquiry at present, we will wire you as soon as en- 
quiry in market, bd 

No enquiry in market, however we are trying to secure 
firm offer, and will wire you as soon as we get firm 
offer 3s 

We are trying to engage cargo from other shippers so 
df we get Cargo, we will wire you at once to charter 
steamer, 

We ca not charter until we get Cargo from “other 
shipper, 

When we require to charter we will wire you first, 

We are not in market at present to charter 

We have no one Cargo, therefore we want the option 
for rice tons— 

We have no full Cargo of timber therefore we want the 
option for rice tons— 

We have no full Cargo of rice therefore we want the 
option for timber tons— 


We will try our best to load one Cargo either timber 
only or rice only but must have the option which we 
asked-you by wére 

How is the rice Mevket 

ys and paddy Market. 


’ 


Laars 

Laarzebeen 
Laarzekap 
Laarzenhak 
Laarzezool 
Laatbekken 

Laatijzers oe 
Laatkokers 

Laatlance 

Laatmesjes we 
Laatvlijm 

Labacco 

Labacol 


Labadisme _ 


Labander 
Labantibus 
Labardata 
Labardone 
Labareda 
Labarorum aa 
Labarum _ 
Labascebas 
Labascenda 

Labascet 

Labascetis 

Labaséunt 

Labatie wee 
Labbekak ie 
Labberdaan 
Labberig eee 
Labbiato 

Labbreggia 

Labbrini 

Labbrone 

Labbroito 

Labbruccio 

Labdaci 

Labdacida_ 
“Labdacides ~ 
Labdacios we 
PRP As at & « 
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Gunnies market going up 


Paddy 7 oS 
Rice 3 he as 
Gunnies ,, » down 
Paddy i ago os 
Rice ‘ 950 owas 
Market going down 

” » Up 

4 nominal 

ay high 

+s higher 

55 dull 

5 quite 

a steady 

a tight 


Market weak 
No buyer in marke? 
No seller, ,, 
No shipper in ,, 
No lender in ,, 
Don’t keep stock 
Keep stock 
Keeping stock 
No » 
Have ” 
What is ,, 
Stock bags— 

» bales— 

»  cases— 

»  tons-- 
Pay to. 
Paid to— 
Don’t pay to— 
Why not paying 
Receive from———Rupees 
Received from—Rupees 
Don’t receive from— 





———Rupees-— 


Why not receiving 
Already paid before your wire received 
Already received 


” n ” 
ie ri 


Labdalum 


Labeatium 
r 





wbecher 
Labecuta 
Tabeculis 
Tahefacias 
Labefactam 
Labefacti 
Tabefactos 
Labefleri 
Labefy 
Labefying 


Labekelch 





Labelling 
Labendes 


Nabeo 





Labeonem 
Maabdeh 


Maacah 
Maachathi 
Maagader 
Maagbalsem 
Maagbitter 
Maagbodem 
Maagbreuk 
Maagd 
Maagdarm 
Maagdelijk 
Iiaagden 
Mpagdenwas 
Maagdes 
MaageNgir 
Maaghoest 
Maagkanker 








Jn the charter party condition to pay by the charterers 
or their agents up*to rupees three thousand to the 
Captain, for ships disbursements if required, subject 
to 2! per cent. commission and the cost of insurance 
and Exchange, and the Captain will endorsesn back 
of B, Lading. 





5 Four thousand 





» 
Py Five thousand $y 
+ Six thousand i 
se Seven thousand és 
a Fight thousand * 


” ) » 
Given to the Captain Rs. — 
Don’t give any money to Captain 
Demurrage at 4 annas per gross ton per day payable 
day by day 


cea 6 ” 

» Rs.) per ey payable day by day . 
» 300 a 

» 409, 

» 50S » 

» 600 ie 


No demurrage 


| 
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DISIIV]Y 
SWISH RORY 
UN VIR 
JEpeyLoR]y 
enSvoryy 

arp Seox Ay 
soleseoR 
LUNPeOr]Y 
OzluEpeoe]T 
OZIUEpTOR]Y 
SNovovyy 

‘ OVO 
BOYORoK 
a1qeov yal 
Ose yy 
vinogz]y 
noge yy 
UOTTIQU IN, 

© WIoquyy 
repqe]y 
uasurzyvepy 
Suvzyeeyy 
daansieeyy 
JEISIVLY 
Sepsyee yy 
sone 
doWIeEY 
apunyjeryy 
queer ly 
jnopperyy 
Suezasyevyy 


d 








‘equony Jo aoquhiyy 














yosagleryy 
doouysvepy 
alseeyy 
eset 
Yesee ly 
ualivgseeyy 
Teqstryy 
Y[eqosavepy 
Hozuveyy 
peezugeyy 
SIU toaueeyy 
epsavely 





AUREL 


. sahuerpy 


SPJVUVEAL 
jliyosuvepy’ 
Uatoouer yl 
Sooueryy, 
PurewUTE Py 
Suyuee py 

vuaddequersy 
deuyquve yy 
HeyuE LT 
Aveluve sal 
Ulposuveyy 
SE[BULT JL 
Sdipoaurely 
pao(apure yy 
WUIspueE]y 
yedpuvryy 











doojpure ly 
ysli[pueeyy 
AOLApuce yl 
paospueryy 
ppospueryy 
JNPPULe yy 
[PPpsopuErlyYy 
peqparepye 
yossepuee]y 
Sepurvyy 
[Pllouveyy 
uasiaqueeyy’ 
Lopha[veyy 
Playeely 
WOOA S| VELL 
olyorspeepy 
Os ee 
UDO S| VEL 
dOjs|eeN 
Voryer ly 
Sloysyevyy 





ooyyrepy 
Teeqyeely 
JOPIMIVE]Y 
UdDOAIBL]Y 
JOOMLE]Y 
Plesler 
WaUOOTeUY 
uspurlievyy 
apualeryy 

















TOOMZSVET 
OPYRAZSVV|Y 
InNzsee py 
uaozseeyy 
aIONZIEB AT 





UaasoUVAL 
dessenpy 
dwodsevyy 
Jopoodsuvpy 





uapli Sev 
PUayseepy 
FRY AT 

pngser ye 
durery Ser py 
SIIOOY Sev AY 
Hoyoyseryy 
alyaoyseely 


























“quegsuy 


OWT 


_ 
‘ 

i 

cto) 


hee 


VAUD] 
oo oRyY 
BouaP OV] 

ousrovyy 

OULIONOR]Y 
SNULdIIR} 

PNIOV]Y 
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Maden 
Madensack 
_ Madentem 
Madentibus 
Madentium 
Maderable 
Maderada 
Maderamen 
Maderawein 
Madorup 
Madescetis 





Madescimus 
Madescit 
Madescunt 
Madhava 
Madhouse 
Madhyadeca 
Madiabun 
Madiaique 
Madianita 
Madidamus 
Madidandos 
Madidandum 
Madidantem 
Ma 
Mad datura 


idarent 


Madidavero 
Madidetis 
Ma 


Madidorum 


ido 


Madieri 
Madiger 
Madjoun 
adnan 
rd 
admannah 
adonga 


adoque 





tA et tt 


adorelto 





a 


adornale 
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Shipment, Delive 





or Time. 








ae Ready 
ww. January 








¥ February 
Lee a to March 
. 3 to April 
Ss o May 
v7 to June 
5 to July 
aie to August 
a to September 
ae 3% to October 
5 to November 





to December 
w Pebruary 











rh is arch 
+ by to April 
Pe Fa to May 
: 3 to June 
" to July 
aS to August 
5 to September 
. to October 
a ; to November 
ry; - to December 
ae “oi to January 
ws»  Alarch 
2 April 
3 to May 
. 3 to June 
: é5 to July 
ase > to August 
is to September 
. a to October 
ss to November 
. Ss to December 
ate ‘s to Janifiry 
as _ to February 
ee April 
May 


Madracal 
Madracaria 
Madrafan 
Madrafaxao 
Madrague 
Madrapas 
Maarasta, 
Madrecilla 
Madreclavo 
Madreforma 
Madreggia 
Madrena 
Madrepert 
Madrepia 
Madreporal 
Madrepore 
Madresilva 
Madrevite 
Madrigada 
Madrigados 
Madrigal 
Madrigales 
Madriguera 
Madrilenas 
Madrilene 
Madronai 
Madronales 
Madronho 
Madrosita 
Madroso 
Madrugaba 
Madrugadas 


ta 


{adrugador 
Jadrugamos 


Kadi 


fadrugand3 


ed 


adrugaron 


os) 


Iadrugon 


oo 


Jadrugones 


‘ 


ladrugucis 





adrure 


eh 
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to July 
to August 
to September 
to O>toker 
to November 
to December 
to January 
to February 
to March 


June 

to July 

to August 

to September 
to October 
to November 
to December: 
to January 

-o February 
to March 

to April 


July 

to August 

to September 
to October 
to November 
to December 
to January 
to February 
to March 

to April 

to May 


August 

to September 
to October 
to November 
to December 
to January 
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Maduateni ate % to March 
Madud ee 3 to April 
Maduerimus Ree ay to May 
Maduero * sat 3 June ‘ 
Maduistis +. August 

Madulsa a September 
Madulsarum one s to October 
Madulsis ae 6 to November 
Madurabais ee is to December 
Maduracion es = to January 
Maduradas faa “ to February 
Maduradero se ayy sto March 
Madurado es ; to April 
Maduradora aay iy to May 
Maduramos Rogan r to June 
Madurarian ° any » £0 July 
Maduraron «September 
Madurativo See * October 
Madureiro “a » to November 
Madureis see 4 to December 
Madurez, aes A to January 
Madwort tea _ to February 
Madytus dae sy to March 
Maeander ee “3 to April 
Maeandria ose ” to May 
Maeandrico Sie ek 4 ts to June 
Maeandrios aware I to July 
Maecenas ae ° to August 
Maccenatem ww. October 

Maecenatis Bie FA November 
Maechtig arr *. to December 
Macchtiger ass $5 to January 
Maeciarum one m to February 
Maecium Mee 43 to March 
Maedel os 7 to April 
Macdicum rn % to May 
MaegWote cae? s to Juns 
Maegde%in rr » to July * 
Maegdelohn sks 5 to August 


ee eee 





Machbares 
Macherlohn 
Maehezeit 
Maehland 
Alachniein 
Machtest 
Maekeleien 
Maelia 
Maelianos 
Maclianum 
Maeliorum 
Maelstrom 
Maelzer 
Maemacte 
Maenade 
Maenadibus 
Maenadisch 








Maenalides 
Maenalorum 
Maeaalus 
Maenides 
Maenner 
Maennlich 
Macnobora 
Maenomena 
Maenomenon 
Maconibus 
Maconide 
Maeoniorum 
Maeonios 
Maeonium 
Maeotae 
Maeotides 
Maerchen 
Maerebamus 
Macremus 
Maerentera 
Maerentium 


- NTaapearamis 
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November 
December 
to January 
to February 
to March 
to April 

nd to May 

» to June 

s to July 

to Augnst 


re to September 

i to October 
December 

i January 


on to February 
% to March 


to April 
ey 18 May 
> to June 
cs to July 


Ph to August 

a to September 
to October 
to November 


» 


First sale 
Second ,,. 
Third ., 
Fourth _,, 
Vifth = ,, 
Sixth 


Seventh ,, 
Eighth ,, 
Nineth ,, 
Tenth ,, 
Eleventh 
Twelveth ,, 

( ) days time 
100) 4 s 
15 ; 
on 


” n 


Maerkte 
Maerktlein 
Maerorem 
Maeroris 
Maertyrer 
Macruerat 
Maeruerunt 
Macruisses 
Maeruisti 
Maerzbier 
Maerzblume 
Maerzes 
Macragatle 
Maerzhase 
Maerzheft 
Maerzkalb 
Maerzlich 
Macralied 
Macrzmonat 
Maerzthau 
Maeravich 
Maerzviole 
Maerawurz 
Maesillas 
Maesoli 
Maessig 
Maessigung 
Maesslein 
Maesta 
Maestabit 
Maestamus 
Maestandum 
Maestantem 
Maestarent 
Maestavero 
Maestavis 
Maesterio 
Maestifico” 
” Maestitia 
Maestitudo 


cr er ey 





Es): 


40 days time 
jl, * 
GO 
1: month ,, 
2 months ,, 


. 


In few days 

In a week 

In fortnight 

In 2 month 

In two months 

( ) days after date 


Td. 33 mo 
we 

30 nos 

sl, ey) 


60. woos 
Days after sight 


bf, 
30, 7 
51, * 
60, P 


On demand 
Beganing of this month 
as of next ,, 
Migdle of this month 
a of next ,, 
End of last month 
» pfthis  ,, 
» Ofnext ,, 


[74 J 


Quality of Goods. 





Naaf 
Naafl 
Naaf! 
Naaf 


and 
banden 
boor 
bussen 


*Naafpat 


Naaf 
Naaf! 


gaten 
hout 


Naafring 


Naai 
Naai 
Naai 
Naai 


bank 
banken 
bout 
pouten 





Naaidoos 
Naaidoosje 
Naaidoozen 


Naaig 


garen 


Naaikamers 
Naaikatoen 
Naaikind 
Naaikistje 
Naaikussen 
Naaimanden 
Naaimcisje 
Naatinaald 
Naairingen 
Naaischool 


Naai 


sters 


Naaitafels 
Naaivrouw 


Naai 


werk 


Naaizejde 
Naakter 
Naaldaar 
Naaldboom 


Naal 
Naal 
Naal 


dbrief 
denoog 
dekon 


Naaldgras _ 
Naaldhout 
Naaldjes 


A. Twell wg, 2& Ibs 
« 48 x264 Inches 
44x 205 si 


> 


»” 


¥ 42x26h 
3 41x 264 . 
* 36 x 264 s 
55 38 x 25 a 


A Twell wg, 23 lbs 
48 x 263 . 


” 


a 44 x 263 

7 42x66), 

Ps 41x64, 

% 36x26, 
No. % Twell wg, 24 ths 

e 44x 262, 

55 424263,, 

Os 41x 204 ,, 

A 86 x 268 ,, 
No, 2 Twell wg, 2} Ibs 

r 44x 263 ,, 

5 42x 263, 

Sy 41 x 261,, 

‘5 BG x 204,, 
No. 2 Twell weg, 2 ths 

a 44x 264, 

5 42 x 26h, 

” 41x 265 .,, 

8 36 x 262 ,, 
Australian wool pack wg, 114 Ibs 54427427 

4 = om» 108 tbs * 

” 5 a3 10's si 
Cape 3 3 8 Ibs $i 


Australian corn Sack wg, 2 tbs 44 x 26} Inches 
Sugar Twell 23 Ibs. 48 x 28 Inches 

Gunnies Dofallia Bharce (heavy) 

Gunnies Bofallia Hulka (light) 

Gunnies futtia Bharee (heavy) 

Gunnies fattia Hutka (light) 

Hassian wheat bags 30 x 22 wg, 12 oz 

Hassian bran bags 50 x 29 wg, 14 bbs 


Naaldsteek 

Naaldvisch 

Naatien 

Naambord . 
Naamborden 
Naamdagen 
Naamgekken 
Naamgenoot 
Naamgeving ies 
Naamijzers 
Naamlijst 
Naampjes 
Naamrol 
Naamrollen 
Naamroot 
Naamroover ae 
Naamtrek 
Naamval os 
Naamvallen 
Naamwoord vee 
Naaperij -_ 
Naaperijen 

Naaping 

Naarai 

Naaratha 

Naardien 


Naarmalcha Ss 


Naarmate 
Naarstig 
Naasting 
Naatsjani 
Nababie 
Nabakken 
Nabarzanes 
Nabatacos 
Nabataeum 
Nabatharum 
Nabatheang 


s 
Nabauwen wes 
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Hassian bran bags 49 x 30 wg, 12 Ibs 
Hassian cloth 40 inches wg, 8 oz 
45, H oz 
i » OO, 12 02 
Elassian wool bags 90 x 40 wg, 2b Ibs 
Newzcland corn sack wg, 22 ths 48 x 261 inches 
Plain twell (chiken) wg, 13 Ibs 41 x 243 inches 
Plain heavy c bags wg, 3 lbs 48 x 30 inches 
Plain heavy ¢ bags wg, 22 ibs 41 x 28 inches 
40 x 28 inches 
‘ a i 39x 25 inches 
Plain heavy c bags wg, 24 tbs 41 x 28 inches 
a 40 x ¥8 inches 
- i 39 x 28 inghes 
Plain light ¢ bags wg, 2 lbs 41 x 28 inches 
48 x 28 inches 
+s 39 x 28 inches 
Plain D. W. bags wg, 2} Ibs 56 x 28 inches 
Plain FE. S. wg 12 ths 40 829 inches unhd, 
Red, striped E. S, 132 tbs 40 x 28 inches 
Broad loom E. S. wg, 14 lbs 40 x 28 inches 
Narrow loom E, S. wg, 1} tbs 40 x 25 inches unhd> 
K. Bags wg, 1% ths 40 x 28 inches 
Salt hags wg, 14 lbs 45 x 26 inches 


bans ” 


” ” ” 


” ” 


bith 


nooo» ” 45 27 
Hemp twine 
7 

Jute, wine 

»  » three ply 

» 5, four ply 

» 9, five ply 
Coal best brick, burning 
» Coke 

» oo mill burning 

» 9 Steam, 


» Free on Board 
5, In to waggon Loading 
» » » Buyer pay railway freight & Co, 


» With cost Freight and Insurance, . 
. 
» delivery at port of Discharge in to Buyets Boats, 


Nabedenken 
Nabclader 
Nabelbinde 
Nabelbruch 
Nabeldecke 
Nabellinic 
Nabenviche 
Nabenring 
Nabericht 
Naberouw 
Nabetalen 
Nabcetaling 
Nabiani 
Nabica 
Nabicule 
Nabidden 
Nabidders 
Nabijheid 
Nabissasse 
Nabi 
Nabisscro 
Nabissi 
Nablaften 
Nablecking 
Nablia 
Nablijven 





ere) 





Nablijvers 
Nabliorum 
Nablium 
Nabloeding 





121eTS 
Nablonie 
Nabob 





Na oening 
Nabonctos 
Nabootsen 
Nabootsing 
Naborduren 
© 





Naboria 
Nabr 
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Almonds 

3 Seed 
Aloes 

if in Bags 

55 in cases 
Arraroot 
Barley 


Bean (Simbichec) (Wahal) 
% Ghootwahak 
Benjamin 
Betelnuts 
> Hansa 


a Mangrolee 
Manack chandee 

ay Red 

3 Saverdhanee 

‘ Singaporee 


3 Singaporee Fodcha 


Phang (Seddhid 











Castor 
i Seed 
yped 
" 2 Coconada 
3 » Cownpere 
33 », Lrage grain 
” » Madras 
PS » Patna 
4 » Pondicherry 
5 » Small grain 
” » Vizagapratam 
Coriander seed 
Cardamoms 
» + Malabar 


Washed 


TlameciknaAl 





ef ee 





Nabrommcn tes ii Cylon 
Nabruiloft a 33 Fs Washed 
Nabruisen Perse. % i Unwashed 
Nabuigen . ee Chilli . 

. Nabuitelen iss oe Madras 
Naburig + Chinicabala 
Naburiger +» Cinamon 
Nabusseau ve Cloves 
Nabuur 3 Java 
Nabuurstad a8 $y Zanzihar 
Nacarada es Pa Black Colour 
Nacarados weg Ay Red 
Nacarat ies » ° Red and Black Mixture 
Nacareos + Cotton, 
Nacarinas ats 35 Australian 
Nacarino ae 3 Bengal 
Nacarones oe »  *Bhawnagrec 
Naccarum a ” Bhumogar 
Naccherini se ‘i Bombay 
Naccinorum ar " Dhollara 
Naccines te = Fair 
Nacelle ae i Inferior 
Naccremos _ iy Jafravad 
Nachachten seg» Madras 
Nachakern on i Moalmein 
Nachaeffen ae 3 Rangoon 
Nachahmbar © ea 7 Screwed Bales 
Nuchahmen _ ~ Unscrewed ,, 
Nuchahmung re a Sced (Kapassia) 
Nacharbcit ae 5 
Nachbacken «. Coir yarn 

aNachbar «5, 9, Dholls 
Nachbarin «+ 4, yy ~Large bundles 
Nachbarweg ve gyg gy Small, 
Nachbefehl ey 43, NOEL 
Nachbchelf ee. 45. Fibre 
NachBeizen os 5 3, Bales— 
Nachbiid «4 Rope bs 
Nachbilten wees i 
Nachbohren Coconuts with chells 





Nachdenken 
Nachdruck 
Nacheifern 
Nachen 
Nachfahren 
Nachfeier 
‘Echfolgen 
Nachform 
Nachfragen 
Neahfrucht 
Nachfuegen 
Nachgaffen 
Nachgeben 
Nachgcholt 
Nachgekaut 
Nachgellen 
Nachgenuss 
Nachgerade 
Nachgiebig 
Nochgluth 
Nachgrasen 
Nachgrcken 
_ Nachguss 
Nachhall 
Nachhauen 
Nachhiften 
Nachherbst 
Nachhobeln 
Nachholen 
Nachhuelfe 
Nachjagen 
Nachjahr 
Nachkehren 
Nachklang 
Nachknospe 
Nachkommen 
Nachkost 
Nachkosten 
Nachkur 
Nachiallen 


RS a ta ts ees 
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7 Hoocca 
Country vegitable 
Cutch 


» in baske* 
» im cases 
» Gotee 
Coffee 
3, Colombo 
» Cylon 
Malabar 


»  Makhaw 

Dhall 
5, Uhrer (Toordar) 
» Kallai (Uhrad) 
» Moong 
» Kasaree 
» Musoor 

ram 

» Bean 


Empty casks 
» Big 


” 8 


Elephant teeth 
Fennel seed 
Garlic 
Large size 
» Middle ,, 
» Small ,, 
Ghee 
» Bad Quality 
» Bengal 
» Bombay 
»  Bufflaw’s only 
> Calcutta 
» Chanderkoona 
» Chhupiah 
» Cochin 


f Aes ae Bs 


” 


Nachlernen 
Nachlesung 
Nachmarkt 
Nachmauern + 
» Nachmittag 
Nachmoodeln 
Nachnaehen 
Nachnahme 
Nachnehmen 
Nachordnen 
Nachporto 
Nachputzen 
Nachqual 
Nachrausch 
Nachrechen 
Nachricht 
Nachrollen 
Nachrudern 
Nachruhm 
Nachruhr. -+ 
Nachsalzen 
Nachsatzes 
Nachschlag 
Nachschoss 
Nachschub 
Nachsegeln 
Nachsinnig 
Nachsitzen 
Nachsommer 
Nachsorge 
Nachspiel 
Nachsprung 
Nachstand 
Nachsteuer 
Nachstich 
Machstrahl 
Nichsturz 
Nachtagzen 
Nachtauve 
Nachtblume 


” 


” 


” 


» No. 2 
Cownpore 
Cow’s only 
Fair w 
Good quality 
Hathras 
Inferior 
In casks 
In Conastaras 
In Coopas 
In Coodlee 
Khannia 
Madras 

» No. 


Movngheer 
No. 1 
» 2 


Porebander 
39 Charania 


Ginger dry 


” 
. 


Gold 
SY 


Py 
” 
” 
” 
” 


» 


” 
” 


2 


” 


» Nol 
no 2 


Panna (Leaves) 

» One stamped 
» Two , 

» Three ,, 

» Four ,, 
» As you sent, before 
» China 

Kammee 
Lugdee 

» 97 touch 

» 100 ,, 
Good quatity 

Inferigr ,, * 
Common 


Nachthrock 
Nachtelijk 
Nachtessen 
Nachteule 
Nachtfink 
Nachtfisch 
Noe {frost 
Nachtglas 
Nachtglanz 
Nachtgoed 
Nachthaube 
Nachthauch 
Nachthemd 
Nachthirt 
Nachthorn 
Nachtigall 
Nachtisch 
Nachtjacke 
Nachtjes 
Nachtkaars 
Nachtkappe 
Nachtkauz 
_ Nachtkerze 
Nachtkleid 
Nachtkoude 
Nachtlager 
Nuchtlied 
Nachtluft 
Nachtmahl 
Nachtmusik 
Nachtmuts 
Nachtnebel 
Nachtoben 
Nachtopfer 
Nachtpilz 
Nachtpitje 
Nachtpost 
Nachtrag 
Nachtreten 
Nachtrock 
Nachtrihe 
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» And Silver Ornaments 


Gum 
»  AFabic 
+» Malabar 
» Singapore 
» Copal 
Gram 
v» Ava 
»» Bad quality 
», Bengal 
», Bombay 
» Country 2 
»» Cownpore 
» Cood quality 
», Inferior 
» Large grain 
» Patna 
» Small grain 


Graund nut 


5 Seed 
45 » Average quality 
‘A » Average seasou 


Green grass 
Hing (Asafoetida) real 


” ” False 
Hingdo 

Fs No, 1 
Ivory 

» Toes 
Jagree (Molases) 

” in casks 

» Sheeta 
Joowaree 


hk, act te Be. 
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Nachtrupp + Joowaree small grain 

Nachts ae Jute 

Nachtsack +. + . Bundles 

Nachtschot 7 eee >> Well screwed Bales 
Nachtslaap ‘eee 3 of 400 tbs, 
Nachtslot as i of 350 Ibs, 
Nachtsonne ce Linseed 

Nachtspook wee » Average season 
Nachtstatt a » quality 
Nachtstoel ws » Middle grain 

Nachtstuhl ase! » Large ,, 

Nachtthan ee » Small ,, 

Nachttopf ais » ” With refrection per cent. 
Nachttraum ase » 2 
Nachttrunk on 3 5 3. Sy . 
Nachttuch oi - ” 4 
Nachtuhren Se $3 Sy O° 45 
Nachtviole an » With refrection 
Nachtvoget tos >», Without refrection’ 
Nachtvolk we Mace 

Nachtvorst ae » Singapore 

Nachtwache ae Millet 

Nachtwerk ae » Large grain 
Nachtwolke wee +» Small grain, 

Nachtworm ws Musk 

Nachtzang » Common quality 
Nachtzeit Fee te Good ii 

Nachtzeug oes » Best Ps 

Nachtzoen eS » Inferior ii 
Nachizuges +. Moong 

Nachuebung aso » Large grain 

Nachwahlen as » Aliddle ,, 

Nachwanken Oe » Small ,, 

Nachweh +. Negar seed 

Nachwerfen » Coconada 

Nachwinter cs »  Aladras 

Nackwogen _ », Pondicherry 

Nac wuchs «- Nuxvomica 

Nachzeche* ws. Oat 





Nachzuege 
Nacibo 
Nacidos 
Nacieramos 
Nacijferen 
Nacimiento 
Nacieteis 
Nackenband 
Nackenholz 
Nackenzopt 
Nacktarmig 
Nacktheit 
Nacodar 
Nacouma 
Nacquero 
Nacreous 
Nacrite 
Nactam 
Nacurutu 
Nadabatha 
Nadacarni 
Nadadas 
Nadadura 
Nadariais 
Nadariamos 
Nadeeliger 
Nadegudo 
Nadegueiro 
Nadel 
Nadelauge 
Nadelbarre 
Nadelbaum 
Nadelberg 
Nadelbinse 
Nadelblatt 
Nadelbrief 
Nadelfisch 
Nadelgeld 

+ Nadelgrund 
Nadelhafer 
Nadelhecht 
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Oil castor No. 1 


” ” » 2 ¢ 
+» Coconuts 

» No, 1 
» » 9 2 


» » Colombo 
» oo 9» Nod 


” ” noon 
7 » Cochin 

” ” » No. 1 
" » pe | ay 32 


», Cardamoms 


” » N. 
SY gs ot » @ 
» Chambalee 
» Kerosine 
ae Day ‘3 Snowfiake 
tees in - 150 test 
pee Hy White Rose 
9 ” i 150 test 
oy # West menester 
” ” 7 is 150 test 
oe oy 6 Lamp white 
» » ” ” Chimny mark 
” » Chester 
” ” ” Guja mark 125 test 
” 7 Strandared 125 test 
» ” » Horse mark 
” ” » Elephant mark 
” ” » Half strandard 
n » Russian 125 test 
” ” ea Moon mark 
” ” ” Anchor ,, 
» ” ay Bhoot 
* 2” ” 
”» » 
ba aw ” 
” » 
- ” oa 
» Linseed 


sao 5” No.1 


Nadelholz 
Nadelkap 
Nadelknopf 
Nadelloch . 
. Nadelochr 
Nadelritz 


Nadelrohr tes 


Nadelspitz 


Nadelstich ee 


Nadelstreu 
Nadelwald 
Nadelwerk 
Nademaal 


Nadenken _ 
Naderende evi 


Naderhand 
Nadennen 
Nadhireen 
Nadisschen 
Naditabira 
Nadivel 

Nadivo 

Nadoeners on 
Nadommclen 
Nadonderen 
Nadorschen 
Nadorst : 
Nadragien 
Nadrogen 
Nadrogende 
Nadrogh 
Nadrossen 
Nadruipen 
Nadruk 
Nadrukkers 
Nadruksel 
Nadutken 
Naduikende 
Nadweiltn 

Erie ae er oe 
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Oil Linseed No. 2 
» Mustard seed 


55 5 No. 1 
» » No.2 
» Graund nuts 
” y No, 1 
” i No. 2 
» Gengely 
Rep seed 
» ” No. 1 
No. 2 
» Rossa 
sory Sp No.1 
Sandal wood 
» ” No. 1 
” ” No. 2 
ne No. 8 
» Teel seed 
» ” Now ls 
ie * No. 2 
» Ugar wood 
i No. 1 
ss 43 No, 2 
» Cake 
, » Of linseed 
» » Of Mustered seed 
ee s of teel seed 
” ’ of 


58 Naptha 
Old iron rails 


» 9 Fishplates 
4 scrap iron 
Ochre red 


» yellow 
Onions 

» large size 

» middle size 

» small size. 


Opium 





Naechtlich 
Naedelchen 
Naecgelmal 
Naeggen 
Naeggende 
Naeharbeit 
Nacherkauf 
Nachern 
Naehertest 
Nacherung 
Nachgarn 
Naehgarnen 
Nachkasten 
Nachkorb 
Naehkorbes 
Nachlade 
Nachmagd 
Naehnadel 
Nachpult 
Nachrahmen 
Naehriemen 
Naehriag 
Nachringes 
Nachrstand 
Naehrwolf 
Naehsache 
Naehschule 
Naehseide 
Naehazwirn 
Naenia 
Nacniarum 
Naepfchen 
Naepfe 
Naetisch 
Naescherin 
Naeschig 
Naeselst 
Naessesten 
Naeves 
Nacvianos 
Naovi orumy 
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Opium Benares and Malwa 


” 


Paper 


Pease 


38 


» ” and Patna 
Malwa 
and Patna 


” 
Benares 


” » 
» ” ” and Patna 
Patna. 

9% and Benares 

” » Malwa 


33 and Benares 


Akyab 
/ I kinds 
Iengal 
Bombay 
Balasor 
Chittagong? * 
Calcutta 
Falsepoint 
Large grain 
Middle ,, 
Moulmein 
Negachahee 
ie Mindawoo 
Mindawoo 
Negachahee 
Negakawoo 
New 
Old 
Rangoon 
” Negakawoo 
” Negachahee 
#4 Mindawoo 
Small grain 


Colour 


Large grain 


Petrolium 


3s 


With water 
Without ., 


[ 5°] 


Nacvium + Pepper 
Naevolus te 5 Black 
Naevuli Beat 9 15 > In Robbin 
Naevulorum « mud % » In Bags 
Naevulos 33 ” Mallabar 
Naevulum eee zi + Singapore 
Nafeesten ws » Long Singapore 
Nafego 7 », Beogal 
Nafiri 4 » Samcolee 
Naflulten aes » White 
Nagalm eee »» Red (chilli) 
Nagalmen 
Nagalming siane 
Nagapambou « Potatoes 
Nageaapt ae » Bengal 
Nageais Ma » Bombay 
Nageant ba » Country 
Nageasses “a » Large size 
Nageassiez ose » Middle ,, 
Nagebakken oe » Small 
Nagebauwd tee » All kind 
Nagebeden ev Putchuck 
Nageblaft ase 
Nagebleekt tae Quinnine 
Nagebleven oe 5 Hawerd mark 
Nagebloed tes 
Nageboend > 4 9 Real 
Nagebonden oes » Inferior 
Nageboord «.  Repseed 
Nagebootst ase » Black 
Nagebracht ate » Yellow 

* Nagebrand a's » Mixed 
Nagebromd sae » With refrection 
Nagebruist ves » Without refrection 
Nagebuur Ss » Refrection 3 per cent 
Nagedachte oa % 55. 4 as 
Nagedanst des + 5 5 ; 
Nagedqund was % ert do» 
Nagedolen see . . 


Nagedraaid 
Navedroned Rice 


Nagedrost 
Nageduwd 
Nagedweild 
Nageegd 
Nageetst 
Nagefloten 
Nagegaon 
Nagegalmd 
Nagegild 
Nagegleden 
Nagegluurd 
Nagegooid 
Nagegrauwd 
Nagehinkt 
Nagehold 
Nagehuild 
Nagejaagd 
Nagejouwd 
Nagejuicht 
Nagekaatst 
Nagekakeld 
Nagekamd 
Nagekeken 
Nageklaagd 
Nageklapt 
Nageklost 
Nagekneed 
Nageknord 
Nagekrijt 
Nagekropen 
Nagekwaakt 
Nagekweeld 
Nagelabd 
Nagelachen 
Nagelag 
Nagelartig 
Nagelbein 
Nagelbloem 
Nagelboor 
Nageleefd 


Rice 
» 
” 
” 


” 


Pr 8&3 J 


Akyab 

Any kind 

Any 

Balasore 

Bengal 

Bombay 
Burdwance 
Bholpooree 
Common quality 
Good = 


Best i 
Calcutta 
a» All kinds © 
3 Ballam pacca 
” ” ” No. ] 
” » No. 2 
” ” ° No. 3 


3 Ballam pacca girbee 
iy Ballam cutcha 


» ” 3 No. 1 
5 iy ri No, 2 
o 6s 3 No, 3 
if Chinisaker 
» ” No. 1 
2 45 No. 2 
ds a No. 3 
Girbee 
” ” No, 1 
» 38 No. 2 
fy Hoorah 
oy 3 No. 1 
33 Fi No. 2 
ry ” No. 3 
ee Hoorah chitlahaut’s 
is re Koolpighat 
» Kajla 
PA ra No. 1 
oe > oS No. 2 
* Moongee 
Non 7 


Nagelfell 
Nagelfleck 
Nagelfluh 
Nagelglicd 

* Nagelhout 
Nagelkopf 
Nagelkram 
Nagelkruid 
Nagellos 
Nagelloser 
Nageln 
Nagelnea 
Nagelneucr 
Nageloerd 
Nagclogen 
Nagelolie 
Nageloopen 
Nagelplug 
Nagelprobe 
Nagelpunt 
Nagelroche 
Nagelsmid 
Nagelstab 
Nagelstroh 
Nageltjes 
Nagelvast 
Nagelvlies 
Nagelwater 
Nagement 
Nagenoemd 
Nageoir 

* Nageoogd 
Nagepeins 
Nagepiept 
Nageplocgd 
NagepJukt 
Nagepolst 
Nagepraat 

Nageraden 


. 
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Rice Calcutta Moongee No. 3 


» ” 
” ” 
” ” 


» ” 


Raree cleen 


Poorbee 
Raree 
. ag No. 1 
3 No, 2 


»  Unclean 


a Chittagong 
55 Chandballee 


Coconada 
Cuttack 


FA For European 
» For Native 


%) Madras 


a Moulmein 


” 


2” 


” 


” 


” 


” 


” 


a 


4 Part 


5, 
6 
lo, 
we, 
White 
” 


No. 1 
No, 2 
No. 3 


White mill 


” 


” 


” 


a9 


No. 1 
No. 2 


White broken 


” 


” 


No. 1 


Nagerckend 
Nagericz 
Nageroepen 
Nagerold 
Nageront 
Nagerookt 
N@geschald 
Nageschopt 
Nageschud 
Nageslacht 
Nageslagen 
Nagesleept 
Nageslikt 
Nageslopen 
Nagesmeten 
Nagesmuld 
Nagesnapt 
Nagesnord 
Nagespeurd 
Nagespoeld 
Nagesponst 
Nagespoord 
Nagespoten 
Nagestaard 
Nagestampt 
Nagestegen 
Nagestoomd 
Nagestoven 
Nagesuld 
Nagetafeld 
Nageteld 
Nagcthier 
Nagetorst 
Nagetreden 
Nagetuurd 
Nageur 
Nageveegd 
Nageven 
-Nageverid 
Nagevijld 
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«Rice Maulmein Negachahee 5 Part * 






hm 
he. a5 ee 5 5 Part mills¢ 
a ‘ Mindawoo white 
— ue is » Mills 
5 fF Negachahee 
” Ee iy 5 Part > 
aber “ie oy 6 5, Mills 
Ms oF 9 White 
Oey) vy _ Mills 
Lak * G3 > Nagekawoo 
» » » 5 Part 
wees aa sy iD as Mills 
” i » | White 
» ” . * Mills 
ey PA Broken ’ 
een te $5 45 5 Part « 
when of x Beats 
trey ” Boats 5 part 
ies Hig » » 10 ,, 
» ” iy White 
ey 7 New 
ry +5 Old 
wey ”» Average quality 
wes y Average season 
+. Rice Rangoon 
ave nt 3 Boats broken 
ae es i x» oO Part 
sae 3 ss Boats broken white 
see ” % Mills 
1 ” » 1 5 Part 
tt ” » % 5 Negachahee 
oo % a % 5 Negakawoo 
oo ” » » 5 4, Mindawoo 
_ ad 53 » White 
vee a> 55 3 % Negahachee 
us » ” 9) 5 Nagechahee 
on » ” 7 43 55 No. 1 
oo ” » 2 » ae No. 2 
oo ” » ” ” Negak.woo 


Nagevolgd 
Nagevouwen 
Nagevraagd 


Nagewas 


Nagewerkt 


Nagewogen 
Nagewurm 
Nagezaehne 
Nagezang 


Nagezien 
Nagezocht 
Nagezongen 
Nagieren 
Nagietsel 
Nagiez 
Nagillen 
Nagisten 
Naglijden 
Nagluren 
Naglurende 
Nagmilbe 
Nagonzen 


Nagrauwen 
Nagrijpen 
Nagte 
Nagtest 
Nagyagit 


Nal 


alol 


Nahamani 
Naharai 


Na 
Mal 


araina 
arvali 


Naharvalos 
Nahckelen 


Nal 
Nal 
Na 
Na 
Nal 


erfst 
hesson 
apes 
djgen 
oede- 
oepeled 





Nal 


ouden 
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Rice Rangoon Milis white Negakawoo No. 2 
Mindawoo 


” 
yoy 
” 


” 


” 
” 
Broken 
» 


» 


Negachahee 


Season 


” ” ” 
” ” » 

” yoy 

> > ” 

» oe ” 

» » ” 

a Boats 

i » 4 Part 

a » Sy 

2 4°50 

" » if ,, 

*, White Negaffawoo 
” ” 

if Mindawoo 

55 Average quality 
3° ” 

» 

> 

” 

” 

Indian 

Country 

Inferior 


Refined 


Benares 
Candy 
Cane 
Doobara 
Gurpattia 
Java 
Khajooria 
Mauritius 

» No 1 

» No 2 

6 ING 


es 
» Large grain 


Pepcaa 


No. I 
No, 2 


No. 1 
No, 2 


Oafish 
Oafishness 
Oaken 
Oakenpin 
Oakling 
Oakwart 
Gannes 
Oariana 
Oarion 
Oarionem 
Oarionis 
Oaristys 
Oaritide 
Oariule 
Oarsman 
Oasenorum 
Oasenos 
Oasenum 
Oasites 
Oasthouse 
Oatmeal 
Oaxida 
Oaxidis 
Obacht 
Obadias 
Obadja 
Obaemulare 
Obaemulor 
Obaerati 
Obaeratos 
Obaeratum 
Obagitabat 
Obagitabis 
@bagitamus 
Obagitavit 
Obagitet 
Obambulabao 
Obambulate 
Obambuiari 
Obarabamus 
Oharahas 


Scacia 
Saffron 
mn False 4 
rn Inferior 
“fe Real 
3 No. 1 
Ps No. 2 
Sago 
7 Large grain 
Si Small ,, 
3 No. 1 
3: No, 2 ai 
Sapanwood 
1 Inferior 
Sapanwood Real 
a Falses - 
Sandal wood 
3 False 
58 Inferior 


is Australian 
Pa Malabaree 


% Real 
Salt 
* Aden 
a Bombay 
4 Hinjam 
7% Kurkatch 
» » 9 and Dheema 
» A Dheema 


3” Humburgh 
» Liverpool 
oy Madras 


a Muscat 

» ” Kurkatch 

” ” oH and Dheema 
4 45 Dheema 

» v Tons 

ay Rowiza 

Salipe w 


Nt hae 


Obarabitis 
Obarabo 
Obaranda 
Obaratorem 
‘Obaratoris 
Obaraturo 
Obaraturus 
Obaraveram 
Obaravimus 
Obaravisti 
Obardescas 
Obardescet 
Obarescunt 
Cbarmabat 
Obarmabis 
Obarmabunt 
Obarmamus 
Obarmandos 
Obarmatura 
Obarmavero 
Obarmavit 
Obarni 
Obarsero 
Obarserunt 
Obarsimus 
Obarsisset 
Obarsisti 
Obarsit 
Obarnerint 
Obatrato 
Obatratus 
Obaudiamus 
Obandiebat 
Obandiet 
Obaudietis 
Obaudirem 
Obeudifura 
Obaudiuat 
Obaudiver’ 
Obaurati 





Salt 


ry 


” 


o 


Silver 


” 


Singles 
” 


Sleeper 


» 
+» Beams 
«. Boards 
+ Bottens 
“. Planks 


«. Saltpeter 
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Saltpeter No. 2 


Tons 500 about 
3 1000 _——,, 
S 1500, 
» 2000, 
» 2500 ,, 
s 3000, 
. 3500, 
» 4000 , 
» 4500 ,, 
5: 5000, 
Tuticorin 

No. 1 

~ No. 8 

China * 
Europe 
Ornaments 

and Gold 
Inches 
Ss 

Jarool 

Pemma 

Saul 

Teak 

each 10-10 by 5 

6- 6 by 4 
T- Toy 4 


Obauratum 
Obbam 
Obbarum 
Obbedendo 
Obbedienza 
Obbedimmo 
Obbesirai 
Obbedirono 
Obbedisco 
Obbedissi 
Obbedita 
Obbeditore 
Obbedivamo 
Obbedivate 
Obbemeldet 
Obbibamus 
Obbibebate 
Obbibendos 
Obbibendum 
Obbibentem 
Obbibentis 
Obbibet 
Obbibunt 
Obbibuntur 
Obbiettano 
Obbiettare 
Obbiettava 
Obbietto 
Obbiezione 
bblateras 
blatero 


oo 
c 


bbligammo 
ligando 
liganza 
bligassi 
bbligato 
bbligava 
Obblighi 
Obbligo © 
Obblioso 
TAR Bava 


ia 


200000 
+e 
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Planks, Boards, and Scantlings, 
Pemma wood 
Post 
Round Logo © 
¥ » thin size 
Scantlings 
Saulwood 
Squares and small stuff 
Squares 
Teak wood 
Thit Kadoe wood 
Teak timber in squares, Planks and or scantlings, 
Teak Logs 
First class 
Second class 
Third class 
First and second class 
First second and third class, 
First and third class, 
Second and third class, 
European quality 
Bombay first class 
Calcutta first class 
Intermediate first class 
All kinds 
AU length 
Any kinds 
Any length 
Short size 
Short long length 
Singapore Planks by hand Sawed 
3 » figures ,, 
» » 2 
" » , 7 
Singapore Broth 16...4—4 hand Sawed 
Usual size 


” 


” ” ” 


Straw 

Silk 
» Raw* 
Clothe 


Obbliquare ” 
Obbliquava ase 
Obblivione 
Obblivioso 
* Obbrobrio 
Obbrutesco 
Obbrutuero 
Obbrutui 
Obbumbra 
Obcecabais 
Obcecacao 
Obcecada 
Obcecados 
Obcecar 
Obcecaron 
Obcecarse 
Obcequeis 
Obclavato on 
Obclave 

Obcomprime on 
Obconical ae 
Obconico ae 
Obconique on 
Obcordato 

Obcorde 

Obcrenele 

Obcurrent te 
Obdabas ans 
Obdabitis 

Obdach aes 
Obdaches tee 
‘Obdachlos 
Obdandorum 
Obdandos 

Obdandum 

Obdarem ‘ 
Obdensatio a 
Obdet — ra 
Obdetis eas 
Ohdidern 


Tamarind 


” 
” 


Tea, 


~ 


» seed 


in bags 
in casks 


» Assam Pekoe 


” 
Tea 
” 
” 


” 


” 


Teelseed 


2 


2» 


Tobacco 


” 


Black 
White 
Mixture 
Large grain 
Small ,, 
average season 
» quality 
with refrectione 
without rcfrection 
Refrection per cent— 
33 4 per cent 
a SO ie 


Leaves 
3 
» good quality 
» inferior 





Obditos 
Obditum 
Obdituri 
Obdituros 
Obditurum 
Qbdorie 
Obddrmiet 
Obdormiren 
Obdormisco 
Obdormitas 
Obdormito 
Obdormiunt 
Obduce 
Obducendos 
Obducendum 
Obducentis 
Obducing 
Obductabat 
Obductabis 
Obductamus 
Obductavit 
Obducto 
Obductorum 
Obducturi 
Obdycturos 
Obducunt 
Obduktion 
Obdulcabas 
Obdulcabo 
Obdulcarem 
Obdulcatos 
Obdulcavit 
Obdulcesco 
Obdulcet 
Obdulcui 
Obdurabas 
Obduraba 


Obduracion™ 
Obduracy 
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Tobacco 
Turmeric 
on No. 1 
iy No. 2 
Twist 
y Black colour 
* sy Green 
ace a Red 
» White 
6 Yellow 


oe Vermilion 
mee s 

” 

» 

” 


» 


China 
rf Chimty mark 
3 Gujratee ,, 
»  ¢ Vn 
Country : 


Ugarwood 


” 


” 


One peice 
Small peices 
Heavy weight 
If completely solid 
Is completely solid 
Not = 3 
Without split or dirst 
Provided weight seer 
Provided completely solid and without split 
. oF dirst z 
Viter 
NIA OT 


Obdurately 
Obduravero 
Obdured 
bdureness 
durescas 
bdurescet 
bduruerat 
Obduximus 
Obduxisti 
Obduxit 
Obeancier 
Obedecedor 
Obedecemos 
Obedeciais 
Obedecida 
Obedecidos 
Obedeciste 
Obedencial 
Obederetis 
Obedible 
Obeimes 
Obeiras 
Obeiriez 
Obeiront 
* Obeissais 
Obeissance 
Obeisses 
Obeissiez 


c¢) 
ie) 
0 
ie) 





Obeissons 
Obejaca 
Obelabamus 
Obelandum 
‘Obelatum 
Obelaturam 
Obelaturi 
Obelaturos 
Obelayimus 
Obelavisti 
Obelias 
Obelion 
Obelischi 
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Ugarwood Good quality 


Ss Inferior ,, 
BA Common ,, 


” Fair), 


Wheat 


» 


» 


oo 


” 


” 


” 


Bombay 
Kurrachee 
Bhodra 


Cownpore 
7 Good quality 
Delhi 


pros oo» Good quality 
ms Doodhia 
” » Good quality 
Wheat Doodhia No, 1 
” 2 No. 2 
” ‘Gungajalli 
» » Nod 
» ” No. 2 
” » Good quality 
” 33 Inferior 
” Jubblepore 
” iy No. J 
a a No. 2 
” Jumalpore 
An ” No. 1 
> ” No. 2 
7 Flour 
” ” in Bags 
” ” ” of 4 Packets 
33 Bran 
” Soojee 
” a No, 1 
” iy No. 2 
” ” No. 3 
” Mannda 
» » No. 1 
» 35 No. 2 
» n> No.3 


Obeliscum 
Obelisked 
Obelisking 
Obelisque 
Obelize 
Obelizing 
Obenan 
Obencadura 
Obendrein 
Obenque 
Obentonie 
Obequitabo 
Obequitate 
Obequitavi 
Oberaemter 
Oberarm 
Oberarztes 
Oberbalken 
Oberbauamt 
Oberbefehl 
Oberbett 
Oberbetten 
Oberfusses 
Obergebirg 
Obergeist 
Obergesims 
Obtrgewalt 
Obergewehr 
Obergctt 
Obergrund 
Oberhalb 
Oberhaupt 
Oberhauses 
Oberhemd 
Oberhemden 
Oberherren 
Oberhimmel 
Oberhirt 





Oberhirten — 


Oberhof 
Oberhoheit 
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Rs. A 
Oberholz 214 
Oberholzes 3 0 
Oberitis- 3 2 
Oberjacke 3 4 
Oberjaeger 3 6 
Oberjunge 3 8 


Oberjunker 3 10 
Oberkammer 3 12 
Oberkiefer 3 14 
Oberklasse 4 0 
Oberkleid 4 2 
Oberknecht 4 -4 
Oberkoeche 4 6 
Oberkopf 4 8 
Oberkopfes 4 10 
Oberkorb 412 
Oberkorbes 4 14 
Oberlandes 5 0 


Oberlehrer 5 2 
Oberleib 5 4 
Oberlippe 5 6 


Obermacht 5 8 
Obermann 5 10 





Obermuehle 5 12 
Oberon 514 
Oberplatz 6 0 
Oberprima 6 2 
Oberguarta 6 4 
Oberrabat 6 6 
Oberrabis 6 8 
Oberrabunt 6 10 
Oberramus 6 12 
Oberrandos 6 14 
Oberratura 7 0 
Oberravit 7 2 
Oberrinde 7 4 
Oberro | 7 6 
Oberrpck 7 8 
Oberrolle - 7 10 
Obersatz 712 
Oberschar 7 14 


Oberschiff 


, Oberschule 


Obersegel 
Oberseite 
Obersims 
Oberst 
Oberstan d 
Obersten 
Oberstelle 
Obersteuer 
Oberstimme 
Oberstock 
Oberstrich 
Obertasse 
Obgrtertia 
Obertheil 
Oberthor 
Obertyrann 
Obervogt! 
Obervogtes 
Oberwagen 
Oberwasser 
Oberwelt 
Oberwirth 
Oberwort 
Oberwuchs 
Oberzahn 
Oberzahnes 
Obesabitis 
Obesabunt 
Cbesarem 
Obesaremus 
Obesavero 
Obesencss 
Obesidades 
Obesitatem 
Obesitatis 
Obesorum 
Obessetis 
Obesurorum 
Obesuros 
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hey 
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Obhaereas 

Obhaerchis 
Obhaerenda 
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52 
1304 
3 fi 
3. 8 
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she 
Bit 
1 0 
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5.0 
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Obhacsimus 


Obhaesisti 
Obhaesit 
oO} 


Odhorrui 





Odbhumadat 


Oy 
Obi 
Os 











Qbhgimantem 





Opvhumare 
Obhumavit 





Odluimet 
Obhat 





Obiciunt 
a Obiersa 


Ohbispabais 


Odispalia 
Ohispamos 


orresco 





7 





vount 


RANLUS 


2 


Rs. 4. 
igs 4 
18 4 
18 8 
“18 10 
1S Jz 
1s 14 
19 0 


a 


6 
19 § 
19 10 
19 12 
19 14 
#0 0 
20 2 
20 4 
20 4 
£0 $8 
z0 10 
20 12 
20 14 
410 
vl 2 
vl 
2 
21 § 
21 10 
21 dz 
“1 14 
22 0 
Behe 
2 4 


mom 
ww 
xn 





2 


2 
22 
2.0 
* 


Ne 


Ootsparian 
OOisparon 
ODispeis 
Ohbispillo 





Obituaries 
Obifuarily 
ODituaria 
Obdituroram 
Obiveramus 
Om i 


Obiverunt 


tis 








Odjacea 
Objacusro 
Ovjacui 
OLjacuimus 
MYpjacuisti 


hjyeccao 





jecernnt 


Objeciones 





Objecisti 


Objetadas 
Objetada 

Obictamos 
Obj 





tarjan 
Odjetaron 
Objetiva 
Ohjetivos 
Objetos 
Odjicient 
Obtnration 


(2 Boo. 





Rs. oa, 
ey 8 
Za 8 
10 
12 
— 
i4 
ie) 
2 
a 
§ 
10 
ney 
24 1 
25° 0 
2 2 
25 + 
25005 
25 8 
4510 
25 32 


A 
cs 


Now tw NM pe ce mo we 
> Ze NNN S 
4 bo 





ws 2 


9 nr 2 




































Rs. oa. 
Paaintug 25 § 
Paallorp ¢8 10 
Paaldorpen 28 12 
aalfuil 23 [4 
Neiken 29 0 
sy £9 @ 
Paalgeld “Oo 4 
Baathouder goon 
aathoul ee § 
raalmolen ¥9 LO 
‘arionossel 29 lz 
schoen “9 14 
cen 30. 0 
g Capa- 
oily Yons, 
Paalwerk (om) 
Paabroning BO 
Paghvorm 75 
Paalwortel 100 
Paartekam 125 
150) 
175 
200 
Paardenoow 225 
Paprdenras 250 
Paardepoot 275 
: 300 
225 
300 
875 
400 
Péarzciten 500 
Paaschdag €00 
chei 700 
chkock 800 
Paaschliad 900 
Paaschmaai _ 100 
Paaschtijd 1399 
Paaschyuur .1200° 
Paaschweck “, 1800 
Paaschzang 1400 
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C. capacity 
Paateiro 
Pabellon’ 
Pabellones 





iflerum 
Pabiilos 
Pabillum 
Pahito 





Pabiloues 
Pabone 
Pabonibus 


Pabonum 


Pabulabere 
Pabularios 
Pabulorum 
Pab i 
Pab 


Facacida:le 





Pacageons 
Pacandorum 
Pacandum 
Pacanicr 
Pacatezza 
Pacatianus 
Pacativo 
Tacato 
Pacavisset 


Paccan 





Pu 
Paccius 
TPacederas 
Pacedero 
Pavensa 





Pacenses 
Paceremini 


Paceriamos 


Pacerian 3 
Pachacamac 
Pachalik 
Pachamanca 
Pachao 


Tons. 
1590 





1909 
£060 
2100 
2209 
2202 





2300 
2700 
2800 


"2300 


3000 
3100 
3200 
3800 
2400 
2300 
3800 | 
3700 
3800, 
3209 
4900 
41G0 
4200 
43,00 
4.100 
4500 
4800 
4700 
4890 
4900 
5000 
5100 
5200 
5300 
5499 


8500 





C. capacity 





-achomius 


Pacho 





rrudo 





achtbrief 
Yachten 


vachiest 





achtgeber 
Pachtgeld 





Pachigut _ 
Pachthaus 


, 





achtherr 
Pacithofes 
Packtjahr 
Tac 





Pachthrug 
Pachtlehen 
Pachtleute 
Pav 
Fac 


Pachtung 


itsache 
ispel 


hiw 





Pac 


Pachtzins 


achuchada 








Tachymere 
-achyneme 


-achyodon 





-achyonyx 





Tons. 
5606 
5709 
5800 
5900 
8000 

not under 
Ts. 500 
600 
700 
800 
900 
1000 
100 
1200 
1300 
1400 
1500 
1600 
1709 

“Ts00 
1900 
2000 
2100 

2200 
C0 
2400 
2500 

( ) 
hot over 
tons 3CO 
200 

700 
800 
300 

1009 

1100 

1200 

1800 

1400 

- 1500 

2000 


ee 
ée 


laa 
Pachypode . 
. Pachyriine 
aghysaure 
Pachyscele 
Pact 


Pachystole 





ome 





ce 





acheere 





Paciimos 
acidejano 
Paciencia 
Paciendo 
Pacientes 
Pacienzudo 
Paciesemos 
Paciferos 
Paciferum 
Pacillable 
Pactilames 
Pacifical 
Paciileano 











Pacifleava 





Pacifiqu 
Facily 





*acilying 





Paciozza 
Jaciscamus 





Paciscegdo 





Pacisces_ we 3x2 
‘aciseetin, we OK E 





Paciscunt 





pate. fe = 











Packender we 3X 1=5x 15-3 x 2-3 x 92-3 x3 
Packerlohn we 3x 1-3 x«2-3x%92-3x3 

Vackesel we 3x1-3x%25=3-x3 ’ 
-ackfond ve Bx 1L-3Bx3 

Packhauses ew 3x1,-2x2 

Patkocfen we Bx 1E-3x2 

Packhof we BxIZ-3x2-3% 9b 

Packhorse we Bx 1E-3x2-3x 22-3 x3 
Packkammer ve 3KXTL-3x25-3x3 

Packknecht Sane Be IL-3 x8 

‘ackkosten we Bx2—-3Bx EL % 

Packlack we BxXG-3 x25 ~3«3 

Packleinen we BK2Q-3BxB 

Packnadel we 8XE-38x dL - 
Packpapier we 3x18 xe 

Packpferd we BX ESB x OR ° 

Packraum we OX EB «TE 

Vackriemen we 3x fl8xe 

Packsaddle we Bx R-Bx EE 

Packgattel oe 3xX1-3 x2 

Packschift we Bx 13x et 

Packshect we Ax TE-3 «2h 

Packst se 4x b-4x3 : 

Pachkstatt we 4x $-4«Kh-4x] 

Vackstrick we 4x b-4xK 8-451 -4x]1 © 
Pac&stroh on Axp~4x« 3 ~4x1-4x]))-4x2 
Packtasche we Ax god x 4K 14% 1b -4 x 2-403 
Packthicr ve Axg-4x3-4x 1-40 1b-4x2-4e 3-404 
Packthreal we 4x G-4x1-4x15-4«2-4«4-4x4 
Packtuch ve Ax ]—4x11-4x2-4x3-4x4 
Packtuches we 4x d15-4x4-4x3-4x4 

Packwagen ve 4Ax2-4x3-4x4 

Packwerk oe 4x3-4x4 

Packwesen we 4x p-4x4 

Packzeng oe AXE ~4x 8-4 x4 

Packzeuges we 4x} -4x2-¢x38-4%4 

Faclite ve 4Ax4-4xb~4x2-4x38-4x4 
Pacotiha = a, 4x bx 14% 9-4x8 

Pacotinho ve 4AxE-4K1L-4x2 

Pacourier coe 4xt~4413 


Pacovio Nee 4x l-4xdh 


Pacquage 
Pactados 
Pactaramos 
Pacticios 
Pacticium 
" Pactilibus 
Pactilis 
Pactione 
Pactionum 
Pactisais 
Pactisiez 
Pactisons 
Pactitious 
Pactole 
Pactoliden 
Pactolidis 
Pactolien 
Pactumeji 
Pactumejus 
Pactyas 
Pactye 
Pacuvianos 
Pacuvianum 
« Pacuvius 
Paddeln 
Paddengif 
Paddlers 
Paddock 
Padeciamos 
Padecidos 
Padeciera 
_ sPadecieron 
Padecieses 
Padecio 
Padejador 
Padelicas 
Padeli? 
Pade!laio 
Fadellon® 


, 
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4x1-4x1,-4x2 
4x1-4x1}~-4x2-4x3 
4x1-4x2~4x3~4x4 


4x1~4x«3-4x%4 : 
4x}-4x4 
4x13-4x2 


4x 1}-4x«2-4x%3 
4x]i-4x3-4x4 


4x1k-4«4 
4x2-4x3 
4x1-4x2 
4xZ-4x4 
4x33 44x3 
4Axi-4x3 
4x1-4x3 


5x b-5xE 

5x $~5xg-5x1 

5xg-5x3-5x1-5 «1h 

5x $~-5x4~5 x 1-5 41-5 x2 
5x4$-5x«2-5x% 1-5 «1-5 x2-5x3 
5x$-5x«4-5x1-5%12-5x2-5x3-5x4 

5x $-5 x $-5 x 1-5 « 13-5 x 2-5 x8 -5 x4 SES 
5x g-5x1~-5x 13-5 «2-5 x3-5%4-5x5 
Sx 1-5 x 1b-5 x2-5«% 3-5 «4-55 

Sx 1b-5«2-5x3~5x«4-5x5 
5«x2-5x3-5%4-5x5 

Ox 3-5 «4-5x5 

5%4-5x5 

5«2-5x«5 

5x4-5x«4-5x5 

5x3-5«3-5x4-5x5 

5x 4-5 x 2-5«3-5x%4-5x5 

5x4-5« 15-5 «2-5 «38-5 x%4-5x%5 
5x¥-5x1~5x 12-5 %2-5x3-5x«4~-5x5 
5x3~5x1]-5«%1,-5«2-5x3-5x4 

5x 4-5 «1-5 x 14-5 x 2-5 x3 
5x$-5x1-5x 1-5 x2 
5x3-5x1-541 

5x 4-5x1 | 


> 


Padesoy 
Padezcais 
Padezcamos 
Padieira 
Padiglione 
Padloking 
Padlocks 
Padolles 
Padouane 
Padrao 
Padrasto 
Padreca 
Padricello 
Padrinazga 
Padrinhar 
Padrinos 
Padroado 
Padroeira 
Padronale 
Padronanza 
Padroncina 
Fadsqnero 
Padronessa 
Padroom 
Paduanas 
Paduasoy 
Padulesco 
Paculoso 
Paeanitidi 
Paeans 
Paeckchen 
Paedagog 
Paedagogen 
Paedagogos 
Paedagogum 
Paedaretus 
Paederia 
Paederos 
Paederotis 
Paediarum 
Paedicabat 
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5xg~5x1-5x 14-5 x2 

5x 8-5.x%1-5x 12-5 x2-5x3 

5x 3-5x1-5x% 14-5 %2-5x8-5x4 

5x 2~5x1+5x« 14-5 x 2-5«%3-5x%4-5x5 

5x$-5x«12-5x2~-5x3-5x%4-5x5 

5x 2-5 «2-5x3-5x«4-5x5 

5x3-5x3-5x«4-5x5 

5«x2-5x4-5x«5 

5x2-5x5 

5x1-5«1h 

5x 1-5 13-5x2 

5x1-5x14-5x2-5x3 

5 x1-5xJ2-5x2-5x8-5x%4 

5x 1-5 x 2-5..3-5x4-5x5 | 

5x 1-5«3~5x4-5x5 

5x 1~5x4-5x5 a 

5x1-5x5 

5x 1$-5x2 

5x 14-5 «2-5 x3 

5x 14-5 x2-5x8-5x4 

5x 15-5 x38-5x%4-5x5 

§x1i-5x«4-~5x5 

5xi-5x5 

5x2-5x4 

5x2-5x4-5x5 

5x2~5x5 

5x4-5x 4k 

5x2-5x2 

5$-5 x 3 > 

5x3-5x4 

5x $-5x«12 

5x32-5 «2 

5x3-5x3 

5xz-5x4 

6xZ-6xzi 

6x¥-6x2-~6x1 

6x}-6x2~6x1-6x 12 

6x p-8x2-4x1~-6 «14-6 x2 

6x 3-6 xd -6x1~6x 12-6 x2-6x3 

6xg-6x2-6x 1-6 x 1-6 x2-3x3-6x4 

6x g-6x3-6x1-6x 1-6 x2-6 x3-6x4-6x§ 
a 


Paedicabis 


Paedicator 
Paedicavit 
Paediconem 
-Paedor 
Paedore 
Paedorem 
Paedoris 
Paegniare 
Paegniaris 
Paelex 
Paelicati 
Paelicatos 
Paelicatum 
Paéligner 
Paemani 
Paeminosi 
‘Paeminosos 
Paeminosum 
Paenissime 
Paenit 
Paenularum 
Paenulatis 
Paenulato 
Paenulis 
Paenuriam 


_ Paeonides 


Paeonin 
Paeoniorum 
Paepste 
Paepstin 
Paepstlich 
Paesacci 
Paesaggio 
aescllo 
Paesetti 
Paesista 
Paesone 
Paestanos 
Paestanum 
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8x 3-6 x$-6 «1-6 x 12-6 2-6 x3~6..4-6%5 
6x6 

&xg-6x 1-6 x 1y~6 x 2~6x3-6 «4-6 x5—6x6 

8x1~6x 15-6 «2-6 x8~644-6x5-6x6 

6 x 13-6 x2-6x3~6x4-6x5-6x6 

6x 2-6xB-6x4~6x5~6x6 

6x3~6x«4-6x5~6x6 

6x4-6x5-6 x6 


6x5-6x6 
6x2t-6x6 
6x 3-6 x5-6x6 . 


6x3-6%4-6x5-6x6 

8 x 3% 6% 3-6 «4-6 x5 96 x6 

Bx $~6x2-6 x 3-60 4-6 x5-6%6, 

Bx 5-6 x15~6 x 2-6 x8~6 x4-6x5_6x6 

8 x$-6x1~6 x 1-6 x 2-6 x3-6x4-6x5-6x6 
6x46 x 1e 6 x IL-6 x 2-6 x 3~6x4-6x5 
8x3-6x 1~6 x 1-6 «2-6x8-6%4 
6x3-6x1-6x 12-6 x9-6x3 
8x3-6x1-6x14-6x2 

6x$-6x1-6x 

6xi-6x1 

6x2-6x 1 

6x2-6x1-6x 12 

6xB-6x1-6 x 11-6x2 
6x2-68x1-6xIZ-6x2-6x3 

6x F-6 x1~6« 1L~6x2-6%3%6%4 

6x3 6x1~6x1}~6x2-6x3-6x4-6%5 
6x 3 8x 1} -6 x 2-6 x3-6x4-6x5~6x6 
8 x3~6x 2-6 x3-~6x4-6x%5~6x6 
6x2-6x3-~6x4~6x5~-6x6 
6x$~6x4-6x5-~6x6 

6x2~6x%5-6x6 

6xi-6x6 

6x1-6x Ji 

6x1~6x11~6x9 

§x1—6x 12-6 x2-6x3 

8x 1-6 x 1-6 x86 x3-6x4 

6x 1-6 x 1y-6 x 226x386 x4-6%5 








mes 651-6 2-623-624-6564 6 
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Paestum 
Paesula 
Paetulos 
Paetulum 
Paeuschel 
Paffant 
Fatnto 
Pafi on 
Pa‘lones 
Fagack 
Pagadoiro 
Pagadoria 
Pagaies 
Pagamier 
Paganalia 
Paganalium 
Paganesimo 
Paganias 
Paganical 
Paganico 
Paganisant 
Paganish 
Paganismus 
Paganity 
Paganizing 
Paganly 
Raganorum 
Paganos 
Pagarque 
Pagasaeos 
Pagaseius 
Pagasicos 
Pagasicum 
Pagavel 
Pagayas 
Pagayeur 
Pageada 
Pa geanted 
Pageantry 
Pagebare 
Pacehond 
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6x1-6x4-6x5-6x6 

6x 1-6x5-6x6 

6x 1-66 

6x ]F-6xe 

6x 1E~6x2-6x3 

6x 1E~6x2-6x3-6x4 

6x 18-6 x2-6x3-6x4-6%5 
6x J£-~6x 3~-6«4-6x5-6x6 
6x JE~6x4-6x5-6x6 

6x 1}-6x5-6x6 

6x 1E-6 x6 

6x2-6x3 

6x2-6x8-6x4 
6x2-8x3-6x4-6x«5 
6x2-6x4-6x5-6x6 
6x2-6x5-6x6 

6x2-6x6 

6x3-6x4 

6x2-6x4-6x5 
6x3-6x5-6x 6 


6x3-6x6 
6x4-6x 5 
6x4-6x6 
6x2-6x1 
6x}-6x2 
6x$-6x3 
6x }#-6x 1} 
6x Z-6x2 
6x 2x63 * 
6x £-6x4 
6x 2-6x5 
6x1-6x2 
6x1~-6«3 
6x1-6x4 
6x1-6x5 
6x12-6x3 
6x13-6x4 
6x 1,-6x5 
6x2-6x4 > 
6x2~6x5 


il OE a 
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+ Pagella ve TKE-TKE 2 
© Pagellarum we Tx$-Txd- TxI—7 x1 
' Pagellus Re Txh-Tx$-Txie 7-13 
Pagemzinho =, Tx R—TxP-Tx1-T-lim7T x2 
Pagenstand we Txb-Tx bx Tx 1x 7~1ExT-2x 7-3 
Paggeria ee TXE-TXE-Tx 1-7 x IE AT x 2-7 x 8-7 KA 
Paggetto or Txa- Tx3-7x1-7 x 1E-7x2-7x3-7x4~ Ux! 
Paginabunt vee Txh-Tx1- Tx 1-7 x 2-7 «38-7 x4-7x5 
Paginamus see TXT xb -7 x 2-7 x 827 x 4-75 
Paginantem se TKI -T x 2-7 «8-7 x4 7X5 
Paginaseis vee TREAT KB -T x 4-7 x5 . 
Pagination we TX 38a TK4-TKS 
Paginetta wee TX4-7 x5 
Paginicao we Txd-7x5 
Paginuccia ve Txd-Tx4-7x5 
. Paglia ave Tx$-Tx3~ Tx4-7x5 
, Pagliaccio we Tx b~ Tx 27x 3— ~7*4-Tx5 
Paglierino we TX EAT x TE~7 x9 Tx3- Tx4—7%5 
Paglietta we Txd=Tx 1 -Txli-Tx9~ Tx8-7x4—7x5 
Paglioiaia we TXT x J AT x 1-7 x 2-7 x 3-7 %4 
Pagliolo ve TX E-TX IAT x ~7 x 2678 a 
Paglione we UxR-7x1-T x =7 «2 
Pagliotto we TXE-T x17 x lk 
Pagliuzza se Trek Tx 
Pagmenta we Tx EB-TxI 
Pagnones oe 7X 4E-TxI-7Tx he 
*-Pagnotta ve TKESTX 1-7 x 1E-~T xo 
Pagodices ee Tx $-Tx 1-7 x 1-7 K2-7 x8 
Pagodinho se Tx $—Tx 1-7 x 14-2 «2-7 x 8-7%4 
Pagondas ve TX $-T KR - 7x 2-7 8-7 4-7 x5 
Pagorum ae Tx 2-Tx2-7x38~7 x 4-7 x5 
Pagotines we TX E-7 x 3-7 4-7 x5 
Pagurian we TX 2-7 x4=-7x5 
Pagurianos we Tx $-TxS 
Paguridal ose Tx1- 7x1 
Paguroruy we TxI-Tx1b-Tx2 
Paharia - oe Tx 1-7x 12-7 x Q-7x3 
‘Pahouin 4, ve TX LT x7 x 9-98 x3 e744 
Paideuties toy TX 1-7 x 2-723-7 24-7x5 


Paiement we TxI-7x8-7x4-7x5 . 
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Pailebote we Tx 1-7x5 
Pailfuls we TXUG-T xe 
Paillarder we TXIE-TK2-Tx3 
Paillasse we Ux 12-7 x2-Tx3-7x«4 
Paillason we TX 1bB-7x38-7x 4-75 
ileule we TX1E-7x4-Tx5 
rit vee Tx 1E-T IS 
Paillole ae TXQHTKB 
Pailloteur we TxX2-TX3B-Tx4 
Paineira .oe 7x2-7x4-7x5 
Painelas 7 we Tx2-Tx5 
Painstaker we Tx38-Tx4 
Painterly oy Tx38-7-5 
Paiolata we TXR-Tx 1b 
Pairaba we Txi-Tx2 
Pairabamos we Txd-7x38 
Pairador we TxB-Tx2 
Pairando ave Txgp-Tx3 
Pairar we Txb-Tx4 
Pairariais we Tx1~-Tx2 
“Meiyarian we TX1-7 x8 
Pairaron we Tx1-Tx4 
Pairasteis we TX1IE-Tx3 
Paireis we Tx2-Tx4 
Pajrkammer we 8xE-8xE 
Pairol oe 8xF-8xZ-8x1 e P 
Tairschub we 8x $-8x2-8x1-8x 14 
Pairwise oe 8x3—-8x$-8x1-8x 13-8x2 
Pairwucrde we 8x 3-8x3~8x1-8x 13-8 x2-8x3 
Paisaje we 8x -BxE~Bx 1-8 x 12-8x2-8x3—8x4 
Paisajista we 8x4E~-8x3-8x1-~8x 12-8x2-8x 3-8x4-8x5 
Paisanaje we 8x 5-8 x 8-8 x1-8x13-8x2-8x3-8x4-8x5 
" -8x6 
Paisibles we 8x4E—-8x 2-8x1-8x 15-8 x 2~8x%3-8x4-8x5 
‘ -8x6+8x7 
Paissclage we 8x 3-8 x 1-8 x 1E-8-2-8 x 3-8x4-2«5-8x 6 
@ -8x8 
Paissiex | we 8x 1-8 <13-8x2-8x 3-8 x4-8x5-3x6-8x8 
Paissonner ” we 8x 12+-8x258x3-8 «4-8 ~5-8x6-8x 8 
Paitrais © vere 8X 2-8x3—-8x 4-8 x 5-8 x6-8x8 
Paittiez (a 8xBTBx4-8x5-8x6~8x 8 


Paiuolino ou Bx 4-8x5-8x6-8x8 
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Painolo ve 8x5-8x6-8x8 

Painolone ve 8x 6-8x8 

Paixao ws “Bx4-8x8 

Payanelie Yu Bx E-Bx 6~8X8 

* Pajarearon we 8x 3-8 x 5-8 x 6-8x8 

Pajarera ws 8xi-8x4—-8x5-8x6-8x8 

Pajarerias ae 8x3~-8x3-8x4-8x5-~8x6-8x8 
Pajareros we 8x4-8x2-8x 3-8 x4-8x5-8x6-8x8 
Pajarilla we 8x E-8x 13-8 x 2-8x3-8x4~-8x5-8x 6-8 x8 
Pajarillos we 8x2-8x12 

Pajarotada we 8x-8x2 

Pajarraco on 8 8x3 

Pajaruco we Bx d-8x4 

Pajazas vee, 8K E-8 xO 

Pajeaba nee 8x 9-8x6 

Pajeabamos we 8x1-8x2 

Pajeadas we BX T-8 x3 

Pajeariais ve Bx 1~8x4 

Pajearian we 8x 1-8x5 

Pajearon we 8x 1-8x6 

Pajeasteis "us 8x 1-8 x 38 

Pajecillo we 8x 15-8x4 

Pajeros we BxIZ-8x5 

Pajillas oy &x1E-8x6 

Pajonal we Bx2-8x«3 

Pajonisme we 8% 2—-8x4 

Pajonistes “oe BR2—8xK5 

Pajosa ae 8x2~-8x6 

Pajosos ve 8x3~8xS 

Pajucero ws 8x3-8x6 

aPajuela we 8x4-8x6 

Pajuncio we 8x 1-8x 12-8x2~8%3-8x4 

Pajuzos we 8x 1-8x15-8x2-8x3-8x4-8x5 
Pakarad we 8x 1-8x13-8x2~8x3~8x4-8x5-8x6 
Pakdrager we 8x1-8x2-8x3~-8x4-8x5~8x6-8x8 
Paketbgot ww. 8x1—-8x3-8x4-8x5-8x6-8x8 
Pakezel ve 8x 1-8x4~8x5~8x6-8x8 

Pakgarery we 8x1-8x5-8x4-8x8 


Pakgoed aie 8X 1-8 x6 48x 8 


Pakkelder 
Pakkist 
Pakkisten 
Pakkleed 
Pakloon 
Pakmand 
Pakimnden 
Paknaald 
Pakorus 
Pakriem 
Pakschuit 
Pakspeld 
Paktieren 
Pektolos 


Paktouw 
Pakzadel 
Pakzolder 
Palabatur 
Palabrada 
Palabreras 
Palabiero 
Palabrita 
Palabrotas 
Palabuntur 
Palagego 
Palaciega 
Palaciegos 
Palacious 
Palacrana 
Palacranis 
Palacurna 
Palacurnis 
Paladar 
Paladares 
Paladeadas 
Paladeado 
Paladeamos 
Paladearon, 


Paladeas 
Le ee | 
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8x 12-8 x2-8x3 
8x 13-8x2-8x3-8x4 


8x12-8x2-8x3-8x4-8%5 


8x 13-8 x 2-8 x 8-8x4-8x 5-8 x6 

8x1,-8x3~8x4-8x5-8x6-8x8 

8x 13-8x4-8x 5-8 x6~8x8 

8x 123-8x5-8x6-~8x8 

8x14-8«6-8x8 

8x 14-8x8 

8x2-8x3 

8x2-8x3~-8x4 

8x2- 8x3~8x4-8x§ 

8x9-8x3-8x4—-8x5— 8x 6 

8x 5-8 x 1-8 x 13-8 x 2-8 x8-8x4-8x5~8x6 
et 8x8 

8x 5-8 x1-8x 12-8 x9-8x3-~8x4-8x5-8x6 

8x ¥~8 x 1-8 x 228 x2-8x3-8x4-8x5 

8x 5-8x1~8x 14-8 x2~8x3-8x4 

8x$78x1-8x14-8x2-8x3 

8x$-8x1-8x14~8x2 

8xg~8x1-8 x1} 

8xE-8x1 

8xi-8x1 

8x3-8x1- 8x 1z 

Bx3-8x1- 8x 1E-8x2 

8xi-8x1-8x 1-8 x2—8x3 

8x 2-8x1~8x 15-8 x258x3-8x4 

8x3-8x1-8«1£-~8x2-8x3-8x4-8x5 

8x2-8x1- 8x 1- 8x2-8x3-8x4-8x5-8x6 

8x 2~8x 1$-8 x 2-8 x3-8x4~8x5-8xG—-8x8 

8x $-8x2-8x3-8x4~8 x 5-8x6-8x8 

8xZ-8x3-8x4-8x5~8x6—-8x8 

8x2-8x4-8x5-8x6-8x8 

8x2-8x5-8x6-8x8 

8x3-~8x6-8x8 

8x 2-8x8 

8x1-8x]s 

8x 1—8x 13-8x9 

8 x 1—8 x 1j—8 « 2-8 x 3 

8 x 2-8 x48 x 58 x 6B x 8 


an ae ar 


“ 
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Paladiales we 8x 2-8x6-8x8B 
Palaeaster we &x2-8Bx 8B 
Palaemon Lon $x 3-8x4 . 
Palaemonem we &«3-8x4-8x5 
‘Palaemonis ww &8x8-8x4-8x5-8x6 
" Palaeolith ve 8x B-8x5-8x 6-8 x8 
Palaeology ve 8x 3-8x 6-88 
Palaeomys ve 8 K3-8x8 
Palaeophis ve 8x 4-8x5 
Palaeornis we 8x 4~8x5-8x6 
Palacosaur we &x4~8x6-8x 8 
Palaeozsic ve 8x4 Ox 8 
Palaephato ww 8x5+~8x6 
Palaepolis we 8x 5-8 x 6-8 x8 
Palaestes ey “8x5-8x8 
Palaestram ve 8x 8-8 Q 
Palaestris ve BKEARB KS 
Palaetyrus we 8xb-8x4 
Palafitta’ we Bx E-8 x5 
Palafox we 8x -8x6 
Palafrem we 9xX1-9x12 
Palafreno we 9x1-9x1LE-9x2 
» Palagarum we 9K I-9x« 2 
Palage we Wx1-10x 13 
Palagonite we 10x1~-10x15-10x 2 
Palagra ae 10x 13-102 
Palahierto . ve WX 1-12« 13 
Palahuso ve 12x 1~12xl-12x2 
Palamalhar we 12x1-12x2 
Palamalo ss (/)x 264 Inches Gunny Bags, 
Ralamedeos ve 86 x 262 a 
Palamedico _ vee BU x 262 3 
Palamedis vee 88 x 262 ‘s 
Palamitara ve 39 x 26E i 
Palamoud we 40x 26L a 
Palampdre we 41x 862 . 
Palanca » on 42 x 268 ne 
Palancandd ve 43 x 265 . a 
Palancando S. 44« 263 s 


Palancassi we 45% 262 
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Palanches +. 47x 264 inches Gunny Bags. 
Palanchino vee 48 x 264 4 
Palanciano we 54x27 27 $5 
Palancon wee ( ) x 28 A 
Palandrea ve 88x 28 3 
Pclanque oe 39% 28 55 
Palanquero we 40x 28 . 
Palanqueta ve AL 28 7 
Palanquins we 42x 28 ., 
Palantibus - ae 43x 28 5 
Palapteryx wwe 4428 a7 
Palardeaux we 88525 ane 
Palasearum ve 88x QEL 5 
Palassemus ae ()* 30 ‘i 
Palastdame vs 40x 30 rr 
Palastro we 42x 30 yy 
Palastthor vee 86 x 22 x 
Palatable we 50x 99 is 
Palatal ve 49x 30 35 
Palatharum we 56 x 28 45 
Palaunado we 40x 20 5 
Palating vee AS x 26 i 
Palatinum ae 45x 27 re 
Palationem + 28x 23 Inches Packets. 
Palaiionis wy 28x 22 i 7 
Palaverer vee =28x 20 53 2 
Palavrada ve 28x19 +3 
Palavrorio we 29x 19 55: 
Palazzino ws 80x18 i 
Palazzista «33x18 5 
Palazzo ww §=33%19 3 
Palazzone 
Pelazzotto on 

. Palcaccio ” 
Palchetti 
Palchi an 
Palcone 
Palcucci 


Palcuto 


Paleades 
Paleador 
Paleaeform 
Palealibus 
Palealium 
Palearius 
Paleatorum 
Palefrai 
Paleggiare 
Paleggiava 
Paleggio 
Paleisjes 
Paleizen 
Paleness 


Palenques ° 


Palenrij 
Palentes 
Paleochere 
Paleografo 
Paleole 
Paleologo 
Paleolegue 
»» Paleopetre 
Paleophile 
Paleornis 
Paleosaure 
Paleoterio 
Paleozoica 
Palermitan 
Palerons 
Palesano 
Palesasse 
Palesatore 
Palesavano 
Palesergi 
Palestinos 
Palestricd, 
Paletada 
Paletation 
Palatagn 
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Breadth Inches— 

Breadth and thick Inches— 

3 Inches more in Breadth 

2 Inches more in Breadth and thick 
4 Inches more in thick © 
Thickness Inches— 


(( ) Inches and upward in Breadth 


Squares under Inches— 
Length under feet— 

( ) Inches and upwards 

( ) feet and upwards + 

( ) Inches siding 

Cs is and upwards 
In length under feet— 

In length and upwards 
Average each Peaces cubic feet-— 
Each pieces feet— 
Each pieces feet—Inches 
Cukic feet— 

Cubic Tons— 

Girth measurment 

Girth measurment each logs, 
Items to— 

Item number — 

In all sizes 


Paletoques 
Paletot 
Paletuvier 
Paletuvio 
Palewise 
Peleyeur 
Palfrey 
Palfreyed 
Palfurius 
Palhacarga 
Palhadica 
Palharesco 
Palheaceo 
Palhegal 
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Quabbe 
Quabbelig 
Quabbeln 
Gresacuja 
Quacha 
Quackery 
Quackhood 
Quackish 
Quackler 
Quacklerin 
Quacquero 
Quader 
Quaderbau 
Quadering 
Quadernas 
Quaderno 
Quaderputz 
Quaderwerk 
Quadrabar 
Quadrabile 
Quadradura 
Quadragene 
Quadrammo 
Quadramus 
Quadrantal 


Deliver, to 
on cash deposit 
on Bank guarantee 


Cannot Deliver to— 


On guarantee 


on receipt Bills of Lading 
here received Bills of Lading 
from alongside 

from our godown 

from Mill’s Boat 

from Mill’s Godown 

from Agent’s Godown 

from Ghaut 
from seller’s Godown 
after survey of the goods 
without survey ,,  ,, 


” 


” 


from alongside 


” 


” 


” 


” 


” 


our Godown 
Ghaut 

Mill’s Godown 
Agent’s ,, 
Seller’s Godown 


Without cash deposite 


” 


» 


Guarantee 
Survey of the goods 





Quadrarono 
Quadrassi 
Quadraste 
Quadratico 
Quadratim 
Quadratore 
Quadratriz 
Quadrature 
Quadravamo 
Quadrelle 
Quadrezza 
Quadribios 
Quadribium 
Quadriceps 
Quadricorn 
Quadriduis 
Quadriduum 
Quadrienne 
Quadrieris 
Quadrifido 
Quadrifiui 
Quadrifore 
Quadriga 
~ Quadrigato 
Quadrigona 
Quadrijugo 
Quadrilha 
Quadrilles 
Quadriloge 
Quadrimano 
Quadrimodi 
Quadrin 
Quadrinome 
Quadriraye 
Quadrireme 
Quadrisele 
Quedri&ma 
Quadriscmi 
*  Quadrivial® 





t 118 ] 


Cannot take delivery from 


bee) ” » Alongside 
BS 5 4, Ghaut 
iW oa », Seller's Godown 
% 4 » Agent’s 33 
ie 5b », Mill’s 9 
” o> ” 49 Boat 


» »» On cash deposit 
On Guarantee 


” 2» 


" » Without survey a 
Dont Deliver to 

en Without @ash deposit 

” ” ” Guarantee , 
. Dont Deliver from alongside to-- 

8 ” », our Godown 

» a » Ghaut 

” » » Agent’s Godown 

” ” » Mill’s Godown 

” » yw Seller’s Godown 


5 7 Without survey of the goods 
cr ‘3 Damage goods 
Dont take delivery from—- 


” ” ” Alongside 
nH 7 »  Agent’s godown 
» ” % Ghaut 
a F »  Mill’s Godown 
é ” ” Seller’s Godown 
o> » On cash deposit 
” » On guarantee 
” », Without survey of the goods 
” » Damage goods 
Given delivery to 
” s On cash deposit 
” » On guarantee 
BY, » On survey report 
oa » from our Godown 
2 sy 2 Agent's ,, 


» Still’s 


” 


Quadroons 
Quadrorum 
Quadroxyde 
Quadruarum 
Quadruccio 
Quadrugee 
Quadrules 
Quadrumana 
Quadrupear 
Quadruplex 
Quadruplo 
Quadrussis 
Quadruus 
Quaedam 2 
Quaekerin 
Quaeler 
Quaelerei 
Quaelgeist 
Quaequae 
Quaerebat 
Quaerendos 
Quéerimus 
Quaeritabo 
Quaeritavi 
Quaerites 
Qiaerunt 
Quaesamur 
Quaesebare 
Quaesendus 
Quaeseris 
Quaesitori 
Quaesitum 
Quaesivero 
Quaesivit 
Quaestioni 
Quaestoren 
Quaestoris 
Quaestuoso 
Quaestur 
Quaffed 





[ 
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Given delivery Fres goods 


a” 


” 


Damage goods 


Take delivery from 


” 


” 


” 


”» 


” 


a 


Alongside 


Agent’s Godown 


Mill’s 


” 


Take delivery from seller's Godown 
Fresh goods . 
On cash deposit 


” 


» 


” 


” 


” 


” 


”» 


” 


” 


” 


” 


”» 


” 


» 


” 


» 


” 


” 


” 


” 


” 


” 


On Guarantee 


On Bank guarantee 
on survey report 
from Gaaft 


without survey 
Take delivery damage goods | 
Taken delivery from 
yt Alongside 

» Agent’s Godown 


» Mill’s 
» Seller’s 
4° Ghant 


” 


” 


on Cash deposit 

on Bank Guarantee 
on our Guarantee 
on guarantee of-— 
on survey report 


. G 
without survey 


Fresh goods 


Damage goods 


Send delivery telegram from— 


” 


» 


”» 


2 


” 


” 


” 


» 


2” 


” 


» 


” 


” 


» 


” 


” 


” 


ay 


” 


” 


” 


2 


to deliver fresh goods 


Agents 
Bank 
Mill 
Seller 


to deliver damage goods 
Sent delivery telegram 


from 
» 


39 


Agents 
Bank 


ae 


¢ 


Quaggiu 
Quaggy 


Quagliando. 


Quagliasse 
Quagliato 
Quagmire 


Quahaug 
Quaiche 
Quail 
Quailing 

‘ Quaintly 
Quaintness 
Quairtage 
Quakerish 
Quakernest 
Quaking 
Quakingly 
Quakreiher 
Qualcosa 
Qualctino 

™Qualesso 
Qualhar 
Qualibus 
Qualiflait 
Qualificar 


Qualiflons 
Qualitaet 
Qualisatif 
Qualituor 
Qualle 
Quallend er 
Qualmigh 
Qualmst, 
Qualort 
Qualorum 
Onualauer 
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Sent delivery telegram from Seller 
” » to deliver fresh goods 


eras: 1s » Damage ,, 


Steamer arrived, But not received Bills of Lading so send 
soon Bills of Lading, 

Steamer arrived, but not received Bills of Lading send 
soon delivery telegram “— 

Steamer artived but not received Delivery telegram 

send soon delivery telegram from Agents 
Steamer landing her Cargo in Jetty 
in Agents Boat 


” ” ” 


es ee » oo» our 8 
Already sent delivery telegram from Agents 
” ” " Mik 
4 n Seller 


Steamer not giving delivery in to our boat 
Send repeat delivery telegram 


3 a 59 from Agents 
Sent repeat delivery telegram 
or ” 7 from Agents 
Agents not giving delivery ve 
x “5 ‘i without Bills of Lading 
” » ” delivery telegram 
.” Pe 7 Bank guarantee | 
" - a Cash deposit 
Agents agree to deliver on cash deposit 
” ” ” On guarantee 


If you delay to send delivery telegram the Agent will 
discharge her Cargo in Jetty or their Boats — 
Why delaying to send Bills of Lading 
oy ” delivery telegram 
Bills of Lading will get from Bank 
Cash on delivery 
To be delivered in . 
in this month 
in two months 


3” » 


» ” 


» 8 soon as ready 





. aan 
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Interest in Bank Interest in 
rate per annum Bozar rate per 
or Rs. 1200 100 Rupees per 
per month. 7 month. 
Rs. Annas." 
Qualsterer ve) Quapropter see ( ) 
Qualunque we. Quarontain ee 4 
Qualvoll 2 Quaresmal 5 
Qualvolles stot 38 Quarizil 6 
Quamanho vee BE Quarkerei 65 
“ Quamde 4 Quarkes 7 
Quamdiu ae AL Quarkkaese 1% 
Quamdudum | we 0. Quarkkloss 8 
Quamobrem . we OOF Quarkkorb 83 
Qua moclits mr. 4 6 Quarksack 9 
Quamplures we OE Quayrelets : 94 
Quampridem - ens 2b Quarrelous 10 
Quamprimum we TF Quarriable 10s 
Quamquam we 8 Quarryman tee 1 
Quamto oe = 8B Quartado aed 11, 
Qramvis ae? 5) Quartaine ase 12 
Quandaried we «OL Quartalado sie , Ig 
Quandary ww. 10 Quartaluda oe 13 
Quandel aw. 103 Quartaner we 134 
Quando ow. Il Quartanos , we 14 
Quandoche ve VY Quartapiza ” on 143 
Qtanta ave JD Quartarios * we 15 
Quantieme oe 123 Rs, a. 
Quantilli we 18 Quartarium 10 
Quantillum we 135 Quartasse ve 1 
Quantioso w 14 Quartaut oe 1 2 
Quantisper we 14h Quartavano oo 1 8 
Quantitive ae 15 Quartband ae 14 
Quantivis espe 48 Quartblatt oe 1 8 
Quantocius ree Wg Quarteirao er 112 
Quantopere « 18 Quartel aie - 2 0 
Quantos w 19 - Quartelha ies 24 
Quantosvis ae 20 «© Quartelot ae oe 2 8 
Quantulos  « seen lls ce Quartenier as ae 2 12 
Quantulum on, 22 Quarterane ‘ie ( 3} 
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Premiam. Per cent. Discount. ; 
+ Rs. a. 
OQuartines i2 ( eee Quatorzada 
Quartmass ~ ol ar Quatorzain 
Quartola 0 2 ise Quatorzeno 
Quartprobe ae 0 3 a Quatrains’ 
Quartridge 0 4 “ Quatralvé 
Quartseite 0 § Quatrelles 
Quartuaire 0 6 Quatriduo 
Quartuccio 0 7 Quatrim 
Quartzeuse 0 8 me) Quatrinca 
Quartzosa see ~~. 0 9 we Quatsch 
Quarz ase 0 10 eos Quatschen 
Quarzartig tee 011 wet Quatschige 
Quarzfels ¢ a 012 te Quattragio 
Quarzfluss _ “20°13: eae Quattrini 
Quarzmehl on 0 14 ane Quatuor 
Quarzstein 308 015 on Quatuorvir 
Quasal tee 10 oon Quavemire 
Quasimente tee 30 toe Quaves 
Quasimodo ‘iu 13,0 joa Quaxabamur 
Quassabar eae 30 ies Quaxabitis 
Quassabile oie 2 0 te Quaxabor 
” — Quassabulo sees 230 oe Quaxabunt 
Quassabunt 230 tee Quaxamur 
Quassacao ae 220 Quaxaretis 
Quassamus sae 3°00 a5 Quaxatorum 
Quassandos 35:0 7 Quaxaturam 
Quassation 320 Quaxaturi 
Quassatura ne 330 tas Quaxaturos 
Quassavero ia 40 tee Quaxavimus 
. Quassel wins 420 see Quaxavisti 
‘Quassier 420 Les Quaxavit 
Quassorum 4: 0 es Quaxeris 
Quatefacio 5 0 Quayage 
Quatefacta 52 0 Queachy 
Quatefeci si 04 ea Queasily 
Quateleg Si0 8s Queasiness 
Quatember 6 %0 > Queas} 
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Quebrable a 
Quebrada tee 
Quebradico vis 
Quebrador wae 
Quebrajado Ses 
Quebrajeis ae 
Quebrajoso aes 
Quebramos wee 
Quebrantar 
Quebranto 
Quebrar ats 
Quebraron tide 
Quebreis sez 

Queca eee 
Queckiger Sei 
Quedabais 

Quedabamos an 
Quedado eee 
Quedamos aie 
Queditas Se . 
Quedito wee 











Hoondies or Pills of exchange 


er 





——<—<—<———$ $$ $$ ar 


Quedo «. Accept agreement of 
Queerish eee » charterparty of 
Quesrity a i contract of 
Quehacer oo is documents of 
Quehaceres as : Hoondies (Bills of xchange) 
Queijar te 5 a all 

Queijeiro ase ae ry due on the 

Queijo ose a3 3 drawn by 
Queimacao 


. 


Ys ” a” + me or us 


ueimador ase 3 en if with documents by 20 per cent. 
y y Pp 
margin 

Queimadura » is if with documents by usual margin 

Queiroga ats a , if with proper documents 

ueiroun a : ; if with shipping documents 
, > pping are, 

Queixada as 5 a # 4 by usual 

7 margin 


. aa 
Queixal — - oe _ moodatee 


Quei / tos | No 


Queixoso 
Queixume 
Quejabas | ; 
Quejadilho 
Quejando 


-Quejaseis 
Quejasen 


Quejemos 
Quejes 
Quejicosas 
Quejicoso 
Quejido 
Quejigal 
Quejigales 
Quejumbre 


Quejura te 
Quelha ” 


Quelidonia 
Quellader 
Quellchen 
Quellement ae 
Quellgrund ee 
Quellmoos 
Quellpynkt 

= Quellreich 
Quellsalz 
Quelly 
Quelques 
Quemadero rs 
Quemadora 
Quemaduras 
Quemajosas 
Qiemajoso 
Quemander 
Quemaremos 
Quemases 


Qutmazon 
Quemazénes 
Quemeful™ 

Fo Se, ae 1, Fe = 
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Accept Hoondies on account of-- 


a” 


” 


on demand 


- ours 


through bank 


“ which drawn by 


” our akyah firm 
Balasore firm 


Bombay ,.-- 
Calcutta ,, 
Cochin 4 
» Colombo ,, 
Ps » « Madras $s 
a » Moulmein ,, 
* » Rangoon ,, 


" without documents =. 
shipping order of-- 
tender of-—— 


Accepted-agreement of 


” 


” 


Se 


charterparty of 

contract of . 

document of 

Hoondies (Bills of Exchange) 


Accepted Hoondies all 


53 due On the 
5 drawn by-- 
» ” » you 


an moodatee 
+ No. 

3 on demand 
i ours 

Fe through bank 

» ‘Which drawn by-—- 


your agent of-- 
your firm of-~- 


5 with proper documents 
with shipping documents by usual 
margin 
Ps without documents 


. 


Ny without shipping documents 


shipping order of 


. 
. 
tender of—— 


Raadgeving 
Raadhuizen 
Raadkamer 
Raadplegen 
Raadsbevel 
Raadseltje 
Raadszaak 
Raadvragen 
Raafachtig 
Raagbol 
Raagbollen 
Raagsters 
Raagstok 
Raakcirkel 
Raakgovien 
Raaklijn 
Raaklijnen 
Raakpunt 
Raakpunten 
Raakslaan 
Raamboom 
Raamgestel 
Raamkoord 
Raamses 
Raamstoel 
Raamzaag 
Raap2 kker 
Raspbord 
Raapborden 
Raapgroen 
Raapjes 
Raapkalk 
Raapkoek 
Raapkoeken 
Raapkool 
Raapkruid 
Raapkuil 
Raapkuilen 
Raapland 


[ 
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Draw Hoondee on-- 


” 


” 


» 


» 


for Rs. 


on demand 
Bombay firm 


” 


” Agents — 


Calcutta firm 


” Agents—- 


Cochin firm 


M 


» Agents 
oulmein firm 
» Agents 


Mauritius firm 


~ ve Agents 


Moodatee 
on Natal firm 


” 


» Agents 


», Rangoon firm 


” 


” Agents 


in Bank 

On our firm of—~ 
our Agents of-- 
your firm of 
your Agents of-—— 
firm of-- 


us 


Drawing Hoondee in Bank » 


on 


” 


” 


” 


Bombay 
Calcutta 
Cochin 
Mauritius 


Moodatee 
on Moulmein 


” 


” 


” 


Natal 
demand 
Rangoon 
our firm 
our Agents 


Raapolie 
Raapschil 
Raapsteel 
Raapvormig 
Raapzaad 
Raaskallen 
Raaskop 
Rababuz y 
Rabacal 
Rabacaria 
Rabacchino 
Rabaceiro 
Rabachage 
Rabachait 
Rabacherie 
Rabacheur 
Rabachions 
Rabadana 
Rabadanes 
Rabadoquin 
Rabais 
Rabaissait 
Rabaissons 
wRabalde 
Rabalva 
Rabaneras 
Rabanho 
Rabanillo 
Rabaniza 
Rabanus 
Rabassaire 
Rabatage 
Rabatijzer 
Rabato 
Rabattiez 
Rabattions 
Rakattro 
Rabauw * 
Rabauwtje? 


f 9 J 


Drawing Iloondee on your Agents 
» oo» You 
Drawn Hoondee in Bank 


55 *3 on-- 
2 i » Bombay 

” ” » Calcutta 

» ”» » Cochin 

; > » Maurituis 

5 ; » Moulmein 

an 3 » Moodatee 

” re », Natal B 

3 os » demand 

ay » Rangeon 

»” » » our firm of . 
” oY » Our agent of 

” ” » you 

a a >» your firm of 

”» ” ” » Agents of 


Dont arrange there arranging here, 
Dont Draw Hoondee in Bank 
‘ on— 

Bombay 
Calcutta 
Cochin 
ve ” » Mauritius 

“3 » Moulmein 
Natal 
49 » Rangoon 
our firm 
our Agents 
your firm 
ry » 9», Agents 
5 Moodatee 
5 on us—- 
ondemand 
delay to send money 
endorse into others Hoondee or document 
pay the ntoney of Hoondee before duedate 
nM accept Hoohdee of — 


Rabbassavi 
Rabbattevi 
Rabatti 
Rabbattuto 
Rabbavento 
Rabbellire 
Rahbellito 


Rabbelliva 
Rabbeltaal 
Rabbercia 

Rabbetted 

Rabbetting 
Rabbiche 


Robbinado 
Rabbinage 
Rabbiner 
Rabbinica 
Rabbinique 
Rabbinsmo 


Rabbinista 
Rabbino 
Rabbioso 
Rabbitry 
Rabbiuccia 
Rabboccato 
Rabboccavi 
Rabboni 
Rabbonirci 
Rabboniro 
Rabbonisci 
Rabbonita 
Rabbordano 
Rabbordare 
Rabbordava 
Rabbordo 
Rabbrevia 
Rabbrivido 


Rahhracha 

















{ 1206 ] 


Can you draw Hoondee in Bozar as much as you require 


% By 3, for Rs.— 
a en on-— 
es 5 on demand. 
» se Moodatee 
53 pay money before due date 
< pay money on due 
on— . 


i arrange to pay on due 
i, endorse on Hoondee or document 
Cannot Draw IIoondee in Bank as much as we require 


3 i » for Rs— 
» » Bozar as much as we require 
ag ee for Rs— 
a u on— 
ie on demant 
+ - Moodatee 


i arrange here, arrange there, 
arrange for payment of due 
Py ‘ ” on— 
st = pf on—please 
arrange there and send money 
Cannot pay money on due date : 
" send money soon 
a on— 
35 on—Send money soon, 
accept Hoondee of~ 
Try to Draw Hoondee in Bank. 


» Bozar 

s or in Bank 
RR on 

Pn on demand 

A Moodatee 


endorse on our Hoondee or documents, 
x accept Hoondee of— 
» pay on due date 
» 9, before due date 

Trying to diaw Hoondee in Bank 

a Bozar 

56 ot Bank 


nn 


Rabbuffano 
Rabbuffare 
Rabbuftava 
Rabbufioa 


Rabdoide 
Robdologia 


Rabdomancy 


Rabdonome 
Rabdophore 
Rabeador 
Rabeadura 
Rabearais 
Robearemos 
Rabeases 
Rabeira 
Rabelejo 
Rabelianas 





Rabello 
Rabenanger 
. Rabenart 
Rabenbalg 
Rabenfeder 
Rabenfisch 
Rabenhaar 
Rabenkind 
Rabenlied 
Rabenlocke 
Rabennacht 
Rabennest 
Rabenpost 
Rabenspule 





Rabenstein 
Rabentuch 
Rabenvater 
Ral penvich 





Ra bequinha 


Raberemus 
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+» Trying to draw Hoondy on you 


ade rh Moodatee, 
a » » accept Hoondee of— . 
“hv “get endorse on our Hoondee or document 
~" from— 


», pay on due date 
oo » 9s x before due date, 
«» May we draw Hoondee on-- 


55 on you 
2 on demand 
ys Moodatee 
are +» 9, accept Hoondee of— . 
wo endorse on the Eloondee of — 
s+ yyy, pay Money on dué*date 
* ” » before due date, . 
.. "Ve not drawing Iloondee on-- 
sive " at present 
yy “ because market is 
to bad 


We wont draw at present » 
Ps until market be good, 
.. No lender in market at present 
+i because money very 
scarce, 
+ Dont lend any money to-- 
7 to any body. 
without document 


. ry 
te . ” 
-» Dont keep any moncy from any body as a Khatta, 
« Dont fear we will send money before due date 
as s » arranging here 

* » arranged here 

a »» settled here 

45 »» sending money by wire, 
» trying to secure money from— 
wont lend any money to any body. 
wont accept Hoondee until your order 
aN 5, x» wont endorse in others Hoondee 

Why delaying to sending money 

tq pay money for Hoondee dye, 


on ” ” 


we s 7 


2” 


Ra 
Ral 
Ra 
Ra 
Ra 
Ra 
Ra 


bescammo 
bescando 
escassi 
escato 
bescone 
eta 
jabais 


Rahiacana 


R 
Ra 
Ra 


b 


biarian 
piaron 
jatadas 





Rabiatado 
Rabiatamos 
Rabiataron 
Rabiauter 
Rabibocher 
Rabicanato 
Rabichao 


Rabicoelha 


Rabicortas 
Rabicurto 
Rabidezza 


Ra 
Ra 
Ra 
Ra 
Ra 
Ra 
Ra 
Ra 
Ra 
Ra 
Ra 
Ra 
Ra 
Ral 
Ra 
Ra 


bidity 


bidness 
iebam 
ifique 
bijunco 
ilarga 
ilargos 
Heiro 
bilongo 
inos 
biosas 
biosuli 
iosulos 
josulum 
irianos 





inlanum 
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Why not receiving moncy. 
Send money by telegram through Bank 


os 5 “5 Bozar 
ry} o dont*send by Hoondee 
“ by Hoondee Rs— 5 
$3 by Tloondee dont send by wire. 
s ondemand Hoondec 
Moodatee 
Sending money by wire 
3 ondemand Hoondee 
a Moodatee i 
Fi Bank a 
, Bozar 6 
Do..t send money by wire 
i » send by ondemand Hoondee 
» ” s Moodatee Hoondee 
Cannot send money by wire 
iy 33 will send by ondemand 
Hoondee 
will send by Moodatee 
TIoondee 
Dont send money by Hoondee 
fA send by wire, 
. Moodatee ILoondee send 
by ondemand a 
7 by ondemand Hoondce send by 


Moodatce Hoondee 
Dont jail to pay Hoondee aue 
the due of-—— 
Who failed to pay Hoondees due 
Djd you receive money of ~ 
5 of [locndee’s due 
Did you pay the money of 
3 of Hoondees due 
We cannot pay money on due date 
We will pay money on due date 
before due daie 
* if endorse by— 
We are tryirg to pay money on— 
on goods 
on Iathchithe? 


Anos wel ante 


Rabirius 
Rabiruiva 
bisaca 
Rabisacado 


pty 


Rabiscas 
-Rabisco 
Rabisecco 
abiza 
Rablure 
Rabmax 
Rabobiner 
Rabolao 





Raboleva 
Rabonnir 
Raboseaban 
Raboseadas 
Raboseado 
Raboseais 
Raboseemos 
Raboscos 
Rabotadas 
Rabotar 
Rabotass 


Rabote* 
» 








Raboteada 
Raboteados 
Rabotearon 


Rabotecis 


Raboteriez 
Raboteront 
Raboteux 


Rabotons 
Rakoturds 


a aN 
Rabougrir 





Rabraquer 
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We are trying to pay on document 
on shipping document 


“ Receive money on— 
7 ae ‘ij on goods 
x s on Hathchithee 
oF ondemand note 
on document 
‘ _ on shipping documem 


Paid on-- 
» on goods 
» Llathchithee 
» 5; Oudemand note 
1 go: document of-- 
» » Shipping document 
Received on— 
‘s » goals 
ig +» Hathchithee 
1» °.: ondemand note 
» document 


» shipping dockment 


» 

(_) Failed to pay money 

( ) “i of Hoondee due 

( ) + 5 what we d’ 

Ga) ” and they pone 
‘ to insolvent» 

( ) s of Gunnics due 


( s) failed and gone to insolvent 
. 5 but hearing he will arrange 
to pay some, 

( ) if failed to pay money of Hoondee, then proiest 


Hoondee through attorney 


Dont fear here no scarcity of money (or confusion) 

Here much scarcity of money; (or confusion) 

what we dono money in 
hand . 


” 


buat dont fear 

but dont fear we are ar- 
> ranging here 
no lender 

* 
no lender what we do 


Rabroueur 


Rabsaces 
Rabshakeh 
Rabugento 


Rabularum 
Rabuleius 
Radulice 
Rabusca 


Rabusculi 
Rabusculos 
Rabusculum 


Rabutinade 
Racahout 
Racaille 
Racamas 


Racambeau 
Racamentas 
Racanarum 
Recanette 
Raccabamus 
Raccapezza 
Raecattano 
Raccattare 
Raccatto 
Raccavimus 
Raccendeva 
Raccendo 





Raccerchia 
Raccertavi 
Racchetano 
Racchetany 
Racchetao 
Racchetap 
Racchetapa 
Racchetapy 
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Here much scarcity of money send money 43 much as 
you can by wire 
# send money by Cash 
2 send money by Hoondee 
send money by currency 
notes 
A what we do 
Here no scarcity (or confusion) of money 
yon dont fear 
therefore we get lend 


aks > 
money as much as 
we require 
> eT el 
In confusion (or scarcity) of moncy 
Dont lend money to any 


» 


+ body 
Me you work carefully 
oo : ” keep money in hand 
s arrange before due date 
tse .» arrange before due date as no troubls 


for payment 
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Information. 
Salisches ..- Inform at once 
Salisipan s+ > 4 aS sOOn as possible 
Salissait s «+ Inform about-- 
Salissure aes 3 % the coal charter 
Salitabunt ass BS i the case of--— 
Salitainus ax = oF the timber charter 
Salitione aes me 5y the charter of-- 
Salito ees y a the confusing of merchants 
Salitoio si iy $y the contract of-~- 
Salitore See as 8 the delivery of-~ . 
Salitracao ae bay’. AaB the engagement of-~ 
Salitradar ae s Ps of paddy 
Salitrado tee Le or 33 of pilgrim 
Salitral wee ey © fi of rice 
Salitreiro at 7 FF of timber 
Salitreria a, 3 ‘the purchase of-- 
Salitreros sb i 4 \ of paddy 
Salitrisar nse ” : » * of rice 
Salitroso or Py Ss 4 of small stuft 
Salitura ss ‘ . a of squares 
Saliunca was + = 3 of timber 
Saliunc’s oe 5 = the sale of—~ 
Saliuncula as sa “ » Of paddy 
Salivabais ah » 4 Of rice 
Salivacao ose ys ay » of small staff 
Salivadora pee sa 7 » Of square 
Salivaire one ” ; », of timber 
Salivammo i 5 » settlement of-- 
Salivarios ve 5 52> steamer of-- 
Salivarium - Inform accepted or not 
Salivarono ook e Arranged or not 
Salivary on Sy Arrived or not 
Salivassi cee ¢ Bank closed or not 
Salivation wes i Bank opened or not 
Salivavama A Bank taking Hoondec or not 
Sa ivemus ate i Bought or not 
Saliverai i = i Cancelled or not 
Saliviate os e Case, commence or not 

sey 4 





yee 


Saflenders 
Salleting 
Sallumus 
Sallustio 
Sallustius 
Salmacidum 
Salmagundy 
Salmanasar 
Salmantica 
Salmare 
Salmarine 
Salamasius 
Salmastro 
Salmea 
Salmeabas 
Salmeggia 
Salmejar 
Salmentum 
Salmeron 
Salmiac 
Salmigondi 
Salmiste 
Salmodiaba 
Salmodias 
Salmoeiro 
Salmografo 
Salmonado 





Salmoni 
Salmoniak 
Salmonidae 
Salmonidis 
Salmonoid 
Salmorejo 
Salmourar 
Salmuera 
Salmuerado 
Salnitraio 
Salnitrata 
Salobrales 
Salobrena 








inform coming or not 


Commence or not 

Contracted not 

There are any speculation or not, for-— 
‘There are any competation or not, for-~ 
Delivered or not 

Discharged or not 

Drawn Hoondee or not 

Did you wire Captain or not 


5 your agents of ( ) or not 
Engaged paddy or not 
” Rice or not 
“ Timber or not 
s Pilgrim or not 


Endersed on others Hoondee or Document or not 
Engaging or not 
Enquiry or act 
Entered or not 
Failed or not 
Failing or not 
Going or not 
Gone or not 
Insured or noi 
Kept share or not 
Kept stock or not 
Kept money ready gr not 
Kept private or not 
Loaded or not 
Loading or not 
Making agreement or not 
» arrangement or not 
Contract or not 
53, settlement or not 
Made agreement or not 
» Arrangement or not 
», Contract or not 
» Settlement or not 
Offered or not 





St accepted or not 
Gpend tender or not 


* 





Salobro 
Salodurum 
Saloio 
Salomadas 
Salomador 
Salomando 
Salorhao 
Salomarais 
Salomaria 
Salomonica 
Salomonios 
Salonarum 
Salondame 
Salonense 
Salonensis 
Saloninia 
Saloninus 
Salonitano 
Salonlampe 
Salonteben 
Salonmusik 
Salonnier 
Salonwiagen 
Salonwitz 
Salopette 
Salorge 
Salottino 
Salotto 
Salprst! 
Salpato 
Ss 


BD 


petreux 


Salpetri: 
Salpian 


Salpica da 
SalBicador 
picamos 


n 
2" 





Salpicao 
Salpicarece 
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Inform paid money or not 
Posted or not 

a Particular posted or not 
Purchased or not 
Purchasing or not 





Passed or not 
Inform received or not 





receiving or not 
ng Or not 





aus ‘5 requi 
replicd or not 
renewed or not 
ys sailed or not 
selling or not 
sending or not 





seuss Bpy sent or not 
ae settled or not 
ae » sold or not 
tendered or not 

5 tendering or not 
wae 3 told or not 
33 under offer or not 
5 understood or not 
tee » both mill completed er not 
pas ” a commence or not ° 





» in how many days you can Load in waggon— 
+ in how many days you can finish Lons 


Infgrm B. 1. S, N. Co, what freight booking . 

ae % y a paddy to— 
sf 3 58 rice to— 

s 7 7 timber to— 


BOI. S,N, Co, what freight can give stéhmer 
to charter for-— 


A $3 » for paddy 
as 5 >, for paddy arat 
rice 
» a » for rice 
Ses a & 3 » for timber 
‘ on ae Sy » for timber op. 
3 x ‘ . tion rice 


iy » for passangeres 


. 
eee WNL, ae ae 


Salpicaron 
Salpictis 


Salpimenta 
Salpines 
Salpingue 


Salpinx 
Salpiqueis 


Salpiqueit 
Salpiquen 
Salpistam 
Salplicat 
Salpresar 
Salpreso 
Salpugae 
Salpullais 
Salpullido 


Salpullir 


Salsada 
Salsamen 
Salsaminis 
Salsamus 
Salsarios 
Salsaturi 
Salsedinem 
Salseira 
Salsenmehl 
Salscrilla 
Salseruelo 
Salsiccia 
Salsicios 
Salsicium 
Salsifis 
Salsilago 
Salsinha 
Salsipotis 


oy FP Perera 
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Inform B. I. S. N, Co, what freight booked for paddy 
for paddy and 


” ” ” : 
rice 
» ” for rice 
” ” 7 for timber 
5 7 % for timber 
and rice 


3 ay », can give order for coal to 
Inform B. 1. S. N. Co. what freight and what time’s 
steamer can give 
booking for aden, 


” ” ” 


Inform Asiatic S. N. Co. what freight can give order for 

», a wee 5 for coal 

3 i $5 for paddy 

” Py 7 for rice 

. % ” for timber 
Inform to your firm or your agents to arrange for-- 

» 3 >» with—— 

” is », for payment 

for--- 
” a » for the case 
of-- 

Inform to your firm or your agents of-- 

33 to owners of the steamer-~ ei 

is 3 ship-— 

% buyer of-— 

i seller of-- “ 

” Captain of the steamer 

” rf to gO our consignment, 

on 8 to do as wish by the charterers 

% i to do as wish by the agents 

PR 45 to do as he think better 

i rr to sign Bills of Loding 7 

Ms oa to sign Bills of Loding as customary 

o “3 to deliver goods, 

” ” m3 in the consigness boat 

oe & to keep separate cargo of 

ss »_ to keep separate cargo of different shippers 


Ms your agents to do as wish by the captain 
or 


your agents to pay money for steamers desburse- 
* ment to captain as required 


r; RIE SRA Ee Tio wae See Es bbonte oielkoten:. 


Salsole 
Salsuggine 
Salsuginem 
Salsuginis 
Salsulac 
Saltabanco 
SaltaSant 
Saltabecca 
Saltabundo 
Saltadiza 
Saltadizos 
Saltadora 
Saltadorea 


Saltaduras 
Saltafosso 


Saltaleone 
Saltaojos 
Saltaregra 


Saltarello 
Saltariva 
~Saltarines 
Saltarizzo 
Saltasemos 
Saltasen 
Saltassimo 
Saltativo 
Saltatoia - 
Saltavimus 
Saltavisti 
Salteador 
Salteais 
Saltear 
Salteggia 
SaNellato 
Saltellava 
Saltcllo 
Saliellone 
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Inform to your firm or your agents of akyab 


” 


” 


» 


” 


>? 


” 


” 


” 


” 


” 


” 


” 


of Ballasore 
of Bombay 
of Calcutta 
of Chittagong 
of Cochin 

of Colombo 
of Falsepoint 
of Madras 

of Moulmein 
of Rangoon 


Inform to your agents to send account-~ 
Inform to your agents to ¢end the amount of our com- 
mission 


+ ,Inform to your firm or your agents to pay money to— 


to receive money 

from—- 

to accept Hoondee 
to remit money, 

to endorse on our 

Hoondee 


Inform to our firm or our agents cf Akyab 


of Ballasore 

of Bombay 

of Calcutta 

of Chittagong 

of Cochin 

of Colombo 

of Falsepoint 

of Hongkong 

of Madras 

of Moulmein 

of Rangoon 

of Singapore 

of-— 

to arrange the case of- 

to remit money 

to quick dispach as 
soon as they can 

to accept Hoondee of~ 

* to pay money to~= 


palteranno 





Saltcrista 


Salteros 


Saltica 
Salticchia 
Salticus 





Saltigrade 
Saltimvao 
Saltitabo 
Saltitatos 
Saltitavit 
Saltoatras 
Saltona 
Saltuense 
Saltuensis 
Saltuasos 
Saltuosum 
Saltuzzo 
Saluais 


Saluasses 
Saluassiez 
Salubre 
Salubribus 
Salubridad 
Salubrious 
Salubrite 
Saludable 
Saludador 
Saludamos 
Saludarian 
Saludaron 
Saludaste 
Saludos 
Saluerait 
Salueriez 


Salueront 
yo ie 














Inform to 


Inform to 
” ” 
” ” 


Inf€:med 


ise |] 


our firm or our agents to receive money from- 


» to recover money from— 
” - to sign charterparty 
» to sign contract 
4 to endorse on our 
Hoondee of Rs,~- 
7 to settle the case of-—- 
a to send the account o 
the agents of-- 
firm of-- 
broker of-- 
Inform with particular ; by post 
7 “by wire, 
to-- 
to buyer 


to captain to-- 

to. ,, to do’as‘wish by charterers or their 
“agents, 

to ,, to keep separate Cargo 

to 4, to deliver 

to ,, to deliyer to the consignees boat, 

to, to go pur consignment 

to ,, to sign Bills of Lading, 

to ,, to give notice, 

to ,, to go your consignment 

to ,, to work asthe terms of charterparty 

to our firm or our agents—— 


33 to a of 

53 to a of akyab 

Ry to is ot Balasore 

mn to 5 of Bombay 

$y to 5 of Calcutta 

5 _to os of Chittagong 
a to 7 of Cochin 

ye ad 7 of Colombo 


. 


Saluisset 
Salumaio 
Saluons 
Salustia 
Salutabile 
Salutaire 
Salutemmo 
Salutando 


Salutarily 


Salutarono 
Salutary 
Salutassi 
Salutation 
Salutatory 
Salutatrix 
Salutatura 
Salutavamo 
Salutavate 


Saluterai 
. 


Salutest 


Salutevole 


‘Salutieren 


Salutifero 
Saluting 


Saluto 
Salvabamos 
Salvacitte 


Salvadoras * 


r 
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Informed to our firm or our agents of Falsepoint 


” 


Informed 


to 
to 
to 
to 
to 
to 

to 


to 


to 
to 
to 
to 
to 
ste 
to 
to 


” 


” 


of Hongkong 

of Madras 

of Moulmein 

of Rangoon 

of Singapore 

to make quick dispatch 
to pay money for dis- 


bursment, 
to do as wish by the 
. captain 


to accept your Hoondec 
to pay on due date 

to receive on due date 
to recover money from- 
to pay money to 

to receive money 

to decline offer from—— 
to sign charterparty 


to our firm or our Agents to send the amount 


2 


o 


” 


2 


of your Brukrage 
to send the amount 
of your commis- 
sion. 
to send the acconnt 
of — = 
to send soon your 
accounts : 
to send invoyce 
to send account sale 
to draw Hooydee 
on— 
to Draw Hoondee 
on your Account, 
to Draw Hoondee 
on our account 
to Draw Hoondee 
on account of—— 
to purchase as your 
order? 


Salvagem 
Salvaggio 


Salvagnin 
Salvajada 
Salvaje 
Salvajina 
Salvajinos 
Salvajola 
Salvamento 
Salvanza 
Salvaripa 
Salvaroba 
Salvaron 
Salvasties 
Salvatico 
Salvator 
Salvava 
Salvavano 
Salvavel 


Salvavidas 
Sulvazinha 
Salvazione 
Salvebamus 
Salvebas 
Salvebit 
Salvebunt 
Salveline 


Salveremmo 


Salviamo 


[ 


ids 


Informed to our firm or our agents to ship as your 


” 


Informed to your firm or 


” 


order 
to cut Logs in other 
aill 


your Agent of 


of Akyab 

of Balasore - 
of Bombay 

of Calcutta 

of Chittagong 
of Cochin 

of Oolombo 

of False point 
of Hongkong 
of Madras 

of Moulmien 

of Rangoon 

of Singapore 

to arrange for-— 
to arrange with-- 


toaccepte Hoondee 
of— 


to accepte your 
Hoondee 


to accept the offer 
of—~ 


to Draw Hoondee 
on— 

to Draw Hoondee 
on our account 


your agents to Draw Hoondee 


on your account 

to Engage as our 
Instruction 

to Engage as your 
Instruction 

to purchase as your 
instruction 

to purchase 4s our 
iustruction. 

to purchase as in- 


rs 
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Salviatico +» Informed to your firm or your Agent to ent logs in their 
mill, 
Salvictta Sa? a 7 to cut logs in our 
& mill 
Salvific olay 5 5 to cut logs in our 
and their mills, 
Salviffces ay os ie to sell as our in- 
struction 
Salvificum eek sy 5 to sell as your in- 
struction 
Salvigia oe a 5p tasell as instruction 
2 of— 
Salvilla oe ie » ® to charter as our 
. instruction 
Salvina wie om ii 7 to charter as your 
, instruction 
Salviniace «Informed to*the agents of 
Salvinies oF As brokers of~- 
Salvohonor se i firm of--+ 
Salyes Gas 
Salzabgabe te 
Salzader on 
Salzaether fis 
Salzamtes 
Salzartig 
Salzbeamte 
Salzblumen 
Salzbrezel 
*Salzdampf one 
Salzerde 
Salzfass 
Salzfisch 
Salzfluth 
Salagarten 
Salzgeist 
Salzglasur 
Salfgraf* 
Salzgrafen 


Salzgrube * 
Salzgurke 


Taaiachtig 

Taaier ts 
Taaiheid ied 
Taainagel wea 
Taalbock 

Taaideel 

Taalcigen 

Taalfout 

Taalgebrek 

Taalgids 

Taalgrond 

Taalkennis 
Taalkunde 
Taalkundig 





Taalman tae 
Taalregel 

Taalschat te 
Taalyitter ae 
Taalvriend Sch 
Taalwet Ye 
Taalzifter ae 
Taanbloem 
Taankuip 
Taartappet 
Taartblik 
Taarten 
‘Taartepan 
Taartjes 
Taartkock 
Tababocca 
Tabacalero see 
Tabacales 

Tabaccasse 

°*Tabacchi 

Tabaccone 








Tabachines ase 


Tabacomane 
Tabacosas 

Tabacoso En 
Tabagie eee 
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Inform can you accept our Hoondee 


ey 5 Toondee of-- 
» 3 Contract of 
“i o> offer of-— 
3 rs Tender of-- 
Arrange with-— 
5 5 for—— 
Pr Cancel the— 
$ Charter ship 
3, 5s for Maurituis 
f oe for-~ 
” - steamer 
my % for— 
x o 3 for other vayage or 
vayages 
5 3 39% for same loading 
) + 3 for cotton 
” 4 5 for jute 
- 5 i for paddy and rice 
” 55 for paddy 
” » ” for Linseed & Co. 
» ” i for rice 
o * By for rice and timber 
%> as for timber 
; Pr another steamer 
fF x t's month Loadirg 
8 ns 5 for rice 
3 a for timber 
3 os next month loading 
i $5 . for rice 
3 $9: % for timber 
4 complete lcading on or before— 
Pr » purchasing on or before— 
- 8 selling - 
oe a delivery ae 
- es payment on or before 
- come at— 
a deliver 
a as on or before 
- Ai within a week 


oo ” » &month 


Tabagique 
Tabahia 
Tabakasche 
Tabakbau 
Tabakbeize 
Tabakdampf 
Tabalelose 
Tabakkauer 
Tabakkorb 
Tabakladen 
Tabakqualm 
Tabakrauch 
Tabakreibe 
Tabakrolle 
Tabaksblad 
Tabakshouw 
Tabaksland 
Tabakspijp 
Tat kspot 
Tat <sreuk 
Tabi srook 
Taba stube 
Tabaksvat 
Tabaksveld 











Tehakszak 
T oaleaban 
7 baleara 
‘1 .baleos 
T. bathiom 
Taballiado 
Taballo 
Tabanazo 
Tabanca 
Tabanidac 
Tabaquear 
Tabaqueiro 
‘Tabsquerts 
Tabaqueuts 
Tabaquista * 
Tabardelha 


Ty *. 
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Inform can you deliver to— 
” 7 from alongside: 
™ 3 35 from— 
4 discharge 
” ” on or before— 
5 within a week 
» ” » 4 fortnight 
a mS >»  a& month 
a engage 
”» 7H cotton 
” Be jute . 
= fa 3 passangers for— 
. “3 ss pilgrims for Jeddah 
” “3 ” from ,, 
55 paddy— 
” i is half cargo 
-% ” 1 one forth carga 
» ny rice 
” » 955 half cargo 
>» ” Fy one-third 
5 ms * two-third 
» a one-fourth 
» a linseed 
a timber 
” * % half cargo: 
” af as two-third 
» ” is one-third 
” ” os one-fourth 
” go to— 
~ cut in our milt 
Pe Re » day and night 
ms » in our and other's mill 
a" » in other's mill, 
” a quickly 
$5 purchase 
$s 5 at cheap price 
bs 6 from private sale 
» be +» public action 
of paddy 
rice 


Tabardilho 
Tabarinage 
Tabarrino 
Tabarzet 
Tabatiere 
Tabaxir 
Tabbaard 
Tabbaoth 
Tabbinet 
Tabbying 
Tabebuia 
Tabefatto 
Tabefied 
Tabelion 
Tabellamos 
Tabellaria 
Tabellaron 
Tabelle 
Tabelliar 
Tabellioa 
Tabellions 
Tabellone 
Taberd 
Tabergite 
Pabernacle 
_Tabernario 
Taberneria 
‘Fabernero 
Tabescence 
Tabescent 
Tabctique 
Tabicadas 
Tabicamos 
Tabicar 
Tabicaron 
Tabicones 
Tabido 
Tabidosos 
Tabific 
Tabificas 
Tabiflui 
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Inform can you purchase large quantity 


” 


” 


2 


” 


to arrive 
more 

delivery in— 
small quantity 


by private sale 
y, public action, 
paddy 
remainder 
small quantity 
timber 
large quantity 
to arrive 
at good price 
delivery in— 
at higher rate, 


the case of— 
with— 
for— 


to— 

within— 

at once 

man to— 

Ly first steamer 

by ready steamer 
by weekly steamer 
by wire 

by ondemand Hoondee 
by Moodatee 3b 
by Mail Train 

by Passanger train 
by Goods Train 
by— 


Load at— 


within 

58 a week 

x a fortnight 
two steamers together 


Tabifluos 
Tabiosis 
Tabique 
Tabiqueis 
Tabiquemos 
“Tabiser 
Tablacho 
Tablado 
Tablaje 
Tablajeras 
Tablajero 
Tablares 
Tablazones 
Tablazos 
Tableabais 
Tableadas 
Tablearon 
Tableaux 
Tableros 
Tableteada 
Tablichina 
Tabliers 
Tablilha 
Tablon’ 
*Tabloza 
Taboao 
Taboinha 
Tabolagem 
, Taboleiro 
Taboleta 
Tabooed 
Tabooing 
Taborines 
Taboriten 
Tabouer 
Tabourct 
Tabourine 
Tabraca, 
Tabrimon, 
Tabual 


[ 
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+» Inform can you Load at fortnightly different 


” 


” 


$i monthly different 

A weekly different 

7 two ship together 
fortnightly different 
monthly i 
weekly ii 


” ” 


” ” 


” ” 


Inform can you keep in hand 


”» 


Soy 


” 


‘ till our instruction 
4 
‘keep privately 
ready 
” for shipment 
a within— 
Pr within a week 
» | 9 4 fortnight 
- money for payment, 


e+ Inform if you can arrange 


* 
vee ” 


ee » 


tm 


o for 
arrive 
i within— 
charter 
deliver 
3 within~- 
engage 
get 
give 
grant 
any order 
keer 
ready 


Tabularize 
Tabulating 
Tabulato 
Tabulatura 
Tabulista 
Taburno 
Tacahout 
‘Tacamaca 
Tacamahaca 
Tacancamos 
Tacanearon 
Tacaneaste 
Tacancrias 
Tacanharia 
Tacanhear 
Tacanheza 
Tacanho 
Tacanica 
Tacanos 
Tacao 
Tacapae 
Tacaphoris 
Tacarais 
Tacarian 
Tacaud 
Tacazzee 
Taccagnone 
Taécas 
Tacchina 
Tacchinone 
Tacciavano 
Taccolammo 
Taccolando 
Taccolassi 
Taccolava 
Taccolerai 
Taccolo 
Tacconato 
Taccuino 
Tacevole 
Tacfarinas 








Inform 


if you can keep more stock 

” pay 

ii within-~ 

“ iy on the-- 
purchase : 
43 3 at once 

3. + within~— 

ae on the— 

a 5 to arrive 

3 5 delivery within 
i S $5 on the— 
33 sell 

‘ », at once— 

oF » on the— 

” » Within-- 

a5 x to arrive 1 

Ab » @elivery on the-- 
35 os * Within 

PD send 

as > at once 

n » on the-- 

Es » wWithin-- 

” 

a ship 

ra >, at once ~ 

a5 » Within-- 

” >» onthe _ 

is take 

os » on the— 

Sy » wWithin— 


Inform if arranged 


” 


» unarranged 


Inform if arranging 


” 


unarrived 


Inform if accepted 


o” 


” 


arrived 
chartering 
enquiry in market 
loaded 

a require money 
shipped 
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Tachabamos «+ Inform if unable to accept Leondee 
Tachadores ins ; unable to engage cargo 
Tacharés ee i unable to secure cargo 
Tachariais ase 3 unable to send cargo 
Tacharon TW de »  unaccepted Hoondee of — 
‘Tachasteis as fs unshipped 
Tacheotipo se 53 unsent 
Tacheter e's 3 you think market will go down 
Tacheture act 4 a x will go up 
Tachibota ore “3 a better 
Tachibotes ie 55 he or they refuse to— . 
Tachidromo ase 5 _ » to accept Hoondec 
Tachiergi a os * vq to charter 
Tachifono eee ” oe » to give delivery 
Tachigalie as a x » to grant S. order 
Tachigrafo v : ‘i i », to pay money 
Tachilito oes Say ahs * » to purchase 
Tachim nes Pa i » to receive money 
Tachimetro rts 5 ar x» to ship according his share 
Tachinaire seh 2 $5 » to sell 
Tachinha Shy ey 2 » to send 
Tachino oe a Fa » to take delivery 
Tachiporo see - is »  totake S, order 
Tachistiro = +9 » to 

*Tachometre oy 04, if high freight 
Tachonadas » >, low 4 
Tachonado ~ 4, 4 high price 
Tachonamos “4, 4, low 43 

, Lachonaria » >» purchasing 
Tachonaron oes » 93 Selling 
Tachori ass x + Tequire more at higher rate 
Tachoso ai i » lower rate 
Tachozinho vee ihe sie sy » market rate 
Tachtig dieasy is » same rate 
Tachtiger abe 9. 35 A money 
Tachybates oes say sy 3 we sent Rs.— 
Tag! hybene ey Bi. a5 33 ship 
Tachydrjte aes es ys Steamer 
Tachydrome «» Inform if require rsoney 
Tachygone x. » > large quantity 


ba ee a a 
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Tachymenis «Inform if require any Paddy 

Tachynecte = 55 » Rice 

Tachyope oes a5 » small stuff 

Tachyphone we +, » squares 

‘Tachypores oe, * » Timber 

Tachyptere on % you fear to Load 

Tachys see 7 » to Load the steamer 

Tachysure pes 95 » to Load both steamers 

Tachytomie ate + », to Load ready steamer 

Tachytrope ies ef » to Load both steamer w 
; will try to cancel 

Tachyuse av’ 5 - to purchase 

Tacibile ra 5 » to sell 

Tacimento ee 3 »  tosend 

Tacita ove is » to settle 

Tacitement ea 7 » to care with 

Tacitista ave 33, ‘4, to pay 

Tacitly on - ” to receive 





Tacitorum a » is in any reason 
Taciturnas we is you think cotton market will go down 
Taciturne vie o ey freight » 
Tacitus oo » 5 jute ay 
Taconazos ” ” opium A 
‘Raconeada oe ” 7 paddy a 
Taconean oo 
“Taconeando ae ” rH Tice 
Taconearan we ” ” ( ) 
Taconearia on ” ” cotton market will go up 
Taconeemos ae a » freight mr 
‘Taconeos ae ” s. jute a 
Taconnages Pas iy >,  opiam - 
Taconnets one 7 7 paddy 3p 
Tacques ese Py % tice #4 
Tacsonies oo ” ” t ) ” 
Tactear ess a you know much speculation 
Tactical aa FP » know no speculation 
Tactically as oi you macking tender 
Tacticiens 5 » made 
Tactico i » Wish to tender 

- not wish to tender 


Tactiles ats re Pa 


aT, era tap ne Brees 
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Tactless +. Inform if you wish to Engage 
Tactos $3 PA »» to purchase 
Tacturos ee > .» to sell 
Taddeo . «. Inform if any ship want to entertain for— 
Fadega ” - for mauritius 
Tadelbar oe * ; for paddy 
Tadelfrei ar 55 for rice 
Tadellos a 7 : for timber 
Tadelloser oe » any stearie:- want to entertain for 
Tadelsucht te ms 3 for mauritius 
Tadelswort see 3 ‘i < for three ports 
Sz in red sea 
Tadinum ti 7 oy os for four ports in 
red sea 
Tadlerin ies 8 ” 7 » paddy 
Tadmor ie an : ” paddy and rice 
Tadorne aan a 3 P rice 
Tadpole see % " ”» timber 
Tadpoledom oie » chartered for—* 
Tadutti a * for mauritius 
Taedescit ms ‘ for paddy 
Taediabo ane ” for ,, and rice 
Tacdiamus ae 2 % for rice 
Tacdiavero wey A os for rice or timber 
Tacdifera see ”» for timber 
Taediferos ae > ,,. you want to charter for— 
Tacdiosos tn so» ” for mauritius 
Taefelchen ” ” for paddy 
Taelelig os ” ” for red sea 
Taeglich oe 35 7 for rice 
Taeglicher ioe - “3 for rice or timbe? 
Taelpe oo » » for timber 
Taenaron sas » other steamer accepted offer 
Taenarorum ave fs 58 re declined ,, . 
Taendelei ive 3 Sp, +f want offer 
Taerioids wad 5 » Ship accepted offer 
Taenioidea abe rH » » declined ,, 
Taenite * ny i » 99 sWant offer 
Taennling a » Our offer accepted 
Taenzchen ube » 9 9 declined 


Th... Saved) mitae Reet 





Taepa 
Taeschchen 
Taetzlein 
Tacufer 
Taeufling 
Taeuschbar 
Tacuschen 
Taeuschung 
Talacira 
Tafelappel 
Tafelbezem 
Tafelbirne 
Tafelblei 
Tafelbord 
Tafelbrett 
Tafelbrood 
Tafeldans 
Tafeleben 
Tafelfisch 
Tafelgast 
Tafelgeld 
Tafelgezel 
Tafelglas 
Talelgoed 


Tafelgut 


“Tafelklecd 


Tafelklok 
Tafellachs 
Tafellaken 
Tafellepel 
Tafeimatje 
Tafelmes 
Tafelmusik 
Tafelobst 
Tafeloel 
Tafelpeer 


Tafelrede 
Tafelring 
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Inform if your offer declined 


v 


” 


” 


putchaser’s offer accepted 
me declined 
seller’s offer accepted 
* declined 
charterers offer accepted 
jy declined, 


Inform may we— 


” 


” 


» 


2 


2» 


» 


» 


mo . 


2 


» accepte the IIooudee of — 
y». arrange 

» deliver 

: take del'very 

+ Engage 

ant nae Paddy 

sy) wtiy Rice - 

ee. ay Timber * 
as 45 Pilgrims 
»; charter steamer 

” ” ship 

», Purchase 

” 3 Paddy 

4 55 Ready 

» » Rice 


” ”» Timber 

» ” squares 

” » small stuff 
2 ‘ all kind 

» ” Vaida 


ee ” Vaida or Ready 
» Sell 

- * Paddy 

“3 oh Ready 

» » Rice 

as re Squares 

a 9 small stuff 

is “i Timber 
en a Vaida 

» Send by first steamer 

»- x fortnightly steamer 
3 x» by Post 
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Tafelsaal +» Inform may we send by cash 

Tafelsalz ee By +» 5, by currency notes 
Tafelspat wet Ay » pay before due date 

Tafelstift oe 8 ee 4 on due date 
Tafeltijd oe 6 » Teceive before due date 
Tafeltjes as8 + Se483 on due date 

Tafeltuch _ 5 » endorse on the Hoondee 
Tafeluhr ate 3 » tender for—~ 

Tafelvork ose a Sy for Bombay commissariat 
Tafelweise aes a eo 5 Calcutta ix 
Tafelwerk ive , Git alah » Moulmeins Rt 
Tafelwijn : sy St yy » Moulmcin jail 
Tafelzeit wee ot 2 OR s¢ Rangoon commissariat 
Tafetan ioe 7 3 a jail 
Tafetanes hobo the 4 Te iy », East Indian Railway 
Tafferel af oy ihe Bis » N. B. Railway 
Tafferugia ane ee wo Ds BC, I. 3, 
Taffetas no 35 ae yy 12 Be Gs Jue 
Tafictband des 4s is ive NEOs 935 
Taffety sa 6 Bay 5 'Ge TR 45 
Taffeur ey as eer », port store keeper 
Taffrails as + ee y» municipality 
Tafilet an 93 jis sh », port commissariat 
Jafiletero as rf ine 45 »» purchase the— 
Tafnacht ae - ny Ho. »» Sell tho— 
Tafografia ae abe Shy yee, #58 » Supply the— 
Taforea we PCany, So vad » Emigrant 

Tafozoo os 3 ee » passangers 

“Tafria au 7 ie ak » pilgrims 

Tafular see 5 ae S33 » paddy 

Tafularia on » ae » Tice 

Tafulho ase ss 3 3 1, timber 

Tafurerias on a Bee », Sleepers 

Tafuros ren 5 si? Be >» small stuff 

Tagalo se i bas 85 » old iron Rails & Co. 
Tagantar oon es » Settle the case of— 

Tagante* des z » Ship— 

Tagarbeit ‘ eis re » keep. till your order 

Tagarellar “2 $ » go to— 

Tagarinos ase a 
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je 


Tagarote ee 

Tagarotear oe 

Tagaroteos oH 

Tagblatt wee 

Tagblattes wee 

Tagblind oe 

Tagblinder . 

Tagbogen «+ Inform coal market wi!! go up or will go down 
Tagebuch eae » cotton Ps 
Tagebuches she » freight f 
Tagecia ocr >» opium % 
Tagedieben ee » paddy oy yy 
Tagefrist ase » Tice 
‘Tagefrohne as ~~ Salt 
Tagegeld -_ » sugar 7 
Tagclang wee » timber . 4 
Tagelied ve 

Tagelohn sa 

Tagemarsch eit 

Tagenies sts 

Tagesanker ee 

Tagesblatt «Inform policy ready or not 
Tagesgluth wee a » posted ,, 
Fagesheld sae %, »  Teceived ., 
Tageskasse ass » posted B. lading ,, 
Tageskurs ves n FA C. party ,, ~ 
‘Pageslauf S36 3s Pe account ,, ° 
Tageslicht ise a5 % account sale or not 
‘Tagespost ay 5 > invoice or not 
Tagesstern «+ Inform rate 

Tageszeit _ Pe is high or lover— 
‘Tageszug aes ay will go up or go down 
Tageticas ave 

‘Tagewasser 

Tagfalter 

Taghairm ae 

Taghell ons a, 

Taghemd ae . 

Tagilite ». Inform the price of Betlenuts 
Tagklar whe in of coal 


Taglehen 
Taglerche 
Tagliabile 
Tagliamare 
Tagliatoio 
Tagliatore 
Taglidtura 
Taglieggia 
Tagliolino 
Taglioni 
Tagliuola 
Tagluft 
Tagones 
Tagonius 
Tagrose 
Tagschein 
Tagseite 
Tagstollen 
Tagueda 
Taguicati 
Tagvogel 
Tagwerk 
Tahali s 
Tahan 
Tahapanes 
Taharal 
Taheno 
Tahiriden 
~Tahmasp 
Tahonas 
Tahoneras 
Tahonero 
Tahoua 
Tahpenes 
Tabraka 
Tahura 
Taftureria 


. 
Tahures . 


Taiaut 
Taibeque 
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Inform the price 


J 


of opium 
of ,, Benares 
of 4, Malwa 
of s Patna 
of paddy 
of ,, and rice 
of rice 
of salt 
of saltpetre 
of squares 
of small stuff 
of timber 
of all kiad of gunny bags 
OBA twell 
of B,, 
of heavy C 
of light C. 
of chiken 
of curnsack 
of sugar bags 
of wheat ,, 
of oat "9 
of hassian 
of wool pack 
of fattia bulka 
of ,,  bharee 
of doffalia Hulka 
of Bharee 
of hemp twine 
of jute twine 
of 4 4 Ply. 
of ,, 4 5 Ply. 
of plain D. W. 
of broad looms E, S$. 
of K bags 
of salt bags 
of packets, 
of sugar Benares 
of ,,  Mauritus s 
of 3 per cent Government Promissory 


a 


Taibo 
Taicoun 


Taicounale 
Taicounat 
Taifalen 
Taikosama 
Taillable 
Tailladant 
Taillaire 
Taillerole : 
Taillette 
Taimado 
Taipal 
Taipeiro 
‘Vaisant 
‘Taisson 
Taixar 
Tajacu 
Taj adera 
Tajadilla 
Tajamar _ 
Tajaplumas 
Tajares 
Tajuelas 
“Takbout 
Takelblok 
Takelgarn 
Takelhaak 
Takelloods 
Takeltouw 
Takeltuig 
Takkenbos 
Takshond te 
Taktfehler aoe 
Taktfest ase 
Taktik eae 
Taktisch oe 
Taktischen 
Taktlos 


5 ie Pe hee 


Inform the price of 


» 


>»? 


2»? 


” 


of 4 per cent. Government Promissory 
notes 

of gold all kind 

of Tajee 

of Tajee Mundee 


of ., of first sale 
of ,, of second ,, 
of ,, ofthird ,, 
of ,, of fourth ,, 
of ,, of fifth ,, 
of ,, ofsixth ,, 
of ,, of seventh ,, 
of ,, ofeighth ,, 
of ,, of nineth ,, 
of ,, of tenth - 
or ,, of eleventh ,, 
of ,, of twelveth ,, 


of Mundee 


of » Of first sale 


of » of second ,, 
of » fthird ,, 
of », of fourth ,, 
of » of fifth ,, 
of », Of sixth ,, 
of » of seventh ,, 
of » of eighth ,, 
of » Of nineth ,, 
of » oftenth ,, 
of » Of eleventh ,, 
of >» Of twelveth ,. 
of doturffa 

of linseed 

of rep sced 


of teel seed 
of groundnut 
of negar seed. 


Taktmass 
Taktschlag 
Taktstock 
Taktstrich 
Takttheil 
Taktvoll 
Taktvdler 
Talabarte 
Talabriga 
Talabroca 
Talacory 
Taladra 
Taladrabas 
Taladrador 
Taladrando 
Taladrante 
Taladzaran 
Taladrares 
Talagarsa 
Talagas 
Talagaxa 
Talagrepo 
Talaionita 
‘Talamasque 
Talambor 
Talameras 
Talamule 
Talanche 
Talanes 
Talanho 
Talantoso 
Talapao 
Talapoin 
Talarejo 
Talasibia 
Talasibios 
TalaSicos” 
Talassarca x 
Talassico 


Ges ae 
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Inform what can you do 


for 
amount you gotjin hand 
agreement with— 
amount can you send 
agreement for—— 
delivery you want 
employment in market 
quantity can purchase 


” » sell . 
‘ ” » send 
» . » Ship 
ty cut 
nS » engage 
5 engaged 
ny 3 shipped 
if purchased e 
sold * 


3 stock opium 
stock in our hand 

oF » in market 

quality purchasing 

you want to pnrebase 

you want to sell 

* you got in hand 

you bought 

you sold 

you shipped 

freight can you charter 

41 » obtain stcamer 

” ” » ship 

» engage pilgrim 

engage rice 


” 3s % timber 
wy ” a 
Doe » get shipping order 


i and what time you want 
shigment you want . 
ry 


Talassurgo 
Talaume 
Talaverano 
Talazia 
Talbotypie 
Talchita 
Talcicas 
Talcique 
Talcite 
Talcitoide 
Talcium 
Talcosite 
Talebeares 
Talecumque 
Taled 
Talegalle 
Taleguilla 
Taleigada 
Taleigo 
Taleirao 
Talentario 
Talentino 
Talentlos 
Talento 


Ta 


entone 


Talentosas 
Talentvolt 
Taleolarum 


Ta 


eolis 


Talepore 
Taleteller 


eves 
gartig 
gbaum 
gboden 


Talgbrot 


Ta 
Ta 


gbrotes 





gdruese 


Talgen 
Talgfett 
ied ay oe a oe 
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Inform what price you can sell, 


time you want, 
is your idea 
7 opinion 
concerting with— 
concerted with— 
size you want 
interest in bank 
interest in bazar and in bank 
profit can get 
average of opium 


Inform where the—_—- 


ri ship now 

* steamer now 
can load first 
the ship's clause 
the stedmer’s clause 
can deliver 
can ship 
can send 
your man 
our ,, 
get money 
she can discharge 
can get insurence 
you chartered 

» purchased 


» sold 
» insured 
» settled 
for you want to charter 
” ” engage 
# 4 purchase 
is 7 sell 


is the charterer 

is the purchaser 

is the seller 

advertized tender for— 
is the man of— 

can arrange here or there. 


, 
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Talgglocke tee 

Talghaltig 

Talgklump ores 

Talgkuebel ... Inform when accepted Hoondec 

Talglampe : cee os arrived 

Talglicht ass sy arriving 

TalgSaeure os * arranged 

Talgseife aon s built 

Talgstein se ” completing 

Talgstoft ate 4 chartered steamer 

Talgstumpf be ay cut x 
Talgzapfen Se » due-- 

Talhadeira a a delivered y 

Talhadinha ieee i dravin Hoondee 

Talhadora weg ss discharged 

Talhafrio os 7 engaged 

Talhamar ae » °° failed 

Talhamento os 5 gone 

Tathante weg ‘ purchased « 

Talhinha oes ” get open cover of insurence 
Taihout co a settled 

Taliation wid ¥ sold 

Taliergep ‘és i closed banks 

Taligalee tee rr opened ,, 

Talinastro ee will open banks 

Talingar 5 i » close ,, 

Talionadas ois 0 will open our mili 

Talionamos ove » reached 

Talionaria co vs reaching-- 

Talionaron wo ii sailing or starting 

Talionato toe 43 sailed or started 

Talionen ae nh Asiatic S. N. Co. Ld., booked for—- 
Talipedabo Se “s B. 1. S. N. Co, booked for-- 
Talipedas _ ¥ ( ) chartered steamer 7 
Talipot a Ay B. I. S. N. Co. reduce in freight 
Talisca oes is a increase +5 
Tilisman M2 i 3 booked at low freight 
Talismanjc sk 7 3 at high ,, 


. 


Talitro pans a: ee made competition with-— 


Talkboom 
Talkerde 
Talkgneiss 
Talkgranit 
Talkhydrat 
Talkkaars 
Talklehm 
Talkoel 
Talkolie 
Talkthon 
Talkthones 
Talkzuur 
Talladores 
Talladuras 
Tallage 
Tallarets 
Tallarolas 
Tallegalla 
Tallier 
Tallingite 
Talmouse 
Talmudical 
Talmudique 
Talmudista 
Talonarias 
Talonario 
Taloneadas 
Taloneado 
Taloneamos 
Talonear 
Talongaron 
Taloneros 
‘Talonescas 
Talonesco 
Talonnera 
Talonniere 
Talora 
Talorum 
Talpache 
Talparia 


ji 
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Inform when B. I. S. N. Co. settled with us. 


you go to-— 
» Coming here-- 
our man go to 
ae coming from 
your man go to 


” coming from-— 
you get sure offer to 
” » to arrange 
” » to charter 
” » to give charter 
” : to purchase 
” ” to sell 
i is to engage 
” 3 to settle 
tender opened 
tendered 
tender will close 
” open 


of accepted 


« Inform who chartering or chartered 


” 


” 


” 


” 


” 


” 


failed 

failing 

going or gone 
purchasing or purchased 
selling or sold 
ordered . 
offering or offered 
making compatition 
making speculation 
surveyed 

loading steamer 
discharging steamer 
not shipped 

not shipping 

not in market. 


are sick 

supplying boats 
” bunker coal 
+5 ccolies 


Talpidae 
Talpiforme 
Talpoide 
Talqueux 
Talrijk 
Talstok 
Taltaite 
Talthybius 
Taluser 
Talut 
Talutage 
Talvez 
Talvilla 
Talvolta 
Tamability 
Tamacolin 
Tamagnino 
Tamalleni 
Tarnanaque 
Tamandoas 
Tamandua 
Tamanhao 
Tamanino 

+ Tamanoir 
Tamanuna 
Tamarack 
Tamareira 
Tamarez 

* Tamargal 
Tamaricin 
Tamarisco 
Tamarisk 
Tamarisken 
Tamaro 
Tamasos 
Tambaleado 
Témbaltar 
Tambaleejs 
Tambaleo 
Tambalte 
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Inform who made contract with-— 


ge contractor 
; * agree to take insurance risk 

A tendered 

b tendering 

Inform whose account 

a purchasing 
+ a selling 

3 consignment 
” contract 
5 cargo . 
ue Sa short shipped 
FA expense 

on folt 

» option 

” order 

» ~ > opinion 

” man compitating 

is », Charteting 

* » Chartered 

ai sy purchasing 

” »» purchased 

= », selling 

- » «sold 

ae ig money 
ra survayer 
rar ship 

a steamer 

7 shutout 

» shipped 

% health are not well 

A? tender accepted 

+ Pa will accept, 
2 55 tefused 


Inform how is the-- 
si Sc85 coal market 


bn. Cle nae 
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Tambem «Inform how is the gunnies market 
Tambesco or es es jute $5, 

Tambien ee 3 oS opium wi 

Tamboeira oe * x paddy Ss 

Tamboertje te & 3p tice a 

Tambor as Ss is salt $5 

Tamborete ae 2 a sugar i 

Tamboril a a ‘i timber 4 

Tamboriles ws ss ‘i health of-- 

Tamborino a ae aa shipment to-- 
Tamboron ce re i “ of coal 
Tamborones ss 35 33 of cotton 
Tambourgi ye a n ” of jute 
Tambouring a 4 oi S. of opium 
Tambreet ons 9 i Pe of paddy " 
Tamburammo ne Ps % a of rice 
Tamburando vee + » s of timber 
Tamburassi BN Fs ae i of-+ 
Tamburello ae m i enquary of-- 
Tamburerai bee > = " to charter steamer 
Tamburiere » how many lay days you taken 
Tamburlano ve oy 54 - you want 
Tamburone wee i e Fe are remainder 
Tambussano ae ‘5 7 tons you shipped 
Tambussare ave es a Git paddy 
‘fambussava he " % ji rice 
Tambusso ase + a , timber 
Tamenetsi ia ji a » can get from other shipped 
Tamerlan ry as 5 she carried 
Tamesis e's Ps bags she carried 

Tamest wae 3 i pilgrim you got 
Tamiacarum ele oy PA passangers ,, 
Tamiathis Be x, tm bow many days, can you close 
‘Famica 3 ts i charter 
Tamiceiro ane 3 o a deliver 
Tamilian Sea $s 3h engage 
Taminier wee 3 ae 4 purchase 
Tamisage as Ss 33 i sell 
Tamisaille es 55 - ‘i x0 


Tamiserie ek Ps 53 A come 


Tamiscur 
Tam 
Tamizado 

Tamizadora 
Tamizamos 





Tamizar 
Tamizgrian 
Tamizaron 
Tamizo 
Tamkins 
Tamnes 
‘Tamnidio 
‘Tamnocorto 
Tamnoflilce 
Tamnofora 
Tamnomici 
Tamnophile 
Tamociro 
Tamagonce 
Tamojal 
Tamojales 
Tamojos 
Tamonees 
Tamoukou 
Tamoulistc 
Tampages 
Taimpans 
Tampiciue 
Tampon 
Tampouco 
Tamquam 
Tamsomente 
Tamuge 
Tamuhras 
Tamungo 
Tamyraca 
Tamyris « 
Tanacetica 
Tanacetine * 
Tanach 
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+» Inform in how many days reaching 
will be completed 


aay 2D 
«. Jnform how long get you time 
» » will be detention 
My +» can you kcep 


many years she old 
+ ago she built 





% f » old - 
: + ow age 
iy + how much falling rain 
vii 4 % fell i x 
i ‘ kept stock 
3 »@ inour hand 
sion - % : i in market 
ae - 8 lost 
y = ‘ % purchased paddy 
na i ay Fe Tice 
bt a s timber 
oe a 5 ied 
ee : : profit — 
os is : sold 
“a : : sy pads 
” ri » Tice 
timber 
one ss ure colton crop 
” ” jute ” 
Ms > Opium ,, 
ete 3, oe *t1Ce a 
oe * » (9) ” 
is workin: our mill 
7) is working our and other’s mill 
ee re others mill 
aes 4 is the cargo in market 
‘ much money you can send 
ae ” > pay 
ner on 55 >» want 
aes oe » more price of— 
: av Jess » of 
a » stock 
. 





fey me, ed 





i oo | 

















Tanagliano ae 

Tanagliare on 

Tanagliava oo 

Tanagracos Inform whether jou want wo— 
Tanagras i ea oe » accep 
Tanagrelle ae i » yo oy aTLANgE 
Tanagrinac wih » +f soy) Cancel 
Tanntisies , 3s 5 is » os: >; Charter 
Tanajura es i a 50 “ » Come to 
Tanaonide Be os 3 a ar gy. Conttact 
Tanaos Ebi 2 a UR. », Deliver 
Tanaquilis sae Ay 3 » +  » Goto 
Tanaramusa see ” » » » + Engage 
Tanasia wee 5 » » =  y Keep 
Tanatofilo aes 3 3 » 99, Purchase 
Tanchagem is a es Bb ap ap, Sell 
Tanchao we Ff +5 ogy Settle 
Tanchoal ass hs = » 9»  » ‘Lake Delivery 
Tanchocira re ay af » 9» 9 Telegraph 
Tancoide oe e 5 yyy, Tender 
Tandbaisem ae eo a » 93 Can pay money 
Tandenkatk ms re 3 oy «Send ,, 
Tandenriy se After arrival 

Tandhamer > arrived 

Tandholten oes » chartered 

Tandjour bs x Clearance 

Tandkas an > despatched 

Tandkovaal tes » divided 

Tandkroon avs : his or their letter 

Tandkruid se ie 5. despatched 
Tandlasch 5 ay received 
Tandmiddel ae .» his or their telegram despatched 
Tandpijn Sey 3 pa received 
Tandpocder ass » our letter 

Pandschaat on 53 ey despatched 
Tandschelp eee $3 £5 reccived 

Tandslak ee = iclegram 

Tandvijl a a i despatched 
Tandzaag eat oe a Faraiwnd 





ee ee 








Tanedor ve After your letter despatched 

Tanedoras oc a: ~ oe + received 

‘Fanenies res ogy teiegram 

Taneremes ay ay Sy » despatched 

Taneria Opes ae ds » received 
Taneriamos vey Paid 

Taneyim on » purchased 

Tanevot one » received 

Tanfana wie 3, sailed or started 

Tangatung ts » sold 

Tanganhao is » telegraphed 

Tanganillo . All accepted, except Banker coal 
Tangarten at | chi a » optign of— 
Tangaru eh sp p » 

Tangavio w. All account 

Tangebatis ty os 7 

Tangedora vg Chartesers 

Tangelholz ive + classes 

Tangencial Rees ayy * boards « 

Tangency wie s 5 planks, scantlings 
Tangendos ine 5 5 7 and squares 
Tangente wee? bay % soods 

Tangentiel : allen 35 ‘ planks 

Fangenza en oy 8 round logs 

Tangerina Syee: Mey mt scantlings 

Tanghinie eee ogy, - squares 

Tangiamos eer) a timber 

‘Langibile .  All*kinds 
» Tangibilis air, sy » boards 

‘Tangibly OR i A : planks and scantlings 
Tangieron trey ” » » scantlings and squares 
Tangimenic sees » planks 

Tangimur iSilee 3 + Tice 

Tangirian hes! aft ., round logs 

Tangivel ie at ys EeAnt 

Tangkever whe .. small stuff 

Taagocaio Rees ahs -» squares 

‘Tangomao ees » timbers 


Tangomenss vss, Mail steamers * 


er a as 


. 
Tangram 
Tangarame 
Tanguciro 
Tangueux 
Tangul 
Tanhumeth 
Taniacae 
Taniamos 
Tanibouca 
Taniglosso 
Tanimeco 
Tanipeza 
Tanipo 
Tanirringo 
‘Tanisfiro 
Tanist 
Tanistomi 
Tanistry 
Taniticum 
Tanittero 
Tanjasno 
Tankite 
‘Tannadar 
Tannais 
Tannant 
Tannasses 
Tannatoio 
Tanne 
Tanneiche 
Tannenast 
Tannenbaum 
Tannenfink 
Tannenharz 
‘Tannenhuhn 
Tannenlohe 
Tannenreis 
Tannensame 
Tannenwald 
Tanneront 
Tannery 
"Tanneur 
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All outside steamers 
x» purchaser 


» Tound 

» seller 

» Shipper 
» ships 


» steamers 
» weight 





Already 
5 arrived 
mn chartered 
4 delivered HA 
A giver: 
a gone 
5s left 
mH paid 
a posted 
purchased 
“ reached 
3 received 
- sent 
3 sold 
+i tele; 
7 told 
And extra 
» «over 
» uy for more quantity as much as you can 
» under 
» upwards 
Another 
a bank 
ef charteres 
a firm offer 
45 letter 
a lot 
+ merchavt 


af purchaser 
5 quality 

3p seller 

= “ship 





Tannometer 
Tannons 
Tannwild 
Tannzapfen 
Tanoar 
Tanoaria 
Tanotlerce 
Tanorias 
Tanquia 
Tanrouge 
Tansillo 
Tantadem 
Tantalate 
Tantaleux 
Tantalico 
Tantalide 
Tantalique 
‘Tantalised 
Tanmlium 
Tantalizza 
Tantaloxyd 
Tantamou 
Tantamount 
aT'antchen 
‘Tanteadora 
Tanteando 
Tantear 
Tantearcis 
»Tantearia 
Tanteos 
Tanticme 
Tantinetio 
Tantinho 
Tantisper 
‘Tantito 
Tantivied 
Tamtivy* 
‘Tantivying 
Tantling 
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Another voyage 


Any amount 

5 bank 

> boards 

Pf broker 

33 charterer 

45 commission 

5 goods 

Any kinds 

- » boards 

» ds» coal . 
» ss Cotton 

” » goods ° 


. 
e » planks 
boards and scantlings 


» ” 
» Tice 

is .,* round logs 

5 » squares 

9 » ” boards,~planks and scantlings 

, » sugar 

9 » timber 

» man 


«merchant 
>» measure 
%, planks. Boards, and scantlings, 

yy purchaser 

» , quality 

» «quantity 

» Tice 

» round logs 

» seller 

» share 

» ship 

» shipment 

» Shipper 

»» size 

» small stuff 

» squares 

planks, boards and scantlings 


» ” 


Tantot 
Tantouille 
Tantour 
‘Vantrism 
Tantulas 
Tantummodo 
Tanusius 
‘Vany chile 
Tanyglosse 
‘Tanygnathe 
‘Tanymeque 
Tanype 
Tanypeze 
Tanyprocte 
Tanyptere 
Tanysphyre 
‘Tanystome 
Tanzbaer 
‘Tanzbacren 
Tanzbild 
Tanzbilder 
Tanzboden 
Tanzen 
Tanzendes 
Tanziliege 
-fanzhaus 
Tanzimat 
Tanzkarte 
Tanzkunst 
‘Tanzlicder 
Tanzlokal 
Tanalust 
Tanalustig 
Tanzmusik 
‘T'anznarren 
Tanzort 
Tanzorten 
Tanzplatz 
Tanzprobe 
Tanzregel 
Tanarcigen 





anes camel 


Any timber 





> time 
y Where 
vy weight 
» wood 
( ) are coming 
ES 53 ou the—- 
» failed 
” to— 
in - to give delivery 
» * to take delivery 
5 a to pay mor ay 
oe ” to receive money 
» failing to—~ 
5 7 to give delivery 
” ” to take $s 
” ” to pay money 
” > to receive money 
» going 
“if i on tiu-= 
fone 
” ”» on the--- 
» last week 
ms oo two week ago 
5 25 yesterde 


» tendered 
Arrange for-~ 


is with— 
Arranged lor-- 
” with-— 


Arranging for—- 
with + 
Arrived before~— 
r on the-— 
5 day before yesierday 
Fy; safely 


5 this morning 
6 to-dzy 

n > «noon 

4 to-nigh: 


one week age 


Tanzsaal 
Tanzsaclen 
Tanzschule 
Tanzstuec k 
Tanzstunde 
Tanztenne 
Tanzwebung 
Tanaweise 
Tanzzcit 
Taocher 
Taonne 
Tapabalazo 
Tapacctes 
Tapades 
Tapadouro 
Tapafunda 
Tapageait 
Tapagem 
Ti ageriez 
Tapageront 
Tapageur 
Tapageuses 
Tapagions 
J apajoz 
Tapamento 
Tapamos 
Tapaoiho 
Taparias 
sTaparrabo 
Taparura 
Tapassa 
Tapayes 
Tapbeugel 
Tapdisma 
Tapebord 
Tapecaria 
Tapeceiro 
Tapeinose 
Tapeism 
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Arrived; yesterday 
Arrival is commence 
oa is little 
ae is stopped 
is too little 
ms is much 
53 is too much 
a very scarce 
Ask in Post oftice 
»  Lelegram office 


Ask, Agents 
_ attorney or solicitor 


” 


“3 bank * 
3s broker * 
5 captain 
* ay charterer 
” consignee 
” contractor 
Ef purchaser + 
5 seller 
3 shipper 
a tenderer 
ey owners 
7 all agents 
a> » banks 


» brokers 
», charterers 
a5 »» consignees 
* + contractors 
»» Merchants 
»» purchasers 
» sellers 
$5 >» shippers 
,, tenderer 
>) Owners 
asiatic steam N. C. Ld. 
B. B. T. Corporation Ld. 
» BLS. NOC. La 
» Other agents 


” 


” 


Ya 


erais 


Taperelle 


Taperingly 


Ta 
Ta 
Ta 


erness 
perujado 


yerujar 


Taperujeis 
Taperujo 


Ta 


cstried 


Tapest_, 
Tapetadas 


Ta 


ezierer 





Tapferer 
Tapferkeit 
Tapgat 
Taphath 
Taphiassus 
Taphier 
Taphiusa 
Taphries 
Taphrocere 
Tapiada 
Tapiadora 
Tapiadores 
Tepiaramos 
Tapicero 
Tapierias 


Ta 


Tap 


pigo 





Tapijtmot 
Tapijtwerk 
Tapinammo 


Tapinarono 
Tapinassi 
Tapinata 
Tapinavamo 
Tapinavate 


Ta 


pinello 


Tapinocere 


Tay 


pinois 


i hig ale eee 











Ask 


” 
” 


” 


i 7G f 


other charterer 
5 contractor 
merchant 
» purchaser 
+ seller 
» Shipper 
y tenderer 
+ owners 
our customer 
és ffiends 
» purchaser 
» seller y 
» Shipper 
out sid. steamer’s agen ts 
retail shi pper 
whole shipper 


Babu 

Mister 

Messrs. 

As much as 

” can 

» i engage 
» , get 

a possible 

” 35 purchase 
» ” sell 
” possible 

is require 

- we required 

” you 5, 
0 » Write 
» ooo by 


As per agreement of-— 


charter of—— 

charter party of -— 

contract of-— 

engagement of—~ 

foreme. charter 

forenier charter party 
os cuntract 





Tapiolite 
Tapirete 
Tapiridae 
Tapiriers 
Tapiroide 
Tapiront 
Tapirepore 
Tapirujada 


Tapirujes 
Tapirule 
Tapishing 
Tapisser 
Tapisscrie 





Tapissons 
Tapitele 
Tapiti 
Tapizabais 
Tapizaban 
Tapiador 
Tapizando 
Tapizaras 
Tapizaste 
Tapize a 
Vapizemos 
Tapkast 
Taplash 
Tapona 
Taponeras 
Taponero 
Taponnage 
Taposiris 
Tapotais 
Tapotant 
Tapoteur 
Tappal 
Tappelen 
Tappelings 
Tappenboore 
Tappendes 
Tappengat 
Tapenstuk 
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AAs per letter of-— 


” 


» 


» 


order of-- 
our letter of 
» order 
» last telegram 
» telegram ef-- 
purchase of-~ 
sale of-- 
telegram of—- 


your last letter 


ny 


> letter of--- 
» order, . 
» Instruction 
telegram of — 


» telegram . 


” 


As agents ‘wishes 
», Captain wishes 


» consignees wishes 


As same 
‘ condition 
" 2. you chartered before 
35 ‘Ss » purchased —,, 
» ¥ » sold Fy 
Si quality 
” s sent before 
» » 


As soon as-~ 


rr} can 

5 » possible 

% possible 

+ we write 

fs % by wire 
3 you write 

5 - by wire 


As we think better, 


3 » fox you 
” bes 
” » for 





‘Tapperanno 


a 
2 


pperebbe 
T 


Tapperesti 


By 


peremo 


Tapperiy 
Tapperijen 
Tappeth 


Tappezzany 
Tappezzo 
Tappuah 
Tappulli 
Tappullos 
Taprobana 
Taproom 
Tapsleutel 
Taptoe 
Tapujabais 
Tapvjamos 
Tapujar 
Tapujareis 
Tapujaria 
Tapujaron 
Tapujo 
Taputho 
Tapume 

* Tapures 
Taquaral 





Taquarucu 
Taquary 
Taqueret 
Taquigrafo 
Taquimetro 
Taquinage 
‘Taquinerie 
Taquinons 





Taquoir 
Taquon 
Taquo nner 
Tarabelho 
Tarabiscot 
Tarabite 
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As you think better 
best 


» 
. for— 
; » for us 
As your wishes 
As owners wishes 

As purchaser wishes 

As seller wishes 

As wishes by-- 

At agents option 

hohe tisk ) 
o> any rate < 
,» &.ptain’s option 

,, charter’s Account 

a Pi option 


PY) ay rate 

rf i risk 

»» cheaper rate 

- _ freight 


s, consignees risk, 
yy cost price 
» fair freight 
» price 
if ” rent 
» higher freight 
res a price 
», less freight 
” s price 
», moderate freight 
”” 58 price 
+, more freight 
7p rf price 
» purchase rate 
js purchaser account 
” » option 
+ & risk 
5, Tailway ontion 
3 » -¢ Tisk 
» Sale rate, 
> same ,, 
» ooo = S Engaged b efore, 


fee Ry 

" Tarabuso 
‘Tarabuster 
Taraccador 
Taraceamos 7 
Taraceando 
Taracearia 
Taractaron 
Tarafada 
Tarafes 
Taragallo 
Taragon 
Taragontia 
Taraison 
Taraje 
Taralees 
Taralhao 
Taramandi 
Tarambana 
Tavambola 
Tarambote 
Taramela 
Tararhelear 
Taranche 
Yarandes 
Taranganas 
Tarantel 
Tarantella 
Jarantola 
Tarantulas 
Taranucni 
Taranucnus 
Tarappata 
Tarareada 
Tararean 
Tarareemos 
Targsanay 
Tarascada 
Tarascados* 
Tarascando 
Taraccares 
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At same rate as gtven before 
‘ Ee purchased ,, 
; ,. sold 4 
Pr Pe freight as chartered before 


seller’s account 


” 


» 
option 
$5 »  Tisk 
At 1 anna less 


” ” 


+» 4 annas ,, 
» 8 

. 
» 1 rapee , 


oo» 


» Ifrupecs ,, 
4 ° 
» 2 vom os 
At] anna more 
+4,4 annas 
Wf 2 ix 
,1 rupee ,, 
» 1} rupees ,, 


ne " i 
At owners account 
” option 
a risk 


At the freight of-- 
or rate of-- 
Bad crop 


» cotton 

+ jute 

» » Opium 

or rice 
firm 


» quality 

size 

timber 

weather 

cannot discharge 


” » 
a oo » go boats alongside 

” » ~ load boats 
‘ i ship catnot take on board the cargo 
yo ~ yy work on board 


eipamar ta lo: mame ran Wher. 
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Tarascones ... Bad weather permited 
Tarasins ... Bank closed 

Taraspic ae oy zy for holidays 
Tarasque See $3 55, 4 3 up to-~ 
Tarasqueis oe >» opened 

Tarassaceo see - ‘ on the-~ 
Taratallam eee » will close 

Taratoufle cae 5 ri for 

Taraud ae 3 * » holidays 
Taraxacine : iv Ss from 
Taraxaco os NS on—- , 
Taraxis aie » will not close 

‘Laray oe ya 93 oy before 
‘Tarayal 287 » 9999, Open before 
Tarazabais a » om» ~open on the-— 
Tarazado .. Before arrival 

Tarazanal or »  depature 

Tarazar «Before his letter 

Tarazarcis aes * thus OB despatched 
Tarazaren ae. Bs received 
Taraccis es » our ‘i 

‘Tarazo ans Phe aby oa despatched 
‘Tarazones its a 8 received 
Tarbea i » your ,, —_ 
Tarbellos So gee a despatchea 
Tarboggin Se ts Ce received 
Tarboosh eet s, his telegram— 
Tarbophis ae Si Seb 4 despatched 
Tarboties a 5x). be A received 
TJarbouche ane 2» «(Our sy — 
Tarchetius se jn Os 7 despatched 
Tarconanto tes i. . 3 received 
Tardabais aaa » your 4, _ 
‘Bardabilis a Ya aH despatched 
Tardador one ” i a received 


Tardadores Wes . due 


181 












































qweoq ott quessuey tt vayouey ott soselvy, VZOPIE 
YO ayqussiiey ott snuesuey, tt Ssufpiwy st HSasopley, 
apeg avjouey poowrpt omonpiey, ttt owlasaple y, 
dseyomg uasaMey eysiwmusivy * zopiey, °° aqqeoplyy 
qyuoyy tt gyusjuey ott on HAN SIV TL, aa oyuopiey ouneiopiey, 
qoquasaqy so" uoroylevy ttt wnSIvy, oor souopley, *" pusprey, 
JaqWoAON oyuey qonsivy* ajoatpivy, ot vIOPIP TL, 
waqgoyg * Suyuep auose yz, tt opAlpIBy, Svlodaple T, 
yoquaadag + pynepy ct” oyuomuey, opnupaey, NSAvpley, 
qsnony ot s eARYLIV, ot simasiey Owlssipawyp OPWACPIV, 
Ayuf Issue, soyosany oct ‘ sodipavy, OwvAEpIET, 
7 ounf + opueyiuey Jonosivy nvourpiey ouolepley, 
Ae owuRyuey oe guessing ** enborpivy uvepary 
judy APU oynjuaivwy, *" aprsipry * BOUvPIBT, 
your uovaey ot awstjuoivy, *** aioyipiey, tt" sovuTpiey, 
Areniqa,y see vpodooeyz, snunuosivy, *** SiooIpivy, *"* OUEBDIB LD, 
Azenue[oo + aynoyouey vivualey * Opeivipiny, aeuomuLpI’ 
gen . « . . 5 
“OpOU AL, “put “OTPPOL “Surumgoq 
¢ t 


Tarjabas 
‘Tarjadores 
Tarjando 
‘Tarjaria 
Tarjariais 
Tarjaste 
Tarjeras 
Tarjero 
Tarjeta 
Tarjctazo 
Tarjeteros 
Tarlatane 
Tarlatino 
Tarmato 
Tarnkappe 
Taroccammo 
Taroccando 
Taroccassi 
Taroccone 
Tarotier 
Taroupe 
Tarpano 
Tarpanone 
Tarpare 





Tarpassi 
Tarpavano 
Tarpeia 

td 
Tapejorum 
Tarpejos 
Tarpelites 


Tarperemmo 
Tarpereste 


[ 
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Bills of exchange 


lading 


purchase 


sale 


timber 


Binding with— 


” 


” 


” 


” 


coal charter 
coast port charter 
home fn 
interme 'iate port charter 
jute charter 
paddy ,, 
red sea ,, 
rice ” 
salt Pa 
timber ,, 
for stiffning dead weight tons— 
free from Bombay tons 
» Calcutta ,, 


” 


. Co’s Steamer 


agents of 
a Bombay _ telegraphed 
their agents of — 
” Calcutta telegraped 
their agents of — 
ifs Cochin _ telegraphed 


their agents of— 
Madras telegraphed 
their agents of— 
Moulmein telegraphed 
their agents of— 





‘ Rangoon telegraphed 
their agents of-—— 
< ( ) telegrarhed 


their agents of-- 
Bound till-- 
Cau give steamer 


Baa 


to 


to 


to 


to 


to 


to 


to 


. 
Tarquia 
Tarquinada 
Tarquines 


Tarquinish 
Tarqiitius 


Tarracada 
Tarracine 
Tarraconis 
Tarrafear 
Tarranquim 
Tarrantan 
Tarrascado 
Tarrascas 
Tarrasques 
Tarriance 
Tarfietic 
Tarrobat 
Tarrozzi 
Tarratius 
Tarsalave 
sTarsiano 
Tarside 
Tarsipede 

- Tarsofima 


Tarsostene 


Tarsotomy 


Tarsumenno 
Tartaglia 

7 Poy: 
Tartajeado 
Tartajosay 
Tartamelo 
vie deren 


[ 
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.» B.1.S.N, Co’s can give steamer at lower freight 








» 


” 


” 


2” 


» 


same rate 


” » 

os » same rate!as other 

. steamer given, 

same rate as out side 
steamer chartered, 


same rate as out side 


” ” 


» ” 
steamer can get 
can engage 
3 at higher rate 


s >> lower rate, 
oy for-— 
ts darge quantity 
” small * 
cannot engage 
” at 
” + any rate 
es » higher rate 
nt for-- 
*% any quantity 
» large ,, 


» give steamer 


” ” at— r, 
» ” » lower freight 
» ” » same rate 
» » » same rate as 
other steamer 
given 
” 33 at same rate as out- 
side steamer Yhart- 
ered 
2p ’ at same rale as out- 


side steamer can get 
engaged for-~ 


‘ paddy for~~ 
5 rice for—— 
ee timber 
evanied order for-— . 


Tartamudos 
Tartaralis 
Tartaranha 
Tartarcar 
Tartarei 
Tartarelle 
Tartareous 





Tartaretto 
Tartareux 
Tartaricas 
Tartarico 
Tartarise 
Tartarizar 
Tartaroso 
Tartaruga 
Tartarughe 


Tartassano 
Tartassare 
Tartassayva 
Tartasso 
Tartaufle 
Tartemorio 
Tartessus 
Tartevelle 
Lartifle 
Tartinant 
Tartish 
Tartonaire 
Tartralate 
Tartramide 
Tartrato 
Tartreux 
Tartrica 
Tartricos 
Tartrifuge 
Tartrique 
Tartronate 
Tartufe 
Tartufeto 





[ 
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B. 1. S$. N. Co's granted order for timber for-- 
” ” at——- 
+ » higher freight 
s » » lower As 
a » in retail 
i + o)~oy”«*dArge quantity 
. > oy smal oe 
a » for large quantity 
»  » small % 
granting order 
ao at-— 
>» ¢* in retail 
a sy as much as can 
35 at higher freight 
i . lower 45, 
i at san.e rate as granted be- 
fore 
given steamer 
” at-- 
" » same rate 
” i “orcas 
se for—- 
on to-- 
Trying to engage 
” at 
» » any freight 
” » higher ,, 
” » lower ,, 
a5 for-- 
ss full cargo rice 
a ” timber 
_ a ne 
” any quantity 
a large ,, 
53 small ,, 
ss more than-- 2 
want to give steamer 
- at— 
° ” > Any rate 


. » higher rate 


. 
Tartuflite 
‘Tartuiiant 


Taruenna 


. 
Tarugar 
Tarumba 
Tarusates 
Tarusco 
Tarvisanos 
Tarvisium 





Tarwaar - 


Tarwachtig 
Tarwakker 
Tarwebloem 
Tarwebrood 
Tarwegras 
Tarwehalm 
Tarwemug 
Tarwestroo 
Tasabamios 
Tasabas 
Tasables 
‘Tasaciones 
-Tasadora 
Tasadores 
“Tasajos 
Tasastcis 
Tascabile 
Tascaduras 
Tascamos 
Tascante 
Tascaran 
Tascarias 
Tagchbldem 
Tasche ~ 
Taschenuhr 
Taschftn 





B.1.S, N. Co. want to give steamer at same rate 
Same rate as 





> ”» » 
i other steamer 
: given 
i . » same late as out. 
side steamer 
chartered 
i - for 
* " » rice 
a 3 », timber 
*,, will not grant order . 
” ” at-~ 
- wv » any freight 
7 ss » lower ,, 
e ay 5 any quantity 
Ss : for-- 
a ” in retail 
54 of under-~- 
Both mill completed 
“a » Will complete 
” ” % within-~ 
a » Will commence to work 
» » ” on or befor 
» parties making competition 
% steamer will be ready 
” ay » reach saine time 
Aa mee due at 
> io » + same time 
ri + », only few days difference 
yi o will reach at-~ 
Bombay, first class, 
- second ,, 
is quality 
$e likeable qu 
1% 33 siz 
Bombay Burmah T. . Company’s 
5 a chartered 
Ss ay chartering 
» 2” can engage 


aa: 7" * cannot ,, 


Tasciaca 
Tasco 
Tascoccia 
‘Tasconio 
Tasimeier 


Tasimetric 


Taskmaster 
Taslegger 
Taslets 
Tasmanians 
Tasmannies 
1 
Tasquera 
Tasquiles 
Tasquinhar 
Tassadies 
Tassalho 
Tassammo 
Tassantema 
Tassarante 
Tassarono 
Tassasse 





asneira 


‘Lassassimo 
‘Tassavamo 
‘Tassavate 
Tasseau 
Tassclier 
Tassement 
Tassenkopt 
Tassenroth 
Tasseranno 
Tasserebbe 
Tasserema 
Tasseresti 
Tasseruolo 
Tassesco 
Tassiarca 
Tassicorni 
Tassole 
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Bombay Burmah T. C. Ld. Company's engaging 


ie ” 
um ” 
ae ” 
» 9 
” ” 
ay ” 
” ” 
” 1 sui 
Bought from bazar 
we » public action 
» at higher rate 
” » lower ,, Be 
» » same, ‘ 
” at-— 
Round for 
oti 


» in our hand till-- 
By private sale 
» public ,, 
», retail, 
» Whole ,, 
Calcutta first class 
” quality 
‘7 likeable qus lity 
” 8 goods 
5 ag size 
af to-- 
Can arrange 
a by-- 
” for-- 
‘5: with-— 
Can arrive after 
* before-— 
ay on the— 
Can charter ship 
% 3 wa big 
a os » smaller 


other steamer 


sold at 
not chartered 
» engaged 
» Want to en- 
gage 
» tying to 
charter 
trying to charter 
want to charter 
want to engage 
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. 
Tassologia 43 an charter other steamer later loading 
Tassonomia os * A ” ready ,, 
Tastatore wey ready steamer 

Tastefully cote 3 3 35 which now lying at-- 
Tasteggia aa 5 steamer loading 15 days carler 
Tasthaken ae - 5 . 30, i 
Tastnerv aie i 7 Ph 15 days later 
Tastolina tes rs 5 3 BOR ay 
Tastsinn oe 55 55 > 2 month ,, 
Tasugo ea * % big 

Tatabula te aoe Ss. for-— . 
Tatgjuba nite 3 Py smaller 

Uaracara «+ Can collect > ° 

Uatuma : se ois * from 

Ubaia tay in ours 

Ubaldo oP nr a yours 

Ubbiaccia iy. Sah . »» sooner 

Ubbidendo se yg COMPlete 

Uhbitienza oy 4 after—— 

Ubbidimmo fa: | 5 i before-- 

Ubbidirai ey: a on-— 

Ubbidisco wre hy 3 on or before 

Ubbidissi see bs 7 within—- 

Vbbidita wey s m7 a week 

Ubbiditore . Gan cut 

Ubbriache eo vs in our mill 

Ubbriaco vee 8 > both mill 

Ubbriacone tee ay 5p MEWS: 5 

v erabant iss ‘sp » old ., 

Uberdade aie os » and others mill 

Ubereux ne A in others mill 

Uberifero ++ Cancell the-~ 

Ubero «. Can deliver 

Uberrimas eae 5a after-— 

Uberrimo oe 45 at once-- 

Ubertoso re y at-- 

U yicabamos is a on or after 

Ubicacao 4 a % on or before-- 





Ubicaras “ sy: withjy-— 





“ 
Ubicarian 
Ubicasteis 
Ubication 
Ubicna 
Ubicumque 
Ubicuos 
Ubisrugal 
Ubilibet 
Ubinam 
Ubions 
Ubiorum 
Ubiquanue 
Ubiquarian 
Ubiqnidade 
Ubiquista 
Ubiquitous 
Ubiguomque 
Ubiubi 
Ublanicza 
CU cacees 
Ucaulegon 
Ucauna 
Uccellammo 
UeccHando 
Lcceliassi 

* Uccellava 
Uccellerai 
Uccellone 
Uccelluza 
Ucciderai 
Vccisessi 
Uccidevamo 
Uccidevate 
Uccidiamo 
Uccidiate 
Uccido 
Uccisero 
Uccisione 
Uccisore 
Ueeol 








ies | 


Can despatch before-~ 


3 on the-- 

Bs to-day 

‘+5 to-morrow 
3 in a week 
5 within-- 


Can get earnest money 
2 2 at-~ 


per—— 





‘ bs for—- 

oe » + One day 

. 4 2 lwo days 
» less Jay days 

i » price ' 
Si » time 


» more lay days 








” » 
” Fy 

» same 

” » quality 

” ” ” as before I sent, 
” » rate 

» » terms 

» a » 4s before chartered 
” ” » artered by 

” ” »» a purchased before 
” ” » as sold before 

» » iy a 





Can leave (or start) 


” a9 on ihe 
” » within 
a as y» aweek 
uf +> » fortnight 
a as » month 
Can keep-~ 
yoo privately 
sie “as ready 
ee +, cargo 


Uc 
Uc 
Ud 
Ud 
Uc 


haria 
ranion 
aller 
alman 
alrich 


Udalschalk 


U 
U 
Ui 
U 
U 
Ud 
Uc 
Ue 


jewna 
imento 
jtore 
itorio, 
ometre 
ometria 
ometrico 
bekampf. 


Uebel 
Uebelkeit 


Ue 
Ue 
Ue 


belklang 
rellaune 
volstand 





Ue 


beplatz 


Ucberall 
Uebeyaus 
Ueberbauen 
Weberbein 
Ueberbett 
Ueberblick 


Ue 


berboten 


Ueberdrus 


Wei 
Ue 
Ue 
Ue 


berfahrt 

berfluss 
erfromm 
ergcebot 


Vebergriff 


Ue 


bergross 





Ue 


ergurt 


Ueberguss 


Ved 


Derhatipt 


Ueberhell , 
Leherhemd 
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Can keep ready money-- 


s> load 
*,, 5, both ship 

Pee x same time 

» ” » «steamer 

Se ed » same time 

» » Ship 

» 99 95 by our cargo 

999 >> and other's carzo 

He? Mores ae », other shipper's cargo 

” * 4, on or before . 

> oo”) CWithin-~ 

» a9 by ) wargo 

» 95 steamer 

no» » by full cargo 

» 8 ” »» Our full cargo 

yo» oy y out and others cargo 
> oo” ” », other shippers, cargo 
yoo” ” ” Fi full cargo 
oo ” ” » tons— 

» on » on or before— 

es) ” soon 

oo» ” within — 

» 99 Waggon soon 

Sy oe ” within days— 

” » ” » a week 

yw ” » fortnight 


Can make arrangements for-~ 


” 


» 


” 


” 


” 


” 


» 


” 


charterparty 
55. in any name 
rf >» Our name 
» » the name of-- 
ready on or about 
» within 
public 


Ucherjacke 
Ucherkappe 
Ueberklar 
Ceberkluge 
Ueberlauf 
Ueberlist 
Uebermuth 
Vebernalime 
Ueberrock 
Uebersauer 
Veberschau 
Ueberschuh 
Ucberselig 
Ueberstark 
Veberstolz 
Uebcrsuess 
Uebertoben 
Uebertrieb 
Ueberwacht 
UVeberwalzt 
Ueberwand 
Ueberwuchs 
UVeberwurf 
Ucberzahl 
Ueberzeugt 





Ueberzuges 
Ueblich 
Uebrig 
Uebrigens 
Uebung 
UVebuagen 
Ucbungsort 
Ueppig 
Veppiger 
Ueppigkeit 
Ufanables 
Ufanadora 
Ufanais 
Ufanamente 


ee ee ee 
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Cannot arrange 


” n by-~ 

i a for-- 

3 33 with-~ 

a arrive, 

es * before 

sp se on the-- 
Cannot cancel-- 

7 si agreement 

” » contract 

5 35 ship 

i y steamer 

ne ” tender 

» collect 

” 4 ours 

» » yours 

” ” »» sooner 

” complete, 

» ay before 

6 PS on-- 

HH cut 

" » in our both mill 

i rae 9 for 

a yyy NEW mill 

iz iy old< 4, 

9 » 9, others mill 

» ns Sas my -for 

8 xy 9, Ours and other’s mill 

” 9 » for-- 


Cannot Charter other ship 


” » SF Later loading 
” ” % Ready * 

» », Steamer 

” ” » Later Loading 
” 9 3 Ready % 

” Ready ship 

” » Steamer 


Cannot Deliver 


ni 


* 
Ufanatr 
Ufanaremos 
Ufanariais 
Ufanarian 
Ufanero 
Ufanidad 
Ufance 
Ufentina 
Ufentinos 
Ufergegend 
Uferkamm 
Uferlos 
Ufermauer 
Uferranke . 
Uferrecht 
Uferritt 
Ufersand 
Ufersumpf 
Ufervogel 
Ulerwaerts 
Uferwald 
Uferweide 
Uferzuge 
Uflinger 
Uficetto 
Uficialato 

“Uficiale 
Uficiatore 
Uficiosa 
Uficiuolo 
Ufiziuccio 
Ugalha 
Uggia 
Uggiosino 
Uggioso 
Ugitta 
Ugiesome 
Uglified” 4 
Uglifying 

















[ 
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Cannot deliver on or before— 


2 


” 


” 


» 


» 


Cannot get-- 


» 


within 


Despatch 


” 


” 


” 


” 


” 


” 


” 


” 


» 


” 


before-- 

on or before 
on-— 

on the-- 
to-day 
to-morrow 


cargo : 
at cheaper price (or freight) 
carnest m@uey 

7 at 

” ” per-~ 
firm offer 

4 for-- 

+ Pr one day, 

” ”» two days, 
more cargo 

», lay days 

» money 

» order 

» price 

» time 
presently 

a ship 

3 steamer 
same 

> quality 


» ” 
» rate 
», terms 


as we sent before 


” » as we chartered before 
» » 4s chartered by—— 

” » as per your telegram 
97 » as you want 

ay aS 


dwo ships together as you want 


Ugneila 
Ugnitore 
Ugnitrice 
Upnolo 
Ugolare 
Ugolaren 
Upgolinus 
Ugric 
Uguagliano 
Uguagliare 
Uguagliava 
Uguaglio 
Upguale 
Ugualita 
Uguccione 
Upyops 
Uhlanen 
Uhrband 


Uhrdeckel 
Uhrfeder 
Uhrfutter 
Uhrgehaeus 
UVhrglas 
Uhrglases 
“Ubrkette 
Uhrlampe 
Uhrmacher 
Uhbrnadel 
Uhrrad 
Uhrsehnur 
Uhrtasche 
Uhrwerk 
Uhrzeiger 
Uienloof 
Vienlucht 
Viensalade 
Uiensaus 
Uiensmaak 





Uiensoep 
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Cannot keep privately 


» 


» Teady 

» a «cargo 
a » money 
», stock, 


+» more cargo 

” » stock 
leave or start 

» befure 


* - a week 
” ” fe -tnight 
” ” month 
say name of discharging port 
” » until 
” ” » full loaded 
»» name of loading port . 
” » until-- 
” ” ” she ready to 


sail from— 


Cannot load 


” 


» 


both ship 
» yy) Within-=- 


», steamers 


” ” in same time 

» ” or or before 

a ” soon 

” » Within 

” ” by our full cargo 
a ” others full cargo 


make arrange 

» charterparty 

” ” in the name of 
in other name 


” 


” ” 
” 9° in Our name 
» public 
» Teady 
a » till-- 
pay 
will 


reply 


oak 





fr oiss | 


. a 
Uieplant Cannot reply till-- 
UVierpok oe " » to-day 
Uiers TT aa » to-morrow 
UVietzalf aus ss say ms 
Vicraweer Sie a » in how many days we can load 
Uieschil ate 3 6 is a purchase 
Uilaay ae ” ” s ” sell 
Uilachtig ves 7 how many tons she can carry cargo, 
Vilebek aie i eA 2 8 3 she not 
. loaded 
G 7 before 
timber 
Uileklauw a i ship immediately» 
Uilekop = * ” ” weather very bad 
Uileveer “4 » before-- 
Uilskuiken a) within the time of her lay days 
Uiltjes send 
Vitademen os » » account 
Vitademing cy is » Sale 
Uitbarsten tes » before-- 
Uitbikken ase 4 » Ddills of lading 
VitbMazen tas ” ,, charterparty 
Vitblijven ase 5 » ”» before 
Vitblinken my » to-— 
Uitboeken 2a 6 delivery telegram 
Uitboring ose ” ys» money till-- 
“Uitbouwing a » particular 
Vitbouwsel eae ” by telegram 
Uitbrander Bes ” ” 
Uitbroeden - take 
Uitbrommen tue ” » money from-- 
Uitbrullen see » » open cover of Insurance 
Vitbuilen ae Re is 6 i i large amount 
Uitbundig tee ” ” ” ” ” any ” > 
Vitdamping see ” telegram, 
Uifdelging ees v tell 
Uitdelven ss Pe ss to-— 
Uitdoen * _ i wait 
Vitdooven “es oy , fae-- 
Uitdooving re ole 


Vitdraaien 
Uitdragers 
Vitdroging 
UViidrekken 
trey 


outbvattige 


Siechys 
Uiterste 
Uitertjes 
Viterton 
Uiterwaard 
VitNappen 
Vitfluiten 
Uitgalmen 
Vitgalming 
Vilgangen 
Uitgebikt 
Uitgeboekt 
Uitgebot 
Uitgebouwd 
Uitgebreid 
Vitgebromd 
Vitgebruld 
Uitgedaagd 
Uitgediept 
Uitgedoofd 
Uitgedope 
Vitgedor 
Uitgedost 
Vitgedrukt 
Uitgeflapt 
Vitgegild 
Uitgeglipt 
Uitgehaakt 
Uitgehold 
Uitgehoord 
Vitgehuwd 
Vitgekamd 
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+ Cannot wait tlll your reply 
Charter First class ship for 


a $5 «= composite 
ae 8 2 Tron 
a ee wooden 
. another ship 
” be . Same Loading 
a “ + month after Loading 
Steamer 
tee 5 * for 
a a tits month Loading 
rey . 3 next 
re 7 Within 
oe 4 a when you obtain 
nes » another steamer 
re o . + month after Loading 
aoe ” “ + same Loading 
35 two steamers together 
uae i Country Bugla or Gunja of about Bags > 


+ Ciuartering composite ship. 


on . Iron ” 

ane is wooden 3 

is » Country Bugla or Gunja of about Bags 
tee » Steamer 


+» Another steamer 


ou »» two steamers together 
oe s+ Steamer month different time 
ae » Ship keep shippers in hand 
ove » steamer 99 ” 
+ Chartered country Bug’a or Gunja of about bags—- 
ee ” composite ship 
ae 5% iron iy 
“" wooden 
aes » one ship, trying another ship 
tes a 55 don’t want other ship at present 
ees 3, steamer-— 


» One steamer, trying to charter another steamer 
an oe ” chartering en other steamer 
wee non ” » ” » same load- 


q 


Uitgekeerd 


Uitgeklad 
“Vitgeklopt 


Vitgeknipt 


Vitgekocht 


s 
. 


Uitgekrabd 
Uitreladen 
Uiigelicht + 
Uitgemoord 
Uitgemunt 
Vitgenomen 
Vitgeprokt 
Uitgefraat 
Uitgeput 
Uitgeraasd 
Uitgesoeid 
Uitgesmred 
Vitgesopt 
Uitgestaan 
Vitgestald 
Uitgestoft 
Uitgetand 
Vitgevijla 
Vitgeweid 
Vitgewerkt 
Ultgewroet 
Uitgezeild 
Vitgezift 
Uitgezogen 
Uitgezweed 
Vitglijden 
Uitglippen* 
Uitgraven 
Uitgraving 














. 
Chartered one steamer chartering another steamer in- 
form your opinion 
ne ; 55 can charter another steamer | 
45 5 i +“ r a » ready 
load- 
ing 
“ i 7 Es 3 5 ,, later 
load - 
ing 
hy _ . + ¥ » same 
load- 
: 7 ing 
7 steamer for other employment, 
” ” port 
Cheaper freight 
oer goods 
” price 
4 rate 
tice 
3 ship 
4a small stuff 
a squares 
or steamer 
3 timber 
” 
* 


[ 195 ] 


Clause in British Corporation Registery 


. 


Lloyd Registery 


” 

i » supplement 
Nederlandsche Registery 

» vereniging 3 
verias austroumask ,, 

» : supplement, 

nothing 

will be found from-= 


a in—— 


Collect ours— 


» 


» at once 
sie merchants are failing ' 
ws as soon as you can 


Uitheemsch 
Vithelpen 
Uit inken 
Uithoek 
Uithoesten 
Vithollen 
Uitholling 
Uithouden 
Uithuizig 
Viting 
Uityagen 
Vitkammen 
Uitkant 
Uitkerving 
Uitkiezen 








Uitkiezing 
Uitkijk 
Uitkijken 
Vitkijkers 
Uitkladden 
Uitklaren 
Uitklaring 
Uitkloppen 
Vitknijpen 
Uitknipsel 
Vitkomst 
Vitkrijten 
Uitkruipen 
Uitlading 
Vitleg 
Vitlega 
Uitlegbaar 
Uitleiden 
Uitleveren 
Vitloksel 
Uitloop 
Uivloopen 





Uitloopers 
Uitlossen 
Vitloting 
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Collect yours soon— 
Collecting ours 


” » €@S soon as we can 
” ” don’t fear 
” yours 
» » as Soon as we can 
” ; a 5 don’t fear 


Communication with— 
Commission for— 


doing steamers business 


i payable atlast port of loading 
» 35 at port of loading 
> ” at last port of discharging 
” Ay at port of discharging 
at ( ) per cent, 
” » half 35 i 
» » one ,, 
x ee) rey 
2 ” 
> aC) a ne 
” » 8 Hy , 
” » 4 ' 
» » OS wf 


ey) 
» onagents risk of goods purchaser 
» on goods owners risk of goods purchaser 
» on the risk of — 

Complete purchasing on or before 





i ay within 
¥s selling on or before— 
* “ within— 
» shipment on or before— 
53! 3 within-— 
i tender on or before 
my by within 
Completed according charterparty terms 
% before due date 
33 delivery on the— 
Ss purchasing on the— 


3 selling on the— 


o 


. 
Uitmelken 
Uitmoorden 
Uitmuntend 

Uitoefenen 
Vitpellen 
Uitpluizen 
Vitpagtsen 
Uitpompen 
Uitpraten 
Uitpuilegd 

Uitputten 
Uitputting 
Uitreiking 
Uitrekenen , 
Uitroep 
Uitrooken 
Uitrukken 
Vitrukking 
Uitrasten 
Uitrusting 
Uitscheren 
Uitsghot 
Vitslaap 
wUitslapen 
Vitslijten 
Uitslorpen 
. Uitsmeden 
Uitsnijden 
*Uitsnuiten 
Uitspannen 
Uitspansel 
Uitsparing 
Uitspoelen 
Uitspraak 
Uitstaande 
Uitstampen 
Utistapyes 
Uitsterveq 
Uitstoffen 


TE ia es. 











News 
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Completed tender 

Compitation w.th-- 

. » for-— 

Composite ship—— 

Contract for 
» is commenced, 
oe si from-- 
» Will commence 


3 5 from 

” 3 es within— 

x» *  « not commence é 
+s aw 498 » before-~ 
” yoo » , from-— 


»» cannot complete before 
» must be completed before-- 
on or before —~ 


” » ” 
Wn price 

» «rate 

» terms~~ 


Contract for boards, 
and scantlings 


” ” ” 


long length 


” » » 
i . » short ,, 
” ” » thick sizes 
. PH 3 so SERINE. 59 
» paddy 
. » planks, 
* 5 and boards 
” o i » and scantlings 
” » »  scanulings 
5 hs long length 
” a short ,, 
i sp thick sizes 
” nn thin ,, 
» Tice 


» scantlings, 
long length 


2 ” 
” » short ,, 

thick sizes 
” ie 


Sere 


Uitsturen 
Vittelling 
Uittering 
Uittocht 
Uittrappen 
Uittreden 
Vittrekken 
Vittreksel 
Uittrouwen 
Vitvaagsel 


Uitval 
Uitvaring 
Uitveiling 
Vitvezelen 
Vitvyijlen 
Uitvliegen 
Uitvlocien 
Vitvlucht 
Uitvoer 
Uitvoering 
Uitvouwen 
Uitwaaien 
Uitwas 
Uitwasemen 
Citwijking 
Uitwinning 
Uitwippen 
Vitwrijven 
Uitwringen 
VUitwrseten 
Vitzakking 
Vitzcilen 
Vitzending 
Uitzet 
Uilzetbaar 
Uitzetten 
Uitzetting 
Vitzickit 
Vitzifting 





[ 
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Contract for sleepers long length 


” 


” 


0 


» 


” 
cotton 
guanies 


jute-— 


Contract for squares 


» 


” 


” 


” 


” 


” 


2 


” 


” 


timber. 


Cooly charge 
Coolies charges 


Country Bugla or Gunja of about bags ( 


» 


short ,, 


and boards, 
» planks, 


” ” and boards 
” ” ” » and 
; scantlings 
2 ” » Sscantlings 
» scantlings 
” » boards 


big sizes 
long length 


short ,, 
thick sizes 
thin, . 


) of 2 Bnd 
» i » 1000 ” 
* » 1200 » 
35 » 1400 ” 
» » 1800 5 
» » 1800 ” 
» 2000 ” 
n) » 2200 ” 
» » 2400 » 
# » 2600 Ff 
93 » 2800 sy 
" » 3000 Py 
3 » 3200 rs 
a » 3500 es 


Cut the size of Gunnies as under, 
timber in t>th mills, 
in new mill, 


” 


” 


. 


Uitzweeten 


UVitazwemmen 
Uivormig 
—™ Ujier 


Ujieres 


Ulagmo 
Ulalgia 
Ulanthes 
Ulceracao 
Ulceramos 
Ulcetar 
Ulcerarais 
Ulecraria 
Ulceratif . 
Ulceration 
Ulcerativo 
Ulcercuses 
Ulcereux 
Ulceroide 
Ulceroso 
Ulcerously 
Ulcaruccia 
Ulciscgbar 
.Ulcisco 


U 


ciscunt 
cuscle 
Ciscules 
derico 
ciota 


Uleiotes 


U 
U 
U 
U 


filanas 
filano 
filas 
iarus 


Ulidia 


U 


idies 


Utigine™ 


U 


igineuxe 


Uliginosos 


U 
on 


ivaccia 





ivaocine 
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. 
Cut timber in other’s mill 
” oy » for— 
55 ee $i » for Bombay 7 
” » oo” » » for Calcutta 
» ey » for coniract 
” i sea | Be » large quantity 
yw os » small » 
ea » in our, both mills and others mill for— 
4 $ 35 oe a 3% A for Bombay 
” oy BY 4h i for Calcutta . 
EE Tee Se? ik * 7 Roary for contract 
7 + y our mill for Bombay 
” Be git we Calcutta 
” Si a aim ase. > contract 
Cut as much as can, in other's mill, 
” ” in our ” 
Cut some logs, in others mill, 
” ” » for 
” » » » Bombay 
i » oy Caloutta 
* ” » 91 Contract 
Cutting in our both mills, 
” ” ” for— 
” » new mill, 
oy a: Old, 
5 in other’s mill 
1 ” for 
” ” » Bombay 
” ” » Calcutta 
” ” » Contract, 
” ” and our mill, $ 
” ” ” for-— 
» » 53 for Bombay 
» ” $ for Calcutta 
” ” 9 for contract 


Day before yesterday 
Deduct Rupees ( ) from the account of—~ 
Delivery after 

» at onge 

3 before— %* 


RP NN foe emt bad 
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Ulivagnolo «Delivery fortnightly 

Ulivale we ae monthly, 

Ulivella sie 5 weekly, 

Ulivigno os ” within— 

Ulivuzzo os 7 ” days— 

Ulixem es 7 months — 

Ulizibera ws A with shipping charge at— 

Ulkerei ats 43 without " at— 

Ullageris ase » including landing charge at—~ 

Ullatenus See i including landing charge and commission at— 

Ulliade tee a excluding landing charge at— e 

Ullmannite ae i 7 and commission at— 

Ulluco tee ; delivery charges, and all other charges at—~ 

Ulmaceae an ” including delivery charges and other charges 

ale 

Ulmaceous aes >) excluding 3 at—~ 

Ulmanorum oe 4%, to be giver at— 

Ulmarique see +9 to be taken as— 

Ulmatos aa » Fy and given 

Ulmeau ane a must be completed before 

Ulmeiro eee ” ” on or before— 

Ulmenbaum a's F when the ship arrives, 

Ulmenlaub ons oy » steamer ,, 

Ulmenwald ove ” free on board at— 

Ulmerkopf mee . my including shipping charges 

+ Ulmicas tee 3 ny excluding 3 

Ulmique on a Hy without landing charges, 

Ulmitriba a ” from alongside 

Ulmous see 3 from— 

Ulnar ae 

Ulohore s+ Deposite 

Ulocere ive ” earnest money 

Uloceride oe % money 

Ulodendron soe ” » in bank and telegram by bank to their 
agents, 

Ulome ane policy of Insurance 

Ulonates ds vt 7 ns in bank 

Uloncies ave i vy “3 ” and telegram 

Vlonco 38 yi 3 3 3 by 

Ulonote 7" shipp.ag document, 

Ulophonon 123 ie oe os in bank and telegram to 
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. . 
VUloptere . ... Deposited 
Ulorrnagie ac = money in Bank and Bank telegraphed to 
* their agents. 
““Uloshenie one 7 ay in the:firm of-- 
Ulosome wee f ae -  Of--and they wired to 
their agents 
Ulostnic a4 5 policy of Insurance 
Ulosperme ies 4 ay “ in-~ 
Ulothrix an cs a ‘, in Bank 
Ulotici shipping documents in Bank 





Ulotrichan ee? af . ” » sand bank wired 
to their agents 








Ulotrique +» Despatch after | . 
Uloitero + sae r before 
Ulphilan ined i by 
Ulpiano “ ” ; first steamer 
Ulpianus ae aay Ay mail steamer 
Ulpius oy i ” next, 
Ulrieia oe 4 on the 
Ultericur asf “ on or before 
Ulterior tie - soon 
Ulteriores a without delay 
Ulteriosly a Despatched at 
Ultimabais ane " by 
Ultimadas meee Eas by last steamer 
Ultimammo we . yo» week 
+ Ultimamos ons vy » present steamer 
Ultimando oss rs » mail ” 
*Ultimareis aes a5 Ah train 
Ultimaria tes i day before yesterday 
Ultimarono wed i this morning 
Ultimate ise 5 «= noon 
Ultimately es < «evening 
Ultimation i 
Ultimavame ae Reread 
Ultimavate ae Degpatehiing as soon as teady 
Ultimerai sie os at 
U timiate « its Ss on the— 
Ultimity NN. - by this mail 


Ultracisma ... Disbursements subjec@to usual coraimission 
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Ultraism «. Disbursements subject to usual commission and Ex- 

change and Insurance 

Ultraists ws 25 a . 22 per cent commission 

in all” 

Ultrajaban os re 3 a 3 s " » 

Ultrajadas age 8 < » 4 ” ” ” 

Ultrajador ee 6 4.43: % 

Ulirajamos ses a free of charge, 

Ultrajante ae 5 » commission, 

Ultrajaria see ie «exchange, 

Ultrajaron ea ii » — interest, 

Ultrage es ‘ +» all charages 

Ultrajoso Discharging according the custom of port, 

Ultramar 4s soon as ship can put out 

Ultramarin i steamer ‘i 

Ultroreo i as fast as ship can Celiver 

Ultroncous se ‘y * steamer, 

Ultrorsum wae 4s i a failing which the cap- 
tain have the option 
to land the cargo at 
the risk and expense 
of the consign 2es 

Ulnbrae «+ Do as you think better, 


Ulubrarum 


Doing as we think better 


Ululabamos «» Don't advice 

Ululabas ae i » to accept Hoondee of — 

Ululabilis aed * » to arrange for— 7 
Ululabunt ee 3 5 6 with— 

Ululacion tee Pn & pay money, 

Ululado aca o % by wire 

Uln' ante an >» arrange for-— 

Ululara one a a with— 

Ululariais Don’t authorize to-— 

Ululasteis 5 ra any one-— 


Ululines » bey at present 





Clulo ses ie until our further order 
Uluxie aon » => +eCtton 

Ulvacete at xo gunnies ‘ 
Ulvosorum 


ues os JU 
Ulysippo axe » os paddy 


. 
Ulyxenide 
Umaendern 
Umanamente 
~Umanissima 
Umanist¢ 
Umarkeiten 
Umarthen 
Umarmung 
Umarmungen 
Umazions 
Umballen 
Umbauen 
Umbelifero 
Umbellated * 
Umbellato 
Umbellifer 
Umbengung 
Umbiegen 
UmbMden 
Umbilicado 
Umbilicain 
Umbitlice 
Umbilidos 
Umblasen 
Umblick 
Umalicken 
‘Umblina 
Umbonate 
Umbonulate 
Umbraced 
Umbracule 
Umbragcous 
Umbralabas 
Umbralada 
Umbralamos 
Umbralando 


Umbralarc® 


Umbrao 


wes, 
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Don't bey planks 
a : tice 
ays » squares 
bh » small stuff 
” > Salt 
os » » dheema 
” o ” or kurkatch 
” » » kurkatch, 
” » sugar 
x Fw hee 
Don’t credit . 


as » to any one 
a . vy  no® merchants are failing, 
7 » until our order-- 
Don't cut 
gunnies size 
* timber 
r » aby 
» » in others mill, 
7 + in both mills, 


in new mill, 


Fe » inold ,, 
” » in others mill 
in Pr for-= 
° Fl 
i » in for contract 


in our mill 
for-- 
for contract, 


‘ ae (iD ” 

ay aoe) > 
Don’t fear-- 
ia’ Ay Tam well, 
he is well, 


” ” 


we are working carefully 


Pay) 

” ” we are well, 

4 here is no confusion, 

aa) here no cholera 

ae we are trying to send money 4s much 4s 
we can, 

ght. 4b will be completed within the time of con- 

tract : 
moos ; of shipment 


Um 
Um 
Um 
Um 
Um 
Um 
Um 
Um 
Um 
Um 
Um 
Um 
Um 
Um 
Um 
Um 
Um 
Um 
Um 
Um 
Um 
Um 
Um 
Gm 
Um 
Um 
Um 
Um 
Um 
Umi 
Um 
Um 
Um 
“Um 
Um 
Um 
Um 
Um 
Um 
Um 


raticas 
ratile 
brating 
ratious 
brechbar 
rechen 
rellado 
brellula 
brenus 
bresco 
brian 
oriferos 
IOS 
brosity 
brosa 





bruch 
decken 
dracngen 
drehen 
drchung 
druck 
drucken 
duften 
eichen 
einander 
ettabile 
eltativo 
ettoso 
faecheln 
faerben 
fhellen 
fangen 
fasst 
fassung 
fesseln 
flackern 
flaitern 
flechten 
fMlessen 
floss 
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Don’t give any money 


” 


ze) 


» for-— 


" ” 
1 tO-- 
” ” 


ption 


, any share to 


our Hoondee No.-— 
the Hoondee of~- 


any one 


4 any body 
advice to-~ 


» firm offer for-- 


» 


go 10 


” 


¢ 
t 


Don't keep 
longer. 

privately 
ready 
share 
stock 


Don't load 


Don't make, 


» 


for two days 


} until our instaction 


other shippers 


ours, 
a 
” 


rice 


timber 


any quantity 


large 


» 


rice, 


timber, 


charterparty 


in the name of-- 
+, OUF name, 


competation for— 


contract 


- 


” 


for-- 
with-- 


with 


‘ 
Umfriedigt 
Umfunkeln 
Umgang 

“—~<Jmgarnen 
Umgaukeln 
Umgebettet 
Umgebildet 
Umgeblasen 
Umgebunden 
Umegcbupg 
Umegedeckt 
Umgedreht 
Umgeeicht 
Umegefallen, 
Umgeformt 
Umgegend 
Umgegraben 
Umgehaengt 
Umgehauen 
Umgekehrt 
Umgeklappt 

Umockippt 
Umgeknickt 

sUmgeladen 
Umgelegt 
Umgepackt 

> Umgerissen 
Umgerollt 

* Umgeschaut 
Umgesetzt 
Umgestimmt 
Umgesunken 
Umgetauft 
Umgeworien 
Umgiessen 
Umgittern 
Umgraben 
Umguerten 
Umguss 
Umhalsen 
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«. Don’t make speculation 
Don’t send, 


eee Mo 


ee ” 


” 


” 


» 


” 


any money 
» quantity 
large, 
charterparty 
” to - 
ship to other’s consignment 
steamer ,, 7 
ship to our se 
steamgr ,, » 
rice to Aden 
- Bombay 
» ‘Cochin 
timher 
» to Bombay 
» », Calcutta 
7 » Kurrachee 
to-—- 


. 


send for from 


«Don’t stock 


% 


” 


any 
» paddy 
sa rice: 
timber 


large quantity 
so much 


Don’t suply 


2 


” 


” 


bad quality 
uutil our fresh order 


Don’t take advice from-~ 


vee ” 


ane ” 


Newt ” 


” 


» 


” 


” 


any money, 
earnest ,, 
open cover of Insurance 


” "9 in-- 
ey be I taken here 
a A more 
remainder 
shgre 


Don’t telegram 


Umhangbett 
Umhergehen 
Umherirren 
Umherjagen 
Umhuellen 
Umhuellung 
Umiaks 
Umidezza 
Umiduccio 
Umiliammo 
Umiliando 
Umilianza 
Umiliarono 
Umiliassi 
Umiliata 
Umiliativa 
Umiliavamo 
Umiliavate 
Umilierai 
Umiliero 
Umilissimo 
Umkanten 
Umkehrbar 
Umkehren 
Umkippen 
Umblaftern 
Umklammern 
Umklappen 
Umkleiden 
Umkommen 
Umkyienzen 
Umkrallen 
Umkreis 
Umkreisen 
Umkruemmen 
Umkruncken 
Umladen 
Umladung 
Umlagzrn 
Umlauben 
Umlaubune 








f 205 } 


Don’t tell, 


” 


» to any one 
» 9» Other agents 


» os 95 broker 

» os Other purchaser 
» » 3 seller 

» > x Shipper 

» to-~ 


Don’t tender 


» at any rate~— 

for~— 

Bombay commissariat 
Calcutta 
Moulmein rf 
Rangoon oH 
% 3 * 3 Jail 
Thayetmyo 

” # » Tonghoo 

FA “4 allow to take to-+ 

» in any name 

» in the name of 


” ” 


» in our name 
» in your name 


Due after-~ 


before-~ 
in-- 
on or about—~ 
» before—— 
on the 
at-~ 
» Aden 
» Ambherst 
» Balasore 
x» Bombay 
» Calcutta 
» Cochin 
» Colombo 
»» Coast-port 
if Coromandel-coast 
> Elephantpoint 


Rat... 





a 


Umilaut 
Umleuchten 
Umliegend 
“~uUmlisten 
Umlodem 
Ummaenteln 
Ummiuern 
Ummauerung 
Ummischen 
Ummischung 
Ummodelung 
Umnachten 
Umnachtung 
Umnaehen * 
Umnebeln 
Umneblung 
Umoraccio 
Umorale 
Umdtazzo 
Umordnen 
Umorino 
Umotismo 
Umorista 
“Umorosita 
Umpacken 
Umnackung 
*Umpanzern 
Umpfluegen 
Ump racgen 
Umpraegung 
Umpurzeln 
Umquam 
Umranken 
Umrasen 
Umranschen 
Umrechnen 
Umrechpung 
Umrieselr® 
Umrisslos 





Due at Galle 

» 9» Gopalpore 

» » Hongkong 

>» 9» Madras 

» 9 Mauritius 

» >> Moulmein 

» os Rangoon 

» ~~» ~-Saugor 

»» +Sandheads 

» Singapore 

Extend time in offer till-- : 
be »  for-- 
a > for reply, * 

European agents 


- oo» charterer 
fa firm 
33 ‘first class 
” ” best quality 
” quality 
” purchaser, 
a seller, 


” shipper, 
Earnest money 


” ” required 
oars ” At 
” ” per-- 
a ” not required 
» Py paid, 
” ~ received, 
” ” not paid 
” » not received 
Eastern Bengal State Railway, 
” 39 a contract for-— 
” ” » fresh ,, 2 
2 ” ge lasts. 5 “s 
” or ,, tender for~- 
East Indian Railway, 
” ” » contract for-— 


” ” @, fresh ,, PF 


Umruehren 
Umsacumen 
‘Umsatteln 
Umsata 
Umschatien 
Umschau 
Umsckeinen 
Umschiffen 
Umschlag 
Umschlagen 
Umschrieb 
Umschrift 
Umschwamm 
Umschweben 
Umschweif 
Umschwung 
Umsetzbar 
Umsetzen 
Umsetzung 
Umsicht 
Umsichtig 
Umsinken 
Umsonst 
Umspringen 
Umspuelen 
" Umstacnden 





Umsteigen 
Umstellen 
Umstempeln 
Umstimmen 
Umtossbar 
Umstossen 
Umstrahlen 
- Umstricken 
Umstroemen 
Umstroke 
Umstuelpen 
Umstuerzen 
Umsturz 
Umtanzen 


{ 
( 
( 
( 
( 
F 


air 
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) 
) 


) failed but owes me or our nothing, 
) »» owes me or us Xs.-~- 

) » if Owes your reply* 

goods 

prices 

quality 

quantity 


First chance 


” 


class 
» and European first class 
» 5) Intermediate class 
9 Second class 
” oo” 43 » and Third class, 
»> 9) Thtrd class, 
day-- 
loading port (see page 37) 
month— 
purchaser 
prize 
quality 
seller 
ship 
shipper 
steamer 
thing > 
dme 


Umtaumeln 


Umtausch 
Umtoben 
-~Ymtriebe 

Umurbeg 
Umwachsen 
Umwgelzen 
Umwandeln 
Umwandlung 
Umweg 

” 


a 


Umwegen 
Umwerfen 
Umwickeln * 
Umwirbeln 
Umwoelkt 
Vaalbruin 
Vaalgrijs 
Vaalgroen 
Vaahhalzig 
Vaalrood 
Vaamhout 
Vaandr3ger 
Naandrig 
Vaanleen 
Vaaabeurt 
“Vaarploeg 
Waartuig 
Vaasvormig 
Vaatdoek 
Vaatijes 
Vaatwerk 
Vabulonico 
Vaeshamos 
Vacabile 
Vapacaq, 
Vacacoes 
Vacamos ™ 


Vacance 











First year 
Fix country Bugla 
ss, ship for-- 

3) steamer for-— 





Fixed conntry Bs 


” >» Same 


” 


» Ship for other employment 
» ” same ps 
» steamer for other employment 


” ” » ” therefore our offe: 
7 declined so we 2 
trying other stearr 








i for same 3 


Fixing’ country Bugla = * 
sy ship 


m 4p Steamer 


For 
Forgery case 
Vor retailing order 
4 ” 4 at-~ 
‘i % + Over 
For not retailing order 
* a » ate 
» ” » under-- 
Forfeit 
Fortnightly 
My: sale 
45 shipment 
» steamer 
Free of brokerage 
» of charge 
» of Commission 
» «of 5 at port of loading 


0508 Pe at port of discharging 
er a OE 6 for doing steamers business 
Free of freight 
4g » but shipper pay 
PA » » Shipper pay for steweder charges for 
@ loading only . 


ri ~~  shipne¥ nav for st8weder charaes far 


, 


es 
Vacancies 
Vacanteria 
Vacantivos 
Vacares 
Vacarias 
Vacarme 
Vacatest 
Vacatura 
Vaccada 
Vaccaeorum 
Vaccaires 
Vaccarella 
Vaccary 
Vaccilant 
Vaccilates 
Vaccillais 
Vaccinable 
Vaccinacao 
Vaccinador 


Vaccinammoa 
Vaccinar 
Vaccinato 
Vaccinaya 
Vaccinera 
Vaccinico 
VYaccinique 
Vaccintu n 
Vaccinons 
Vacculae 
Vacrfiamus | 
Vacerram 
Vacerrarum 
Vacerrosos 
Vachellie 
Vachery 
Vachettes 
Vaciabais 
Vaciadizas . 
Vaciadizo 
Vaciados 
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Freight advanced, 


5 are falling 

ip », litile 

” » . » hot pay to the ship 

” ” » ” steamer 

2 » much 

” a » cannot charter ship 

» a ” ” » steamer 

” dull 
3 free 

a on in take measurement, 

“ very dull, 

ye + high, 

sb will advance, 

” », fall, 7 

Freight payable at port of discharging 

” ” i loading 

” ” ” » on signing B-L 
” » half at port of loading and half at’ port 


of discharging 


Fresh fruit, 
» goods 
>, shipment, 
» small stuff, 
5» Squares, 
things 
» timber 


5» agents, 

x, bank, 

bazar, 

5, broker 

» captain, 

x» Charterer, 

» chetties, 

» consignees, 

» sontractor 

» European merchant, 


-_— 


* 


Vaciando 
Vaciaramos 
Vaciareis 
Vaciaria 
Vaciaron 
Vaciexo 
Vaciet 
Vacilacion 
Vacilado 
Vacilaras 
Vacilarian 
Vacilaseis 
Vacillacao 
Vacillammo” 
Vacillancy 
Vacillante 
Vacillassi 
Vacillava 
Vaciffera 
Vacillons 
Vacinio 
Vacisto 
Vaciva * 
Vacivitati 
Vacivorum 
Vasinas, 
Vacuefacio 
Yacuetto 
Vacuidade 
Vacuist 
Vacunaban 
Vacunadas 
Vacunadora 
Vacunar 
Vacunal ia 
Vaaunaron 
Vacuo + 
Vacuolated™ 
Vacuous 


Vadavero 
Wada 
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Frem him, 
» native merchant, 
» other 


»  » + people 
» «our agent 
o> firm 


» purchaser 
» seller 
» shipper 


» them 

» US, 

» You, 

+, your agent 4 
ES » firm 

” 

” . 


Fu amount, 
» cargo 
» “freight 
» «quantity 
» particular 
» share, 
» ship 
» Shipment, 





pn sizes, 
» steamer, 


General average 


ot 





. 


Vadeables 
Vadeavel 
Vademanque 
Vademecum 
Vademhout 
Vadeoso 
Vaderaard 
Vadererve 
Vadergek 
Vaderhuis 
Vaderkus 
Vaderlief 
Vaderlijk 
Vaderoog 
Vaders 
Vaderschap 
Vaderzegen 
Vaderzorg 
Vadiacao 
Vadiamente 
Vadianos 
Vadim ony 
Vadipedes 
Vadomar 
Vadosas 
Vadrouille 
Vadsigheid 
Vaeco 
Vaccordiam 
Vaeterchen | 
Vacterlich 
Vaetersaal 
Vaeterzeit 

*~ Vafellorum 
Vafellos 
Vatritiam 
Vafrous 
Vagaban 
Vagabundo 
Vagado 
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+ Get delivery from 


«5, MOney 
«. Getting— 
aoe a back- 
rs # money 
oy ts same 
oe ” >» quality 
_ a 8 » | 4s before I sent 
ove ” ” ” ” you asked 
ve 3 v» quantity, 
- » price 
oes 4 remainder 
on ” shinping order 
wee * steamer 
+. Give : 
ws 4, back . 
we 4, Offer 
sy general power 
wey. Temainder 
«+ yy Shipping instruction 
wees eo order 


ss Given back 


tee ” 
ase 2” 


ane 2 


full authority 

Offer 

general power 

remainder 

shipping instruction 
> order 


see Giving remainder 


aoe ” 


shipping instruction 


an se $5 order 
Going 
ese >> down, 
» there 

ae » on 
tee >» up 
+ Gone Iast—— 
ws »» On the~- 

ae » -westerday 

jhe , one ee a ae 





Vagaloggia on 
Vagalume ae 
Vagamente oe 
~~ Yagantes Bo 
Vagariarnos ove 
Vagarious oe 
Vagarish oe 
Vagarosas oe 
Vagaroso ee 
Vagatricg ae 
Vagedrusa av 
Vageiro ae 
Vagellaio aes 
Vagellasse - a 
Vagellerei ase 
Vagelli re 
Vagem tes 
Vagevuur oe 
Vaghcggino Ske 
Vaghetto ase 
Vaghezza eke 
Vaghissima ase 
Vagiforme as 
* Vaginaires oe 
Vaginated 
Vgginateur ay) 
+ Vaginelle ow 


< Vaginicole ase 
Vaginifere 
Vaginoide ae 
Vaginopore ae 
Vagipedes os 
Vagipenne ae 
Vagissant or 
Vagonero oe 
Yagonetas one 
Vagous oe 
Vagranc? ws 
Vagrant Noss 


Vaguage oe 
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Good season 
» sizes 
~ ,, sound 


» thing 
» way 
Goods train 


+ 
I 


Got firm offer from 


» Temainder-— 


charterer 


purchaser 


seller 


shipper * 


Government Currency nate, 
Bs 


», shipment; 
» steamer 


ds ae 


” note, 
° ” Promissory note, 
” ” » 34 per cent 
rl S » 4 percent 
» ” 5, 93 per cent 
Gross amouut-— 
freight 
» measure 
» weight 
Grounds deed 
Putta 
Suarantec letter, 
Half cargo 
» freight 
, iron wood 
» quantity 
», round logs 
”» » sleepers 
» ” ” 10’ 10” x5” 
» ” , e 8’ x 4” 
” ” ” 7, 8" x4” 
” ” ‘i 6’ 6” x 4” 
” % % TT 6° xa” 
+ share 


, 
Vagueabas 
Vagueacao 
Vagueamos 
Vaguear 
Vaguearia 
Vaguearon 
Vaguement 
Vaguidas 
Vaguing 
Vagulation 
Vahalis 
Vahanera 
Vahaneros 
Vaheabamos 
Vaheabas 
Vaheando 
Vaheariais 
Vahearon 
Vaiaio 
Vaicus 
Vaidade 
Vaidoso 
Vaiezza 
Vaiglaia 
Vaigrage 
‘Vaigrer 
Vaillance 
Naillant 
Vaincre 
Vainerias 
Vainetos 
Vainica 
Vainillado 
Vainness 
Vainquais 
Vainquant 
Vainqueur 
Vainquons 
Vaiolaty 
Vairon 
Vaischika 
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Has no our share 
” ” » in 
» Our share 
” ” in 
proceeded for first loading port, 


A 55 second ,, * 
Have arranged 
” » With-- 


» light for money 

» no need of money but opportunity 

» Opportunity of money 

na ” to charter ship 

ne ”, . steamer 

+ two loading ports 

» three ,, ” 

» two discharging ports 

» three a ” 
Here are to much money 

» is all right, 

» is great much confusion 

” ”» » ho One taking Hoondee 

» is little confusion c 
Here is no money 

» merchants are failine 


High freight, —_— 
» price, 
» scale, 
Higher freight 
” price, 
Tate, 
Highest bidder 
His account, 
» agents 
» €xpense 
» fault 4 - 
» man 
» mame 
» Tisk - 
yoy and expense 


Pie os 


“ 


Vaishnava 
Vaisseau 
Vaisselle 
Vaisseron 


Vai 
Vai 
Vai 


uolicg 
uolide 
ugjoso 


Vaivem 


Vai 
Vaj 
Vaj 


voda 
ezatha 
illa 


Vakerig 
Vakgenoot 
Valable 
Valacos 
Valaisan 
Valaisiano 
Valamirus 
Valaacina 
Valanghe 
Valbijlen 


Va 


blind 


Valblok 
aValbrug 
Valbruggen 


Va 


cieco 


. Vaidenses 
Valdeur 
*Valdevinos 


Va 


dismo 


Valdomiro 
Valdremos 
Valdria 


Va 


driamos 





Val 


edeiro 


Valederos 
Valedicem 
Valedio » 
Valedora 
Valedouro 


Ya 


Temas 
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Hope business 


” 


» 


” is certain 
» will be result 
can charter 
” » at lower freight 
» engage 
” » at good rate 
” » in full cargo 
” «half cargo 
1 » large quantity 
” » =more 


»» Purchase at cheaper price 
» sell at higher price 


will-- i 

» get-— 

» ~~ CONtract for-- 

yoy ” large quantity 


» 9» good price 

» » ina 

>> x» Much 

» 5) ~More 

noon » general cargo 
» oo» » paddy 


yo » Tice 
So » Ship 
yoo” » small stuff 
Myo » Squares 
» ” ” x steamer 
soon » timber 
» 9 » paddy 
» oo oy Thee 
» oo» 9, timber 
How many 
» much 
3 »» money you want 
» >» quantity ,, 
» is that-~ 
Tam going 
5h ay on the-~ 


” 


»  within-- 
owe nothine. 


, 


Valenciano 
Valencing 
Valentao 
Valentines 
Valentona 
Valentulo 
Valentuomo 
Valerandie 
Valeriana 
Valerianic 
Valeriense 
Valeries 
Valerique 
Valerol 
Valeronyle 
Valeryle 
Valerylene 
Valescio 
Valetant 
Valetailie 
Valetudo 
Valeureux 
Valevole 
Valezzo 
Valfredo 

» Valgamos 
Valgides 

2 Valgordijn 
Valgorum 
Valhacouto 
Valhala 
Valhek 
Valhoed 

_Valicabile 
Valicammo 
Valicando 
Valicarono 
Valicata 
Valicavamo 
Valicavate 


boat tae See 
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1 owe too much, 
ei ‘. and too much confusing of merchants 
I refused, 
I refusing, 
I required, 
If agree 
If agreed 
If arrange 
If arranged 
If arrival 
If, after-- 
If ,, before-- 
If .,, later 
If _ 3 on or about-- 
iro, », before-- 
If ,, on the-- 
If, within fortnight, 
He .., » & month, 


TES 0.2 + one week 
Tk oy noo 
If arrive 


If arrived 

If can arrange-- 

If ,, arrive 

If =f » before 
If* |, » on the-- 
If ,, charter 

If ,. engage 

If 4, get * 
If ,, give 

If ,, grant order 

If ,, keep 

If ,, »» in your hand 
Tf. 4, » Private 
If, »» Teady 

If ,, load 

If ,  ,,. after 

If , before 

If ,, make 2 

If ,, obtain. 


‘ee 


2 


. 


Valichero 


Valichiamo 


Validacao 
“Validados 
Validaras 
Valigaria 
Valifiascis 
Validerai 
Validness 
Valiendo 
Valientes 
Valieran 
Valiesemos 
Valiesjes > 
Valiezen 
Valigeria 
Valigetta 
Valigiaio 
Vaitgione 
Valigiotto 
Valimento 
Valmch 
Valiosa 
Valises 
Valisnerie 
listeis 
Valituro 


i Valkachtig 


Valkeblik 
Valkenhuis 
Valkeniers 
Valkenkap 
Valkennest 
Valkenoog 
Valkerij 
Yalkevger 
Valklep 
Valkleppn 
Valkyr 
Valkyrian 
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If can purchase 


» sell 

» ship 
» take 
‘3 wait 


still our instruction 
If cannot-- 


” 





PA arrive 
% before-- 

» P charter 
3 engage 
” get . 
3 give 
59 grant order 
» keep—- 
» — load 
s » before 
” make-- 
* obtain 
” pay 
” purchase 
5 self 
s send 
as ship within-~ 
a take 

My wait 

If certain 


If charter 

If chartered 

If chartering 

If deliver 
oy before-- 
yi on the 
a within 

If delivered 

If divide 

If divided 

Ifcngage 

If engaged 


. 


Valladeado 


Valladeeis 
Voallaire 
Vallaride 
Vallebana 
Vallejos 
Vallejuelo 
Vallesies 
Vallestria 
Vallettina 
Vallezinho 
Vallicetla 
Vallicht 
Vallicino 
Vallicosa 
Vallicula 
Vallifilix 
Valligiano 
Vallivo 
Vallonata 
Vallonees 
Valloniam 
Vallouver 
Valmiki 
Valorada 
* Valoradies 
Valorados 
- Valoran 
Valorareis 
Valoroso 
Valo: ous 





Valorously 

Valour 
-Valpoort 

Valquiria 





Valreep 
Valsais 
Valsar 
Valsaten 


Ss MORE Te 
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Tf enquiry 

If free to-morrow, hope will accept your offer 
If fail . 
lf failed 

If failing 

If fix 

If fixed 

If fixing 

If forget 

If get 

lf getting 

lf give 

If given 

If giving 

If go 

If going 

If gone 

If got 

If grant order 

li granted ,, 

If granting ,, 

It he or they accept 


3 accepted 
” agree 
” agreed 
3 arrange 
” arranged 
”» arranging 
i deliver 
” delivered 

paid, 
” pay, 
” purchase, 
. purchased 
7 refuse 
” refused 

” to do-- 

> ” ss SO, 


* 93 to give 
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Valschaard «. If he or they refused to give order 

Valscherm via ‘i ” ” ship 

Valschheid see ais 7 » steamer 

Valserai ae 5 » to pay 

Valseron$ is i ” » the 

Valses, as ‘ie 3 a the money 

Valseftses ee ” ” ” us 

Valslot cen » ” ” you 

Valsons 5 iv to receive from—— 

Valstrik > oes iets ‘s to take delivery 

Valtijd wv. Tf high . 

Valfouw Sy » freight, 

Valtrude se », rate, 

Valuasemos ee » Water, - 

Valuaste ++. Tf L accept 

Valuation oe oy, Arrange 

Valuator vey deliver 

Valuest ose ie RO 

Valuing sey pay 

Valumes veg Tefuse 

Valusses bas Shy » to give 

Valutabile ate ey 3 » money 

Valvace” eek, ne «order 

Valvasor és y» tO pay 

Valvassore ine 3 ” » money 

Vadeoagter wes. 8h si a “i for 

Valverde ays, Tf impossible 

Yalviforme s+ If keep 

Valvispore «» Tf 4. in hand 

Valvola - Tf ,, ready 

Valvolarum «If load at-- 

Valvulaire so ra at ( } less 

Valvular es a3 re ¢ ) more 

Valvalina wits 35 one port 

Valwind wee % as less—- 

Vambracxd ae % two ports 

Vamente? tes 5s 38 more~- 

Vampires me » »» _, charterer pay port charges And pilot- 
7 age , 

Vampiricas Ns ‘ a charterer pay port charees pilotage 
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¢ 
Vampirique ee If low freight 
Vampirismo «» If low rate, 
Vampiro ae TE 4, water 
Vamplate «. If make 
Vamplets oe a ready 
Vampyr «If not accepted 
Vanabantur ies » arranged 
Vanadeux are » arrive 
Vanadico or +: arrive before-— 
Vanadin ise » arrived 
Vanadique * eee + charter 
Vanadium oe » Chartered 
Vanadous te >» thartering 
Vancao vue » deliver 
Vandaag toe x delivered 
Vandalen tee » delivering 
Vandalicas wes » doing 
Vandalico _ » «engage 
Vandalique ove » engaged 
Vandalisme ase » engaging 
Vandalos os » fail 
Vandeanos eu > failed 
Vandellig eee » give 
Vandcllies ie » > back, 
, Vandieres det » given 
Vandyked ie » §0 
Veadyking eee » grant order 
“Vaneggiano see > granting ,, 
Vaneggiare oe » know 
Vaneggiava . ons » leaving 
Vanegigio wis » left, 
Vanellus ses » make 
Vanerello eee » made 
“Vanesio aie » paid 
Vanesses a » paying 
Vangaiola eae » sell 
Vangatrice i » selling 
Vangdam See » sold 
Vangdtaad wy take 


Vangeliaza éve.4, gh +h, obadk 


“ [ 21 J 


a 


Vangijzers « If offer accept 
Vangile dex = accepted 
Vangiones «» If offer decline 
Vangionum aes » declined 
Vangloe + «Tf paid 

Vangloria ae » 9 money 
Vangos . aes » pay 

Vangrad oe » yy money 
Vangsten es cae) » for 
Vangtouw, ees, » paying 
Vanguard ... If proper paper 
Vanguardia «. If purchase 
Vanguejar ... If purchased 
Vanguiers . «. If purchasing 
Vanidan ws If refuse to deliver 
Vanidades wo Tf, to pay 
Vanidicos w If, receive 
Vanidosas w Hf refused 
Vanigtione w If ,, to pay 
Vanilha «If refusing 
Vanillier . If ,, to pay 
Vanilton «. If require 
Vanillosme «If required 
Vaniloco ww» Tfsell 
Vanilocuas we 9 selling 
Vagiloquio w. If send 
Vanissimo «If sending 
Vanistorio ww. [f sent 
Vaniteuses wv Lfsold 

Vaniteux w» Iftake 

Vanitoso «. If taken 
Vanmure «If taken back 
Vanneaux «. If teking 
Vannebat we Tf ,, back 
Vannendos a. If told 

Vannerogs v» Uf usual 

Vannette of ss condition 
Vannianas* fs i document 
Vanniers a an earnest noney 


« 


Varnoir wie “ margin 
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, 





Vantagem s+ If usual way 

Vantaging ose 7 weight 

Vantajoso ww Tf will e 

Vantanees sey rive after 

Vantard ass = s, before-~ 

Vantardise Gee » get : 
Vantazione ive » give . 
Vantbrace Pers sy =pay 

Vanteries we » Purchase 

Vanteurs ass » sell - 
Vantiller aie oe) Sayles, 
Vantour ae » take back, 

Vanume + If wigh proper document 

Vanwege a8 » » paper 

Vanzear ow If you fear : 

Vanzelf Ses » not require money 

Vapeur oe ” ” urgently 

Vapidity an ” ” » money 

Vapidness oon ” require . 
Vaporable tee fe ” money 

Vaporabunt tee » ” » urgently 

Vaporaccio aes i 6 urgently 6 
Vaporacion a8 s » very urgently, 

Vaporalium + Induce the 

Vaporario no i agents - 
- Vaporate ne A charterers 

Vaporating as purchaser 

Vaborativo aes a seller 

Vaporatore aes AS shipper 

Vaporeadas es 5 owners 

Vaporeado - «+ Induced 

Vaporeamos » agents but sorry not inducing 

Vaporearia eee ” charterers ri x 

Vaporearon ave a purchaser » an 

Vaporeuses oa ” seller ms i 

Vaporeux 2 i owners 6 3 , . 
Vaporevole ss Inducing-- 

Vaporisais oe ” agents, as soon as they agree we will wire at 

‘ once : 

Vaporisiez iets » eharterers, » ” 
Vaporisons are ogy purchaser aS ” 


Vaporizado a 33 seller, 


. 


. 


Vaporizar 


Vaporize 

~ Vaporizeis 
Vaporosas 
Vaporosily 
Vaporyso 
Vaporucci 
Vapos 
Vapoured 
Vapouting 
Vapourish 
Vappae 
Vappone 

“~ Vapulabo 

Vapulabunt 
Vapular 
Vapularian 
Vapulation 
Vapuleadas 
Vapuleando 
Vapulearia 
Vapuleaon 
Yapulemos 


Vapuleo 
caitiin sd 
Vaquant 
*Vaquasses 
Vaqueaba 
Vaqueabais 
Vaquearan 
Vaqueare 
Vaquearias 
Vaquearont 
Vaqueases 
Vaqueriza 
Vaquerizos, 
Vaquinha 
Vaquions 
Varaceaban 
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inducing owners, as soon as they agree we will wire at 
once 


Inferior quality % 
In his name bank will increase 
a reduce, 

In his ship 

4) ops SteAMer 

» our hand 

» 9) Ship 

» Steamer 

»» ship of-— 

» steamer of-— 

» your hand 

” 

In other name 

+ OUr 

» Private 
public 
the name of 
retail 


» 


» yp sale 

»» Whole— 

» 9 Sale 

» your name 

(Insurance see page 62) 
In meantime trying to get best offer 
(Interest see page 116) 
Interest in bank will increase 


” » reducing 
as bazar~- 
Interest going down 


” » up 

”» not too low 

” is much 
» too low 

” as much 
” uncertain 

ie will go down 
» 2 SO,ND 


is expected 
Is Py on the—v 


Varacear 
Varacearas 
Varadetum 
Varaigne 
Varanasi 
Varangue 
Varanidae 
Varapao 
Vararamos 
Varaseis 
Varaseto 
Varatoio 
Vardaeis 
Vardasca 
Vardascada 
Vardascazo 
Vardingale 
Vardini 
Vardulos 
Vareabais 
Vareadores 
Vareaje 
Varearian 
;Varech 
Varejador 
Varejadura 
-Varejeira 
Varejon 
Varejones 
Vareksoda 
Vala | 
Varenbed 
Varengaje 
Varenkruid 
Varenmos 
Varenne 
Varennees 
Varensman 
Varenstijd- 
Varensvolk 
: Vareques 


Is half loaded 
Is loaded 
Is loading at 
1S? 033 at Akyab 
Is, » Balasore 
Is *, >» Bombay 
Is4 D5: »» Calcutta 
Is, » Chittagong 
Is »» falsepoint 
Is, +, Gopalpore 
Is, » Moulmein 
Is* «43 », Rangoon, 
Is vearly discharged 

a loaded 
Is now lying at—— @ 
Is probable due at 

9 due on the-— 

Is ready at— 

iy for-- 

7" » despatch 

” » ” at 

sf, 5 ” for-- 


Keep firm offer 
ie oy » til 
», Offer open 
on yy titl-- 
» privately 
» ready 
” » balance 
” x» Temainder 
ei » Test 
> remainder 
» Shippers in our hand 
” » » 3. till , 
» ” ” » we trying to charter ship 
om St oe » We trying to charter steamer 
Keeping private 
» ready 


Wareteaba 
Vareteadas 


Vareteemos 
Vareuse, 
Vargala 
Vargano 
Var gasi es 
Vargiones 
Vargis 
Varguijar 
Varguntejo 
Variabimus 
Variably 
Variabunt — 
Variacao 
Variado 
Variamente 


Varlaras 
Variaremos 
Variatori 
Varaturos 
Variavel 

” Variazioni 
Varicabant 


Waricant 


> Varicelle 


Varices 


n 


Variciform 
Varicosas 
Varicosity 
Varicoso 
Variedade 
Variegabor 
Variegado 
Variegqmur 
Variegated 
Varieggia® 
Variegor 
Varierons 


Rriote 
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Kept offer open till 
» ” to-morrow 
Lay days (see page 11-12-13) 
Lay days are 
” » not too much, 
” + Tunning days 


» ” 3 sunday excepted, 

» » too much 

% », working days, 

» ” ” sunday and holidays excepted, 
yas a weather pemited 


,, finished on the-- 

» have commenced 

s not to.commence before-- 

» not finished yet 

» Rot sufficient, 

re) for loading and discharging 


. will commence after 24 hours notice for ready 
to receive cargo 


” ” from—— 
» » on arrival 
» ” on the 


» will finish on the-- 
Large amount 


» place 
ae yy ate 
i » for keeping 
b » ” coal 
” ” ” » at 
” ” ” salt 
9 » " timber 
» a9 ” yy ate 
» quantity 
Large sizes 
» stock at-~ 
» » here 


s + in market 


Last menth 
» sale e 
» shipment 





Variformed 
Varify 
Varifying 
Varilargo 
Varillaje 
Varinha 
Variolaire 
Variolaria 
Varioleux 
Varioline 
Variolique 
Variolitic 
Varioloide 
Varioloso 
Variommite 
Variously 
Varipede 
Variqueux 
Variscite 
Varizes 
Varkens 
Varkenskot 
Varkensmet 
Varkensnek 
Varkensoog 
Varkentjes 
Varletry 
Varloas 
Varlopant 
Vazlope 
Varon 
Varonia 
Varoniles 
Varrao 
Varraquear 
Varraqueo 
Varrasco 
Varredeira 
Varredouro 
Vsrriated 
Varrncchio 
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Last tender 
» time 
» week 
» year 
Leave alone 
Leave alone at present 
Leaving from-- 
+5 on the-- 
Left alone 
» from-~ 
» on the 
Little demand, 
We ” at-— 
” » here 
” ” » but not at, 
» dull 
» enquiry ‘i 
» high, 
fe £45, ate 
» stock 
” 9» At-~ 
” » here 
3 >, in market 
Load according—-— 
A Ly the custom of port 
” » » terms of charterparty, 
» if get insurance 
Soho cas iz usual condition 
digi im at usual rate, 
$008 Fa at-- 
» Slowly 
» soon 
» When receive order {rom-~ 
” ” ” us, 
» within-— 
Loading according charterparty terms 


” ” the custom of port 
is after— ea 
59 before—— 


» - One port 


* 
Varsoviano 
Vartabed 
Varthemies 
Varuna 
Varvicite 
Varvoute 
Varzéa, 
Vasabarris 
Vasadura 
Vasallen, 
Vasanisch 
Vasallos 
Vascelia 
Vascellis 
Vascella 
Vasche 
Vaschetta 
Vascofilo 
Vasaolejar 
Vascolosa 
Vasconcear 
Vasepneo 
Vascone 

~ Vascongado 
Vasconicas 
Vascuense 

, Vascitadas 
Vasculado 

™ Vasculaire 
Vasculario 
Vasculeux 
Vasculhar 
Vasculho 
Vasculosis 


Vasculum 
Vasellato 
Vasellitre, 
Vasenta 
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Loading two ports, 
“4 within— 
~Loaded at 
% »» one port only 
mn a two ports, 
> on the-- 
Long length, 
» «way 
Lower freight 
> price 
» quality 
rate 
» scale 
»  than-- 
3 » him 
i i us 
Lowest freight 
Lowest rate 
Mail steamer 


» train 

Make charterparty 
» ” in the name of 
» ” in our name 
” » same terms as before 

+» » ” charterparty of 
» ” ” last charterparty 
”, contract 


» policy of insurance 
and deposit there 
” ne = and send to-- 
” os ” at once + 
vessel sailed 
» will sail to-morrow 


” ” ” 


” ” » ” 


” ” ” ” 


” ” » ” as per our telegram 
dated— % 

» » ” ” as per telegram of-- 

” ” particular will send of afterward 

» ” » ready and keep in your hand 
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Vasgonen +» Make ready remainder 

Vasiador ove ” » Test 

Vasiaha ae » stock r 
Vasiducto i >» @$ much as you. cam 
‘Vasiferia ne $5 » as soon 

Vasilhame Se 7 »  for-— 

Vasillo aes “A » little, 

Vasitos on on » paddy 

Vasolymphe oo P ” »» large quantity 
Vasomotora ae +5 » ‘ice 

Vasotti wer i » » large quantity 
Vaspicetis aes ‘p. » small stuff 

Vaspicetum ose Me seal » 5, @S much as you can possible 
Vasqueiro te ” » oy gy Marge quantity 








Vasquejar ‘es os - » oo small ,, 

Vasquinha ae i yy » and squares 

Vassalar ane a 3 rae hice i as much as you can 
Vassalates ai +s a iat ee is large quantity 

Vassalry tee % 3 nis Pe * small i ° 
Vassoiammo See ” » squares 

Vassoiando as 3 »» as much as you can possible 
Vassoiassi we $s 4 » large quantity 

Vassoiava see is 7 » small " 

Vassoierai »» Making agreement for 

Vessoino » ii with - 
- Vassoles os ” charterparty 

Vassoura eee 5 ss in the name of-— , 
Vassourada on i" 7 » Our name 

“Vastaban oes ie s » your ,, 

Vastabundo aes i contract 

Vastacao : oe in ”» for 

Vastamente nen 5 % with 

Vastarias ws ” policy of Insurance 

Vastasteis ry 5 3 3 and will deposite in 
‘Vastation we % ” Py and sending to-— 
Vastator oe 9 ” ” » to you 
Vastatrix on ” » 3 as per your telegram 
Vastbinden yy vn as per telegram ¢f-~ 
Vastbouten se ” yo ” as soor as can 
Vestduwen Boor Wee tee rf gross send partic lar 
Vastedade See” " if within— 


Vasteland 
Vastendag 
Vastensoep 
Vastescent 
Vastezza « 
Vastgieten 
Vasthebben 
Vastheid 
Vasthouden 
Vastificos 
Vastigheid 
Vastissimo 
Vastitabas 
Vastitabo 
Vastitamus 
Vastitavit 
Vastitude 
Vastkteven 
Vastlijmen 
Vastloopen 
Vastraken 
Vastnaaien 
Vastpakken 
Vastrijden 
Vastslaan 
Vastsmétien 
Vaststeken 
Vaststuren 
Vasttreden 
Vastwerken 
Vastwoelen 
Vastzeilen 
Vastzetten 
Vatapa 
Vatatzes 
Vatbaar - 
Vaterarm 
Vaterblick 


t 
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Many charterer 


” 


” 


7 


” 


contractor 
purchaser 
seller 
speculator 
tenderer 


J 


(market see page 63-64; 
Market 


are advanc 
» falling, 
. steady 
bad 

dull 

gocd 

high 

highing 

moderate 

price 

quality 

rate 

sizes, 

very bad 

33 ni 


ing 


o charterer 


” no purchaser 


»» dull 


» good 


noo 


9909 


many charterers 
»» purchasers 


will go down 


will go up 


” 


Made agreement 


” 


» 


» 


arrangement 
charterparty 
contract 

policy e 


by not demand 
% of up country 


by demand of— 
» demanding of up-country 


4 
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Marks. 
Vaterhaus << Vatillum wigs 
Vateria we Vatiques oe - 
Vaterland _ Vatsel 
Vaterliebe 5 Vatuil tes 
Vaterlos be Vaucherie 
Vaterloser ead Vaucour 
Vatername aes Vaudaire “ee 
Vaterrecht ae Vaudeville jae 
Vaterstadt Vaudois ae 
Vaterstolz ast Vaudrais 
Vatertheil 23% Vaudriez 
Vatertreue ave Vaudrons Aa 
Vaterunser tee Vaufrenage 
Vaterwort tee Vaunter basi 
Vatgeld on Vaunieth vee 
Vathout we Vauntingly a 
Vatican ee Vauqueline bes 
Vaticanism te Vauthicrie 
Vaticinar sea Vautours sa 
Vaticinava see Vautrant ase zi 
Vaticinio o Vautres _ é 
Vatidicas ees Vauxhall wee - 
Vatienus ne Vavain « 











Vavangua « Mackinon Mackanzie & Co. telegraphed to his agents 
Vavasory ia ” - 5, agtnt of —- 
. Vavasserie tes re » » Bombay agent: 
Vavasseur ia ae * » Calcutta ,, : 
Vavatonem we 8 ” » Cochin es 
Vavitonis © ie ‘ on » Madras a 
Vavieca ace i % » Moulmein ,, 
Vaysonier rs s m » Rangoon ,, 
Vazanis ies se a from Bombay to— 
Vazio ose 3 sy » Calcutta to-- 
Veador aaa ra 4a »» Cochin to-— 
Veadoria ares 3 5: » Madras to~- 
Veazinha = % me s» M2¢ulmein to— 
Vebeies Me n is - ,, Rangoon to— 
Vecchiarda “+. Meastive at port of discharge on delivery, . 
or a oa 


Re nb tes? gt 
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a 





Vecchiezza .. Measure carefully Railway taking — 

Vecchiotta ass > - “a girth measurement 

Vecchiume 5 = 3 invoice + & 

Vecchiuzzo ... Measured on the time of shipment 

Vecciatoe ane 35 * 35 therefore we cannot 
A : remeasure 

Veccitre «a. Monthly delivery, 

Veccioso tse 3 sale 

Vecciule tes : shipment, 

Vecciuola ees yy, steamer 

Vecellio ... Moderate freizht 

Veceria oh * rate 

Vechires + More than — 7 : 


Moodatee Hoondce (see ptge 118 to 123) 


Vechtlust on 

Vechtperk oe - 

Vechtvaan .. Much money 

Vecipal sae » stock 

Vecinales “oe x at 

Vecindaba wie 5 » here 

Vecindad tee rr »» in market 

Vecindamos «» Must arrange 

Vecindando one 7 « for 

Vecindaras tee » with 

Vecindaron on «» completed before— 

Wreines, ar , deliver 
“Vecordia ae “i >» wWithin— 

.Vecorditer tee » finish the loading at once 
Vectabatis sé a 5 » in 

Vectabilem on ” » discharging at once x 
Vectacao us » have firm offer— 

Vectaria oe » 95 immediate delivery 

Vectaveris one ie = shipments 

Vectigal oo » » two loading ports 

Vectigalis wee » 99 three ,, 3 

Vsctones nes » oy tO ve » and two discharging ports 
Vecturario, eae 5h waht 3 6 » and thtee discharging ports 
Vecumes * ee » » two discharging ports 


a. 3 
Vecusses aes » oy three a is % 


a 
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Vecussiez vs Name highest rate at which you can engage 
Vecussions ae ro a iy sell 
Vedabas see » lowest rate at which you can purchase 
Vedadora wee 3 # 5 secure ship 
Vedathas ae oe b ” » Steamer 
Vedamiento «Native dealer ‘ 
Vedanga ais >» firm 
Vedantic ans + Merchant 
Vedantinas ve Next fortnight 
Vedareis ass + month 
Vedasemaos . season : 
Vedasse ite » steamer 
Veddah egy g Week 
Vedegambre vis ye Oar * 
Vedeja «+ New account 
Vedelaar ww» =o Agents 
Vedelboog vs yy firm, 
Vederbal vs BOOdS 
Vederbezem se oy) «man 
Vederbos sey mill 
Vedergras ve 5s, gs, COMPleted 
Vederhoed ss yy gy WH complete 
Vedertooi eer ae 93 within— 
Vedette » purchaser 
Jedicas «sy, Season é 
Vedijeras vy, Seller 
Vedijero v4) Ship 
‘Vedijosas «4, Steamer 
Vedijoso ek » «year 
Vedijuda + No demand 
Vedijudos , aver. 3 at— 
Vedilla rer here 
Vediovis but demand at— 
Vedique 
Vedoria ‘+ a; wo for engaging more 
Vedovaccia » 9» 9» purchasing ,, 
Vedovammo sey gy Sling: Ge 
Vedovando “535, to buy 
Vedovanza who oe at cheaper price 
Vedovarond poe gs on ns BOOd i 
Vedovassi srs sy gpg sy, MOTE sy. 


Vedovata 
Vedovavamc 
Vedoverai 
Vedovero 
-Vedovora 
Veearts 
Veedies 
Veedora 
Veedores 
Veedurias 
Veefokker 
Veegkruid 
Veegmes 
Veckooper- 
Veelarm 
Veelbemind 
Veelbladig 
Veeldeelig 
Veetdruk 
Veelhalmig 
Veelhandig 
Veereid 
Veelhcekig 
> Veeljarig 
Veelkernig 
Meelledig 
. Veellobbig 
_ Veelmondig 


Veelpootig 
Veelsnarig 
Veelszins 
Veeltijds 
Veelvakkig 
Veelvoet 
Veelvoetig 
Veelvoud 
Veelvoud:z 
Veelvraat 
Veglvuldig 
30 
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No hope to engage more 
. get order 


» «large quantity 
» ooo ~More 
a ~ oy ship 
yo SOONeT 
5 oo ©Steamer 
iy >, sell 
” woo at any price 
7 » goad .. 
fr » more 
No place 
a at— > 
7 for keeping 
” - coal 
1 = + at 
~ zs salt 
* ay timber 
s e » at 
No quarantine 
No stock 
at— 
” here 
in market 


in our hand 
Not above 
, accountable for marks 


accountable for weight, but al! on board to be deli-7 
yered, 


agreement 
» arranged 

» arrived 
asking 

» chartered 

» chartering 
» contracted 
-, contracting 
» delivered 

» delivering? 
»» despatched 
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¢ 
Veelwetend +. Not doing 
Veelwijvig ase, done 
Veelzadig ae » upto 
Veemeester tie a 7 » date 
Veemenza Wess e Sy » yet 
Veenaarde we yy dull 
Veenaders s+ yy CNgaged 
Veenarbeid wee os ss more than— 
Veenbaas SE taRer | iz under— 
Veenbazen oe 6 g- engaging 
Veendamp eee he » ‘more than 
Veenderij : + Fy, under— 
Veengraver s+, finished 
Veengrond mare “AG » "up to— 
Veenrook x a 4 date . 
Veenwerker one 35 a yet 2 
Veenwortel +» forgotten— : 
Veerenbed 1 5, get 
Veerijk 36. 998 yy, at 
Veerkracht see yyy Ship 
Veerlieden ose ogy ogy ogy, UN 
Veerloon 44) 5, Shipping order 
Veerpasser » ~~ 9y_~—« Steamer. 
Veerploeg oe oso 7” under 
Veerschouw sey, getting . 

- Veerschuit tog » back 
Veerslot suing HS » order 3 
Veerstiytal a »» Shipping order 

* Veestallen eh » from 
Veestapel Meee 645 Fi} i » B.ILS.N. Co, 
Veesterfte , eon i PA for 
Veeteelt aden oe ‘" 7} », Tice 
Veeteloos fe} 2 oes a 4 , timber 
Veevoeder vs yy) given 

” Veeziekte te gy » money 
Veflamine ea » order 
Vegetacao wes », Shipping order 
Vegetadora tes i is for— 
Vegetgl Sa és ee Ns under—" 


Vegetality ~ -+ Not giving money 


i, | ee ache ond 


Vegetantes 
Vegetarien 
Vegetasses 
Vegetatif 
Vegetativo 
Vegetatori 
Vegetryel 
Vegeterais 
Vegeteriez 
Vegeteront 
Ve getevole 
Vegetive 
Vegetoso 
Vegetous 
Veggente 
Vnggiolo 
Veggiuccio 
Vegliardo 
Vegliatore 
Veglievole 
Vegliuccia 
Vegrande 
Vegraniis 
Veguero 
Veharia 
Vghatio_ 
‘Vehationem 
Vehelae 
Vehemencia 
Vehemente 
Vehementis 
Vehicule 
Vehiculos 
Vehmic 
Veianus 
Veicolettp 
Veicolo . 
Veiga 
Veilblad 
Veifchen 
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Not giving shipping order under— 
>» «gone 


aa » Up to date, 
» granting, 


3 35 order 
vs shipping order 
” 3 * more than— 
” ” ” under— 
> high 
»  highing 
» hope 
» keeping 
», kept, 
» know 
- 5) leaky 
+ less 
yoo) than 
», making agreement 
» charterparty 
” ” ” in the name of— 
Zi ‘ a in our name 
” in your name 
a contract 


” policy of Insurance, 
‘Many charterer 


” »» purchaser 
5 -. Seller 
+ more 
»  than— 
> our share in— - 
» Over 
» paid 
» paying 


» purchased 

» purchasing, 

» ready 

» » at present 

” » before— 

” » chartcrparty _ 
. »» contract 


Veillasses 
Veillerai 
Veijlerons 
Veilleur 
Veilleuses 
Veilloirs 
Veillons 
Veilwortel 
Veimaresa 
Veimareses 
Veimicas 
Veimico 
Veinant 
Veinard 
Veines 
Veineuses 
Veintavas 
Veintavo 
Veintenar 
Veinteno 
Veintesimo 
Veinules 
Veinzaard 
Veinzen 
Veirado 
Veiros 
Veitstanz 
“"ejabamos 
Vejaciones 
Vejada 
Vejadura 
Vejadores 
Vejamen 
Vejamenes 
Vejancona 
Vejancones 
Vejanius 
Vejaras 
Vejaremos 





Vajarian 
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Not ready vouchers 
» Teceived account 


” » " sale 

” any news 
» ’ charter patty 
i i. delivery order 
” » s telegram, 
» _ letter dated 
st aH » from 
ay Pi a oy -YOU 
i a money, 
» Y » from— 

Len jtelegram from— 
” sf a you 
iy 5 the particular 
» ” » Of Insurance 
4 ” policy of Insurance. 

a your letter 

+5 be »  dated— 
at 5 » telegram 

ay Pe *e dated 

es ss 7 yesterday 

refused 
> Tefusing 
” ” to pay 
» ” to ship 
required 

” 2 any 
» ” » more . 
” ” » » money 
” » ” » Tice 
, ” ” » timber 


j at any rate 
ip » higher ,, 
bad quality 
4 full amount 
+, Tequired full cargo 





a more 
» A‘ 3. money 


shin 


Vejazo 
Vejecita 


Vejecitos 
Vejedad - 
Vejentanos 
Vejestério 
Vejeta 
Vejezuela 
Vejezuelos 
Vejigazo . 
Vejigon 
Vejigones 
Vejigosas 
Vejigoso 
Vejiguilla 
Vejona 
Vejones 
Vejoram 
Vejovis 
Velabrum 
Velacchi 
Velachero 
Velacho 











Veladoras 
Ygladura 
Nelaire” 
Velambres 
‘Velamenes 
Velanca 
Velarais 
Velarium 
Velascus 
Velaut 
Velazione 
Veldachtig 
Veldajuin 
Veldbeddeh 
Veldbijen 
Vekibloem 
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Not required part cargo 
Not responsible for weight, but all on board to be deli- 


vered 


Not selling 


sending 
sent 
sold 
taken 
taking 
told 
under 
5 Offer 
urgent * 
urgently required 
willing 
» to 
charter 
contract 
» » deliver 
» engage 


» +: give 


+ s+ earnest money 
7 », money 
order 
, « Shippiug order 
oh ai ds for— 
» os pay 
» ox» 4 for tender 
of— 
purchase 
+ » Teceive money @ 
oo sell 
- . send 
ye take 
ie pt bitell 


. 


Velddienst 
Velddragon 
Veldduif 
Veldflesch 
Veldgewas 
Veldgodin 
Veldheer 
Veldhoed 
Veldhoeden 
Veldjagers 
Veldkasrs 
Veldketel 
Veldklaver 
Veldkoets 
Veldkomijn 
Veldkrekel 
Veldlatuw 
Veldleger 
Veldlelien 
Veldmarsch 
Veldmier 
Veldmosch 
Veldmuis 
Veldnimf 


* Veldpijp 


Veldrat 
-Veldrok 
Veldroos 
Veldslag 
Veldsenid 
Veldteeken 
Veldtent 
Veldtocht 
Veldtrein 
Velduig 
Veldvaan 
Veldvink 
Veldvrecht 
Veldworm 
Veldziekte 


[ 238 


J 


(Offer see page 1-6-31 to 35) 
Offer 


” 


” 


5% 


» 


rd 


” 


firm 


firm tili-~ 


highest 


» 


» 


lowest 


you can buy 


oF charter 
Rf engage 
3 get 
" sell 


» you can buy 


i 


ry 


” 


open till 
», till to-morrow noon 
us first class ship 


” 


3 


charter 
engage 

get - 
sell bg 


steamer 


Offered according your telegram 


” 


” 


” 


direc 


t, 


higher than you 
lower 
till— 
to-morrow 


Offering at 
» cheaper freight 


” 
” 
” 

” 
” 


” 


” 


” 


’ 


rate 


1, higher freight 


7 
direct 
for~— 


rate 


» Moulmein tender Rs.-- 
+; planks 


> 


53 


” 


” 


boards 
» scantlings 
magk-~ 


” ” 


» Rangoon tender Rs.—- 


a 
” 


rupees 


» 


jail tender Rs.—- 


Veleggiare 
Veleggiava 
Veleggio 
Veleidad 
Veleidades 
Veleidosas 
Veleicogo 
Veleira 
Velejabais 
Velejais - 
Velejamos 
Velejando 
Velejar 
Velejarias 
Velejaron . 
Velella 
Velelles 
Velenha 
Veleuosa 
Velenosita 
Veleras 
Veleinande 
Velero - 
Velerwegen 
Velettaio 
Yelezies 
-Velgboor 
Velgdrevel 
Velghout 
Velgjes 
Velhacada 
Velhacao 
Velhaquear 
Velhaquete 
Velhice 


¢ 8 
Velhinho 
Velhote’ * 
Velhozinho 
Velhusco 
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Offering ship 
J squares 
7 marks,— 
$s steamer, 
our firm of—~ 
your. —_ 
Old account, 
" a sale 
agents 
charterer 
consignment 
» consignees, 
contractor 
> customer 
» mill broken 
completed 
» will complete 
so 2 ‘4 within-~ 
ow 4, OWnerS 
+ purchaser 
» seller 
» ship 
sy Shipment 
+ shipper 
>» Steamer 
» thing 
On account 
> 5, Of-~ 
» and risk of the charterer 
of the consignees 
of the purchaser 
of the seller 
” » ” of the-- 
On demand Hoondies, 


” ” % 
are » ” ” 


” ” ” 


(On demand Hoondies see page 118 to 121) 


se One third 
: » care? 
a » inch 


Velicaron 
Veliferous 
Melificabo 
Velilho 
Velillos 
Velinche 
Velinform 
Velinha 
Veliocassi 
Velique 
Veliqueis 
Velitamur 
Velitaris 
Velitation 
Veliterna 
Veliternos 
Velitrae 
Velivolo 
Vellavorum 
Velleidade 
Velleity 
Vellereos 
Vellicabit 
Vellicacao 
Vellicar 
Vellido 
“Tellocino 


~ Vellosidad 


Vellosies 
Vellosilla 
Velioso 
Vellozia 
Velludilho 
Vellutata 
Velocetto 
Velocibus 
Velocidade 


4 


Velocifere 
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One third share 
” » Shipment 
» >, steamer 
» fourth 
” » cargo 
” >» inch 
” » loaded 
quantity 
» share 
36 « Shipment - 
” «Steamer 
» sixth 
+ Cargo 
+». inch 
» loaded 
» quantity 
share 


»» shipment 


49. Steamer 
» eighth 
iy » cargo 
+ inch 
+» loaded 
quantity 
e » Share 


» Shipment 
” + Steamer, 
Open, cover 
oe ” » Of Insurance 
Opinion in our against 


ya favour 
» is against for—— 
» is ,, for defendant 


» iS 4, for plaintiff 

» is favourable for—- 
defendant 
jg2 iS Ps » Plaintiff 


(Gtiarticers Or purchaser’s option understood unless otherwise 
expressed (see pages 8-9) 


Sn eee eee eT ee 


a » is _ fi 


Velocitau 
Velonera 
Veloneros 
Velonnee 
Velorta 
‘Velanrs 
Velouce 
Veloz 
Velozmente 
Vellager 
Velteure 
Veltra 
Velture 
Velutinous 
Velverette. 
Velvetique 
Velvote 
Venablada 
Venlablazos 
Venablos 
Venabulis 
Venabulo 
‘Venactones 
* Venafros 
Venafrum 
-Venaison 
* Venalicias 
« Venalite 
Venancio 
Venantius 
Venaticos 
Venation 
Venatorio 
Venatura 
Vencedores 
Vencejas 
Vencelko 
Vencereis £ 
Vencibles 
Vescida 
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Anxious to get option of rice 
of round logs 


» ” 
7 4 of timber 

Agents option 

At 

» buyer’s Option 

» captain “ 

» Charterers ,, 

» contractor's option 

» Orr ” 

>, Oowner’s rf 

», seller’s ir 

» your Au 

» What rate can you obtain option of-- 

” ” ” of iron wood 

i » ” » paddy 

43 By + passangers 

” ” ” », Tice 

s on “ »> round logs 

‘i a - » Umber 


But if you cannot get option, is close 
Cannot obtain option 
» ” » for-— 
$i se + required 
“Can obtain option 
” ” >> for~- 
Can obtain option, write what option you required 
Have option of 
Have obtain option required 
Option to discharge in Khidderpur Dock 


» to load ‘3 2, - 
o ¢ ) bundles of shooks 
% 5co i" i 

1000, . 


delivery at-— 
discharging at-- 

loading at— 

to keep separate cargo of two shippers 
7 Soe to Sra of four ,- 


Try to obtain option ~ . 
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Vencimento «Will try to obtain option as possible 
Vencivel 
Veedagem sv» Order at is 
Vendais wae » before sailing 7 
Vendajes ase i 5s > from-- . 
Vendange nee 5, for bunker coal 
Vendangeur os a SSS * 5, tons-- 
Vendedoiro on » » full cargo 
Vendehumos es » ship to proceed to— 
Vendeiro ae »» steamer to proceed to— 
Vendelino - se Ordered for bunker coal 
Venderache ” +e 5 tons— 
Venderesse “a »* 9 coal 
Vendetta ies = sy, tons— . 
Vendeuses se » discharging port on signed B-L. 
Vendevole ses Py » full cargo 7 
Vendible oa » oy loading port at— 
Vendicanza te », Ship to proceed to— 
Vendicar on » steamer to proceed to— 
Vendicom + Other action sale 
Vendidico on » merchants chartered ship 
Vendifumo ave » iv a stcamer 
Vendilhao tee 3 " chartering ship 
Vendimiado oe 9; ” ~ steamer 
“ Vendimias ine $ + purchased 
* Venditabo inp 55 yah 
Vanditamus ave ‘ ” for 
-Venditaria cae ts i re up to— 
Vendition ¥ Pn purchasing 
Venditrix an 33 7 of at—— 
Vendvedi - ove a 5 ass for-- 
Vendremos asa 6 i a up to-— 
Vendriais * ” selling 
- Vendrian eed 5 $5 a Ate 
Vendurecht oF 25 ) » for-- 
Veneciana ray 35 » ys up to— 
Venecianos see 38 a sold 
Venedicus ” ” yy At 
Venetiza. ae i at a fors= 
Venedizos Be en ae » up to~= 
sae, a * cn i 


a 


Veneeting 
Venefical 
_ Veneficos 
“Venefredo 
Venegasie 
Verelle 
Venenabor 
Venenamur 
Venenates 
Venenatori 
Venenatura 
Venenblat 
Veneneux 
Venenifero 
Venenipate 
Venennetz 
Venenos 
Venenosite 
Venenosos 
Venenuzzo 
Venenaweig 
Vencrables 
Veneracao 
” Veneraceae 
Veneranza 
~Veneraias 
* Venerasses 
~ Veneraste 
Venerating 
Veneravel 
Venerdi 
Venereront 
Venereo 
Venerevole 
Veneride 
Veneriveago 
a enerupes 
Venetian 
Veneys 
Veneziano 








5 
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Other merchants will charter steamer 


% 


” 


” 


” 


” 


» purchase 
> sell 


steamer getting at less freight 4s under 
a want more freight as under 
terms according agreement of-~ 


” 


” 


contract of-- 


Others, accepted offer 


” 


” 


» 


tender 
all passed 


» Tejected 
part passed 
» rejected 


passed 


. Tejected 
Otherwise accept 


atrange 
bad business 


name 


cancel the agreement 


charter 
contract 
order . 
» and deposite will be forfeited” 


cannot arrive 


arrange 
begin 
buy 
charter 
come 
commence 
contract 
deliver 
despatch 
engage 
get order 
give 

» order 

“4 


- 


Vengadoras 
Venganzas 
Veagaramos 
Vengarian 
Vengativa 
Vengativos 
Vengeable 
Vengeons 
Vengeresse 
Vengerions 
Vengeurs 
Vengoline 
Vengude 
Veniaga 
Venialuzzo 
Venicula 
Venidero 
Venifluo 
Venijnig 
Venilia 
Venimeuses 
Venimeux 
Venions 
Vgniticcio 


“ Venkelhout 


Venkelolie 
Vonkelsaus 
* Venkelthee 
Venkelwijn 


Venkelzaad | 


Venners 
Vennonius 
Vennuncula 
~ Venolina 
Venoming 
Venomous 
Venomously 
Venonae 
Venosetes 
Venoso 
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Otherwise cannot leave 


#9 ” » alone 
” ” manage 
a » ~~ pay 
” » Teccive 
” »  Tecover 
af » sell 
” » send 
a 4s settle 
37 » suit + 
+ supply 
r take 
af a tender 
i » work 
- ig 
” continue the-— : 
” agreement 
: charter 
, , clause 
» » contract 
_ » partnership 


Otherwise don’t arrange 


” » begin 
” » buy 
” » cancel 
” >», charter 
0 » come 
» » commence 
” » complete 
” » contract 
a », deliver 
» » deposite 
ss » despatch 
» » «engage 
” » «get 2 
” yw? >, order 
, 


re » give 


Venstermat 
Venstertje 
Ventage 
Ventaglioa 
Ventajas 
Ventajosas 
Ventales. 
Ventanajes 
Ventanazo. 
Ventaneada 
Ventaneare 
Ventancira 
Ventaneos 
Ventaneras 
Ventanero 
Ventania, 
Ventanicos 
Ventanilha 
Ventapoppa 
Ventarola 
Ventarron 
Venteadura 
Ventecillo 
Ventecico 


Ventero 
Yentesimo 
Venteux 
-Venticelly 
Ventidiano 


Ventidius 
Ventiduct 
Ventigeno 
Ventilabro 
Ventilamos 
Ventilando 
Ventilaate 
Ventilaria” 
Ventilaron 
Vantilassi 
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Otherwise don’t go 


” 


leave 

» alone 
mapage 
measure 
order 
pay 
recelvce 
recover 
selk 
send 
settle 
suit 
supply 
take 

» order 

tender 
weight 
work 


Otherwise great loss 


very 


will 
» 
”» 
» 
» 


” 


bad business 

» name 

» » and cannot get any further 
order 

a » and great toss 

” » and will fine 

» » ” » by Government 

a ” » great loss by-- 

” » »  gteat boss by cutti ng 

here 

» ” » great loss by fine 

” » ” ” in price 

arrange 

arrive 

begin 

buy 

cancel 


» charter 


” 


come * 


Ventiler 
Ventilerai 
Ventillons 
Ventinho 
Ventiscado 
Ventiscar 
Ventiscoso 
Ventisonax 
Ventisques 
Ventjager 
Ventjelief 
Ventocoris 
Ventoinha 
Ventoleras 
Ventolier 
Ventoras 
Ventorrero 
Ventorro 
Ventose 
Ventosinho 
Ventosity 
Ventosos 
Ventouser 
Ventousing 
Ventraccio 
Ventraia 
Ventre 
Ventrecha 
Ventricino 
Ventricole 
Ventriere 
Ventriflui 
Ventrigabo 
Ventrigas 
Ventrigavi 
Ventriles 
Ventrilho 
Ventriloco 
Ventriosos 
Ventrisca 
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Otherwise will complete 


» 


” 


” 


” 


” 


” 


” 


” 


” 


” 


ca 


” 


” 


” 


” 


” 


” 


a» 


” 


” 


» 


contin 


ue 


contract 


delive 


Tr 


despatch 
engage 


get 


» order 


give 


» order 


go 
leave 


» alone 


mana; 


Ze 


measure <= 


order 


pay 
receiv 


e 


recover 


sell 
send 
settle 
suit 


supply 


take 
weigh 
work 


order 
at 


will not-~ 


arrange 
arrive 
begin 

buy 

cancel 
charter 
come 
commence 
complete 
continue 
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Ventrosite ... Otherwise will not deliver 
Ventrudo ase despatch 
Ventruz Eat yy iy devid 
Veatuccio S. ” ” engage 
Ventura 5 wee i my get 
Ventureras T ee ” ” » order 
Venturdst, ee i 3 give 
Venturing a 3 re 5, order 
Venturon eae Pe ae go 
Venturoso | ee oo” leave 
Venturdus aoe 3 a » alone 
Venuccia! " 5 manage 
Venuleius 3 $s measurg 
Venulose '. oe a oa order 
Venulus, Sider Sy ae ” pay 
Venundebat we a 3 receive 
Venundes ae? fe Oy recover 
Venundetis wee 3 a sell 
Venundimus ase 5 % send 
Venundo ts ny 4 settle 
Venundunt 18 6 # suit 
Venusbeeld er) » is supply 
Venushaar ost ee os take 
Wenusherz oe ii 55 » order 
Venusinas heel # <o1.7 8 s weight 
Venuskrone sae “ % work 
Venusstern _ ‘ 
Venustabit an 
Yenustade 
Venustaube 
Venustidad 
Venusto see 
Venustulos aes 
Venuzza aes 
Venzamos aoe 
Venzo ae 
Veozinho us 
Vépicus * oe 
Vepraio ~ ae 
Vepreculant ad 
Vepres 
Verabfolgt 


Verabreden aes 


« 
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Waagdrager «+ Particular by 
Waaggeld ees <> » letter 
Waagknie ais Se «mail 
Waagspel dre rr » telegram 
Waagstand ase » posted 
Waagwerker wie » posting 
Waaierdeur +. Pass according— . 
Waaierdoos a ft . contract ° 
Waaiers whe si a5 sample 
Waaiertjes ote » all 
Waakhond ve » @S much as you can 
Waakplaats 208 » best quality 
Waakrolt ak » good ,, 
Waakster Wee » first class quality 
Waakzaam tia » second class ,, 
Waangeloof «Passed all , . 
Waarachtig oe 3 », but rejected small stuff 
Waarborg one ” ” ” squares 
Waarborgen ies a » per— 
Waardeeren a ni » small stuff 
Waardig seo rs Se fy », by-= 
Waardoor se o aie oot > 9 but rejected per cent-— 
Waardschap Ze 3 mp aos » per 
Waarenhaus aes na » squares 7 
Waarenzoll see ai wb but rejected per cent-- 
Waarenzug wae a ae Gt by 
Waarheden oe » Sv ASE marks 
VWraarlijk oc es 2 so 

© Waarmerk ed - % quantity 
Waarmerken oe 35 & ” 
Waarneming _ oo i $ > 
Waalop _ 3 3 a 
Waarzeggen sie » + ” 
Wabenartig ss Passed by—— 

¢, (Per bag of see page 38) 
Wabenhonig ws Per bag 
Wachholder ogg 9p, OF —— 
Wachhuette see 95 «5 «=f 2 maunds each ? 
Wachsamer oe =o) 03), «Of EACH 
Wachsoaum sn on 6Of «4, pounds 
Wachsbild “4, » Of ,, maunds 
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Wachsblume «+ Pe? Bengal maund 
Wachsboden wee gg Unt 
Wachschiff a 43, cubic fect 
Wachsdecke aie yy wt 
Wachsen, Si » day 
Wachsfaden ~* s+ yy each basket pounds-- 
Wadcl gfarbe vee 5, each pieces 
Wachsfigur +5, 100 baskets 
Wachsgelb wee » 100 baskets each basket pounds~~ 
Wachshaut «+ ,, 1000 running feet 
Wacheketze vs 4, 1000 superficial fer" 
Wachsklump wey, 100 viss 
Wachsleim «5, head % 
_Wac slicht | we 5, hour ) 
Wachsmaler “+ y  khandee 
Wachsmaske s@ 99. Month 
Wachsoel eee ogy) Pals 
Wachsopal wo» pickal 
Wachspalme se oy pound 
Wachsperle sy, Tunning feet 
Wachspupp ey) PUpee 
Wachssalbe oe oy Tutice 
Wachsseile «sy, Seer 
: Ton (see page 38-39) 
Wachsstock + Per ton 
Wachstafel s+ ton of 20 ewt Railway waggon weight 
“Wachsthum see 5, ton of 20 cwt chamber of commerce weig! 
*Wachstuch ss 3, ton of 20 ewt actually delivered weight 
~Wachtel «5, ton of 28 Indian maund delivered weight 
Wachtelruf oe ~—ogg-S vis 
Wachtfeuer see ogo yard 
Wachttfrei wey “year 
Wachthund «Picked Bombay first class 
Wachtkamer ate si Calcutta ,, 
Wachtlijst see iy European first class 
Wachtlokal bes » first class 
Wachtleon or 5 second class 
Wachtnacht sue 3 third class 
Wachtrol +» Pilotage not too much 
Wachtschip is " too m2ch at 


W2chtsloep et 2 Rs,— 


Wachtstube 
Wachtthurn 
Wachitoren 
Wachtvaur 
Wachtwoord 
Wackclig 
Wackeliger 
Wacketkop! 
Wackeln 
Wadenbein 
Wadennerv 
Wadmal 
Wadscit 
Wadsetter 
Wacechsern 
Waechter 
Waehlbar 
Waehlbarer 
Waehrend 
Wachrungen 
Waelder 
Wacelzbar 
Waelzende 
Waenglein 
Waermegrad 
Waermender 
Waermkorb 
Waermofen 
Wacrmstein 
Waermstock 
Waerterin > 
Waerzchen 
Waesche 

_ Waesserbar 
Waesscrig 
Woaesserung 
Wafelbord 
Wafeldeex 
Wafelhuis 
Wafelijzer 


aes ce ee 


[Poesy 


Plain dealing 
» document 
» Uoondee 
Port charges at-- 


s er not tco muck 

3 » Rs-- 

5 3 tco much 

Port commission of~— 

do oo of Bombay 
Fa of Calcutia 
iy of Cochin 
” of Colombo 


5 of Madras 
of Mauritius 


os i of Moulmein 

iz i of Rangoon 
Port store keeper = 

» +5 of-— 


Power of attorney 
»  Of-- 
+ Of full authority 
»  for-- 
Private business 
Private sale 


Promissory note 


3 : 84 per cent 
Ai » 3 per cent 
” » 4 per cent 


Proper amount 
business 
2 measure 
rate 
» Size 
>» Wweizht 
Public sale 
Public work 
Purchase Benares opium chest 
Ni Malwa 


3 


* 
Wafelmcid 
Wateltjes 
Waffen 
Waffenheld 
Waffenlos 
Waffenrock 
Wa fia nuhm 
Waffensaal 
Waffentanz 
Waffenthat 
Waffefiwehr 
Wafture 
Wagebalken 
Wagekloben, 
Wagemuth, 
Wagenachse 
Wagenas 
Wagenbau 
Wagenbauer 
Wagenboom 
Wagenburg 
Wagandecke 
Wagentahrt 
Wagenfisch 
Wagengeld 





Wagengleis 
aw agenltaus 
Wagenholz 
"Wagenhund 
Wagenkelle 
Wagenkette 
Wagenkleed 
Wagenkorb 
Wagenleder 
Wagenloon 
Wagenpferd 

Wagenrad 
Wagenradés 
Wagenraum 
Warenreif 


[ 23] - 
Putchase Mundee of-- 
“sf remainder 
Np Tajee of-— 
” 33 Doturia of-—— 
- no 
Purchased—- 
Benares opium chest-- 
iy Malwa 3 yor 
" Patna 5 soo 
eA Mundee of-—— 
ow remainder 
‘i Tajee of-— 
% Doturfa of-§ 
Purchasing— . 
fie ty, Benares opium chest-- 
ae + Malwa . ‘§ 
» 7 Patna ” 
ost af Mundee of 
remainder 
4 Tajee of-~ 
ve PA Doturfa of-- 
es Quality as-~ 
» s) per sample 
” ”» 
mS +» you delivered before 
ra » oy o purchased ,, 
s sy) oy SOE 35. 
3 ss > 9 sold 
» Gt ia bx Sold 


» as usual 

» same as—— 

” +, aS per you shipped by-~ 
» +» as you sent before 


ee Quantity not too much 
eve $s ioo much 


” 


ws Quite new 


» », agents 


ae 5 ») brig 


is ‘ee . buel4a 


Wagenschot 
Wagensmeer 
Wagensohle 
Wagenspur 
Wagenstel 
Wagentheer 
Wagenthron 
Wagentjes 
Wagentritt 
Wagenwijd 
Wagenwip 
Wagenzeil 
Wagenzoll 
Wareschein 
Wavesprung 
Wagethat 
Waggart 
Waggled 


Waghaft 
Waghals 
Waghalsig 
Wagmoire 
Wagner 
Wagnerei 
Wagnissen 
*Wagonage 
Wagoners 
Wagonnette 
Wagonry 
Wagrecht 
Waegrechter 
* Wagring 
Wagschale 
Wagscheit 
Wagstueck 
Wagzettel 
Wahabi 


ae 
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Quite new firm 


” 


” 


” 


” 


” 


” 


yy goods 

+; Merchants 
» mill 

», purchaser 
», seller 

» Ship 

» steamer 

5» owners, 


well 


Quarantine as before 


” 


as under 
for 10 days 
» 1b, 
» days~~ 


not passed new act 
passed new act. 


Railways. 


Assam Bengal Railway 


Bengal 
Bengal 
Bhawna; 


Nagpore 
and N. W. ,. 
gar G. J. P. Railway 


Bombay B. C. I. 

Burmah state ” 
Ceylon Government Pe 
East Indian ” 


Eastern 


Bengal ri 


Great India P. 6 

His highnes Nizam G. S. Railway 
Indian Midland _ 
Jodpore Bickaneer » 


Madras 


Morvi State ” 
North Western is 
Oudh and Rohilkhand + 
Pondicherry 
Rohiikhand anu Kumoon ,, 
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Wablakten _ cv So&thern Mahratta Railway 
Wahlaufruf + Wardha coal state is 
Wahlbergie + West of India P. 3 
Wahlbezirk aoe 

Wahifaehig aed 

Wahifreund 7. 

Wahtiyest 

Wahlgesetz 

Wehlkoenig 

Wahlkreis 

Wahlkugel ae 

Wahlliste «+ Rain falling 

Wahllokal ass » fell little ‘ 
Wahllos oa » 9» ay in filed 
Wahlmannes “loys in jungle 
Wahlort ” tes yyy UCh 

Wahlortes ast » 9 “oy in filed 
Wahlplatz a8 » oy gg dn jungle 
Wahlreform aie » 9 Crop good 

Wahlreg t ads » » » spoiled 
Wahlreich ane >» hot falling 

Wahlstatt ‘hs ne oF % crop good 
Wahlstimme tte he Op 5 » spoiled 
Wahltag «» Rate high 

Wahltagen a» highing 

Wahlthron ‘si » lower 

‘Wahltiseh o36 » unsuitable make best offer 
Wahlurne eh » very high 

Wahlzensus ra »  y» low 

Wahlzeuge ass » Will high 

Wahlzimmer ste » 5 low 

Wahnbild ae » os» not high 
Wahnglaube cas » ose LOW 
Wahnkante ars » 9 very high 
Wahnkantig des » » 4, low 

Wahnkorn «- Read the letter of-- 
Wahnkrank Ses » 9» 9 Of( ) dated-- 
Wahniatit « ” » x» telegram of-- 
Wahnsinn one S52 egy Fy of ( ) dated— 
+ oo eee x4, gs se Re ‘hai 





co 
Wahntoll_ 
Wahnwitz 
Wahnwilzig 
Wahrhattig 
Wahrheit 
Wahrheilen 
Wahrlich 
Wahrnahme 
Wahrnehmen 
Wahrsager 
Wahrspruch 
Wahschi 
Waidasche 
Waifs 
Wainable 
Wainwright 
Waisenamt 
Waisenherr 
Waisenkind 
Waisenmagd 
Waisling 
Waistband 
Waitress 
Waitresses 
Waitzie 

" Wakerhek 
Wakkeren 
Wakkerheid 
" Walafride 
Walamer 
Walchowite - 
Waldameise 





Waldammer 
Waldampfer 
” Waldapfel 
Waldasche 
Waldbaeume 
Waldbau 
Waldbeere 


Waldbrand 
tia Fp eee Pe 


see 
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Read your letter of-- 

»  » telegram 
Ready account 

ra 4 sale - 
Ready cargo 

>  charterparty 

» delivery 


» goods 
+ invoice 
money 
i »» When I shall send 
3 » Whom 4 
* » I shall send by wire or Hoondee 


>» paymént 7 
» policy of Insurance as per telegram of-~ 
1 ” » yeur telegram 


” ” ‘inform whom shall I send 
” ” Pr i »  deposite 
Ready Rupecs z 
» ship 
» shipment 
» steamer 
Receive according letter of 
‘ » telegram of 
our letter of 
” », telegram of 
is FY your lettcr of 
6 » telegram of 


” account from 
” sale from 
Insurance Policy from 
Invoice from 


os 
Received according letter of 
FF a telegram of 
3 ‘3 our letter of 


» ” » telegram oi 
2 as. your letter of 


> 
‘Walddistel 
Waldérbse 
Waldesrand 
Waldessaum Ws 
Waldetrada 
Waldeule 
Waldfeugr 
Waldfink 
Waldfloete 
Waldfrevel 
Waldiriede 
Waldfrucht ree 
Waldgeist ae 
Waldgesang . 
Waldglocke, 
Waldgott aye 
Waldgrund one 
Waldheher ae 
Waldhirsch _ 
Waldhoehe 
Waldhonig 
Waldaopfen 
Waldhorn 
Waldhueter 
Waldhummel 
Waldicht 
Waldige? 
Waldinsel 
Waldkatze 
Waldkerbel 
Waldkette 
Waldknecht 
Waldkoh! 
Waldkraut 
Waldkresse 
Waldkultur 
Waldland is 
Waldlerche fies, 
Waldleute sus 
Waldlitie 


Regeived 
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account from 

» sale from 
Insurance Policy from 
Invoice from 
letter from 


” ” oar firm of 

ix particular of insurance 

» ” FA from 

>» telegram from 

» ” >» our firm of 

” your letter 

5 . » «6dated 

i FA telegram 
Sa ay a 7 dated 
Reconsider the matter 

” ” to arrange 

” ”» y» charter 

. ” »» purchase 

” » » Sell r 
Refuse to 

+ charter 

7 deliver 
Re” td do 

” engage 

” extend time 

” give firm offer 

” +» money 

» > order 

is » shipping order 

” » Steamer 

‘fy tender 

” go 

” make 

” pay 

” purchase 

is sell 

send 


Yaka? 


Waldmantel 
Waldmarder 
Waldmarken 
Waldmaus 
Waldmensch 
Waldmicthe 
Waldmispel 
Waldmorgen 
Waldmusik 
Waidnacht 
Waldnatur 
Waldnessel 
Waldnymphe 
Waldobst 
Waldoede 
Waldorgel 
Waldpappel 
Waldpert 
Waldpfad 
Waldpfaden 
Waidplatz 
Waldquell 
Waldrabe 
Waldrahmen 
Waldrandes 
Waldrauch 
Wart treiter 
Waldrevier 
“Waldrispe 
Waldrodel 
Waldruthe 
Waldsame 
Waldschau 
Waldschlag 
” Weidsee 
¥ reu 
Waldstrom 
Waldsumpf 
Waldtaube 
Wale cenfel 
Watdthal 











or 


Refuse 
” 
» 


” 
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to take iron wood ~ 
» money 

x» order 


» paddy 
» Tice 

» round logs 

» shipping document 


» Shipping order 


» small stuff 
» squares 

» ship : 

» steamer 

x timber 


kefused by 


to charter ship 
a steamer é 
i eat 

deliver 

do 

engage 

extend time 

give 
»» delivery telegram 
x firm offer 
» money 
» order 
» shipping documents 
» Ahipping order 
» steamer 
>» telegram 
» tender 

purchase 

sell 

take 
» delivery 
” » telegram 
» firm offer 
1 iron wood 


>» money 
» order 
WAMAGS 


Wa 


o 
dthales 


Waldthier 
Waldtour 


Wa 


dtrift 


Waldungen 
Waldvogel 


Wal 
Wa 


rode 
dwaerts 


Waluwasser 


+ Waldweg, 
Waldveizen 


Waldwesen 





Wa 
Wal 
Wall 
Wal 
Wal 
Wal 
Wal 


dwinde 
dwinkek 
dwolf , 
dwuchs 
daweig 
engang 
Asch 


Walging 


Wal 


glijk 


Walgraver 


Wal 
Wal 


hata 
hout 


Walkelder 
aWalkererde 
+ Walkertj 

Walkhaare 


“Wa 
Wa 
Wa 
Wal 
Wa 
Wal 
Wal 


hamer 
kholz 
kessel 
kmoten 
kpferd 
krolle 
kruid 


Walkstock 


Wa 


tafel 


Walkthon™ 
Walkueren 


Wal 











ach 
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Refused to take rice 
round logs 
» shipping order 


is » ship 
ff >, small stuff 
é » squares 
6 » steamer 
; » tender 
a » timber 


Regarding the 
» chartering 


” 


your letter 


” 


A » telegram, 
Rejected all . 
ie Sy one-eight 

» » sixth 

gy Sift 

* . fourth 

iy » third 

3 » half 


aa two-third 
three-fourth 


is per cent~~ 


Remainder at-- 


fs bags 

3h bales 

a freight to be paid at port of discharge 
sy less than 

F more ., 

yt 

55 tons ~ 


Remeasure there on the time of delivery 
Remeasured here but no any difference 

5 x difference tons— 
Remind you to > 


Wallachian 
Wallanker 
Wallanlage 
Wallaroo 
Wallbirke 
Wallbruch 
Wallenies 
Wallerite 
Wallertag 
Wallfahrer 
Wallfahrt 
Wallgraben 
Wailhecke 
Wallons 
Wallower 
Wallrothie 
Wallsamen 
Wallung 
Wallwort 
Wallwurz 
Walmdach 
Walnoot 
Walnuss 
Walnussoel 
Walpersie 
Walpod 
Walpurgis 
Walrath 
Walrathoel 
Walrosse 
Watlrussen 
Waischerm 
Walschot 
Walstroo 
Walsures 
Waltgar 
Waltharius 
Waltherie 
Waltron 
Walized 
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Remind you to purchase : - 


” 


” 


Renew 


” 


” 


» sell 
» settle 
agreement 5 
charter party a 
contract 2 
Government Promissary note -7 
53 iy of 3 per cent 
ee - of 3} per cent 
a iy of 4 per cent 
municipality note . 
name in to 
order 
tenaer in our name 
» in the name of—— 


vs Renewed charter party 


ae » 


ew» Repair 
» 


a 


contract 

Government Promissary note 
» 5 of 3 per cent 
7 * of 33 per cent 


” _ of 4 per cent 
municipality note : 
name in to 
ordered 
tender in our name 

» in the name of 

» in your name 


as soon as possible 
boat 

both mill 

» + soon 
new ,, 
» oo soon 
old 


os oy «= SOO 


” 


on or before 
within 
a 


Walzblech 
Walkzbiei 
Walzdraht 
Wal 
Walzenform 
Walzenrund 
Wa zengug 
Walzer 
Walzhuette 
Walzrad | 
Walzraeder 
Walzwerk 
Wa 
Walzzinn 
Wamba 
Wambais 
Wampee 
Wampoum 
Warisrock 
Wamstuk 
Wanbedrijf 
Warbegrip 
Wanbsleid 

* Wanbesluit 
Wandaad 
Wandatlas 

- Wand¥ild 
Wandelbar 

* Wandelfuss 
Wandelgang 
Wandellaan 
Wandellos 
Wandelpad 
Wandelreim 
Wandelstok 
Wandeltijd 
Wandeluur 
Wandelw2g 
Wanderbahn 


Wanderjahr 
oy ae ry 


” 


” 
zeisen 


Reply 


» 


zwerkes 





Requ 
” 
” 
» 


” 


” 
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Répeat charter as under 


3 at same rate and same term 


quickly word of your telegram 


at once 


before-- 


noon 


” 
” evening 

10 p. m. tg-night 
to-morrow 

noon 

” ” night 
day afuer to-morrow 


noon 


” 


” 
day after to-morrow 
noon 

Spm. 


” 
” ” 
” 


letter of— 


” 


our telegram 
dated 


” 


telegram of 


ired at 
» higher rate 
» lower ,, 
before—- 
by 
extra, 
firm offer 
full 
vy OF part 
instead of-- 
more 


porn eg 


Wanderrmaus 
Wanderoo 
Wanderstab 
Wandertag 
Wanderweg 
Wanderzcit 
Wandkaart 
Wandklok 
Wandknopf 
Wandrahmen 
Wandsaeule 
Wandschirm 
Wandschoor 
Wandstueck 
Wandtafel 
Wandtapijt 
Wandtisch 
Wanduhr 
Wangebruik 
Wangedrag 
Wangeloof 
Wangeluid 
Wangenbein 





Wangennerv 
Wangenpaar 
Wangenrose 
Wangklier 

- Wangpijn 
Wangspier 
Wangtasch 
Wangunst 
Wangunstig 
Wangzak 

_ Wanhoop 
Wanhopend 
Wanhorn 
Wankelmuth 
Wankelsinn 
Wank]ank 
Wankoers 
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Required only one 


Requiring to-— 


35 charter ship 
is - steamer 
* purchase 
ot sell 
tender 


” 


Returnable in 7 
next steamer 


a other ,, 
ai our yl 
ti : ship 
steamer @ 


Returned boats 


ww 


a 


Soa 


1 
is » not taken cargy 
coal tons 
» paddy tons 
» Tice tons 
small stuff tons 
; » squares tons 
timber tons 
Reweight there on the time of delivery, 
Rewcighted here 
Same kinds, 
» measure 
portion 
»» Position 
» price 
» quality 
» > 3, a8 before 


Wanlust 
Wanmolen 
Wannenbad 
Wanoogst 
Wanorde, 
Wanschapen 
Wans@aak 
Wanst 
Wanstrook 
Wantknoop 
Wantreuwen 
Wantschaar 
_Wantstrop 
Wanttros 
Wanvangst 
Wanzenbrut 
Wanzentod 
Wapacut 
Wapatoo 
Wapenbalk 
_ Wapenbiljl 
Wapgnbord 
Wapendos 
Wapenfeit 
Wapengeluk 
Wapengesp 
‘Wapenbeld 
Wapening 
Wapenkamer 
Wapenkast 
Wapenkever 
Wapenkunde 
Wapenloos 
Wapenpraal 
Wapenriem 
Wapensmid 
Wapentake 
Wapentig~ 
Wapenzuil 
Wapiti 


[ 263 } 


Satie quality as purchased before 
” o » sent ” 


» shipped i 
» sold FA 


oo ” 
eit 55 $i 
» quantity, 
sve » Tate 
»  » as before 
» purchased by 


” ” 


» 9» yy Sold by 
» terms 
” » asS— 
» » »» before chartered 
” yo” ” contracted 
4 » » “9 engaged 
» 8 » purchased 
we ” 2 oo” » sold 
” Bim 3 », tendered 
» ~=weight 
oo ” » aS— 
oe » +» « before 
Sample bad 
” » than before 
» good 
” 
ne a equal as— 
» » as before 


» inferior 
than before 


” ” 


» poste 
» posted 
oy posting 


» received 
a ” send same quality 
7 7 don’t send same quality 
3 With mixture 
» 5 Tefrection 
Season bad 
» good 
ee » is Commence 


i$ over 


Wappaeus 
Wappate 
Wappen 
Wappenbild 
Wappenbuch 
Wappenkram 
Wappenring 
Warandeur 
Warblets 
Warbling 
Warblingly 
Wardians 
Wardie 
Wardrobe 
Wardsman 
Wargear 
Wargeest 
Warhable 
Warhoofd 
Wariangles 
Wariced 
Waricing 
Wariment 
Warison 
_ Warkruid 

Warlock 
Warlockry 
‘Warmbier 
Warmers 
Warmkamer 
Warmoeshof 
Warmpjes 
Warmquell 
Warmteleer 
Warmtestof 
Warnachar 
Warneries 
Warnestore 
Warningly 
Warnung 


Season quality 


” 


” 
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will commence from 
» finish 


Second class 


” 


” 


” 


” 


» and first class 

>> 9» intermediate class 
35 » third class 
quality 

ship 

steamer 

time 


Secure brokerage from 


” 


commission ,, 
deposite Rs—from 
earnest money Rs— 
shipping order for— 


”» old iron rails for 
» old scrap iron for 
55 paddy for 

6 rice for 

fi timber for 


Secured brokerage from 


Sell 
” 
Sell 


” 


commission from 
deposite Rs—from 
earnest money Rs—from 


shipping order for—~ e 
” old iron rails for 
% », scrap iron for 
» paddy for 
“3 tice for 
5s timber for 
doturfa 
mundee 
tajee 
not more noe, 
9 but show the purchaser the word ‘of— 
Sy >», try to get more if can, 


Selling doturfa _ 


” 


- mundes 


Warragal 


Warscot 
“Warstruik 
Wartelblok 
Wartelhaak 
Wartéshal 
Wartezeit 
Wartfrau 
Wartthusn 
Wartwort 
Wartzimmer 
Warzen 
Warzenring 
Wasachtiges 
Wasafdruk 
Wasaorden 
Wasappel 
Wasastamm 
Wasbal 
Wasbleek 
Wasileeker 
Wasbléem 
*Wasboom 
Waschamber 
»Waschbank 
-Waschbiau 
Waschecht 
“Wascherei 
Waschfrau 
Waschhaus 
Waschherd 
Waschholz 
Waschjunge 
Waschkom 
Waschkgrb 
Waschkuip 
Waschlap ~ 
Waschlauge 
Wschleder 
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Selling tajee 
(Send sent see page 46) 
«+» Send account 


ee » 
” 
oF 
. ” 
” 
he 
“ 
oes » 
“ wi 
” 
. - 
on > 
” 
” 
” 
¢ ” 
. ” 
” 
» 
. ” 
ee ” 


” 


” 


y sale 
all accounts 
» » sale 
>» documents 
» letters 
+ policy of Insurance 
» shipping documents 
» telegrams and letters 
Banks’ Hoonnee 
by mail steamer 
* train 
charter party 
i by first steamer 
7 lo- 
contract to-— 
copy of-— 
delivery order 
deposite rupees—— 


documents 
" to-— 
earnest money 
i to-- 
order for—- 
” coal 
7 discharging port, 
M loading port 
% second loading port 
33 3. discharging port — 
particular by post 
si » telegram 


56 of Insurance 


policy of Insurance to 


p 


s+ Send paddy to our consignment 


wee if 


tice $s 
A on at—- 





Waschloon 
Waschmagd 
Weaechmulde 
Waschplatz 
Waschprobe 
Waschrad 
Waschraum 
Wschrolle 
Waschseile 
Waschstein 
Waschtafel 
Waschtag 
Waschtagen 
Waschtisch 
Waschtobbe 
Waschtopf 
Waschtrog 
Waschwanne 
Waschweib 
Waschzuber 
Wasdoek 
Wasdraad 
Wasemen 
Wasfakkel 
- Wasgeel 
Washiba 
Waskaars 
Waskleurig 
Waskooper 
Waspish 
Wasphly 
“~ Waspruim 
Wasps 
- Wassail 
Wassailed 
_Wassalling 
Wasser 
Wasserader 
Wasse-arme 
- Wasserast 


Send 
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. steamer to our consignment 


” 


” 


” 


” 


2 


” 


” 


” ” at-— 


timber sy 


at-- - 


” 


shipping documents 


$3 order 
55 ~~ to 
Sending account by— 
7 within— 
a sale by— 
ze >, Within— 
aglgements 
by— 
» first steamer a 
»» mext steamer - 
charter party” 
a by first steamer 
35 on the— 
contract 
» on the-- 
copy of-— 
documents 
ss on the-- 
paddy to our consignment— 
at 
rice ” 
” ” at 
ship ” 
ss “ at 
steamer MY 
” ss at 
timber ” 
a; ” at 
to-— 


particular by 
2 of Insurance 
38 a after shipped cargo 
78 2 »» ship left 
” » », Steamer left 


WSserbild oe 
Wasserplau * 
Wasserbrei 
Wasserdamm 
Wasserdost 
* Wasserfall 

Waggerfest : 
Wasterfloh $8 
Wasserfrau 
Wassergeld _ 
Wasgersott a 
Wasserhuhn 
Wasserhund 


Wasserjagd tee 
Wasserkics 
Wesserkier 
Wasserkopf 
Wasserkrug 
Wasserkur tee 
W&sserland os 
Wasserlauf aes 
Wasserleer os 
Wasserloch bs 
Was rlode 
Wassermann 


ony 


Wassermaus 
Wassermerk 
Wassernapt 
Wassernetz 
Wassernixe 
Wassernoth 
Wassernuss 
Wasserochs see 
Wasseroede 
Wasserpfau aes 
Xabaudar sos 
Kasaa 

Xacogo . 
Xacoma 7: 
A ee Se 
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Sending particular by post—— 
policy of Insurance 


” 


* ” to— 
” shipping documents 

* i order 

” » » by 

” to-- 


” ” 


telegram Lto— 
Sent account by mail steamer 
ys post 
sale by mail steamer 


” ” 


” 


” ” 1» post 
.> agreement by mail steamer 
” yg POS 


» back Hoondce 
charter party by mail steamer 
by post 
» yp by 
contract by mail steamer 
” by post 
documents by mail steamer 
7 ” by post 
» shipping documents by mail steamer 
” by post 
., cotton to our consignment 


pie Ua » 


ay > 


Opium 7 


» Tice 9 
ship 1% 


opium to your consignment 


» rice ” » 

; . 
» ship ” ” 
» Steamer Lo our consignment 
” ” ” ” at 
” ” to your 3; 
ai ‘3 “3 4 at 


Settle by 
any way 


” ” 


»  for— 
our brokerage 


” ” 


een he wickate ei batiaeiie 


Malcuani 
Xalmas 
Xalota 
Xamabugi 
Xamata 
Xandarus 
Xangti 
Xanthicles 
Xanthippos 
Xanthisme 
Xanthium 
Xantho 
Xanthocere 
Xanthocome 
Xanthogen 
Xantholins 
Xathonote 
Xanthopous 
Xanthopsie 
Xanthous 
Xanthoxyle 
Xanthure 
Xanthurine 
Xaquema 
Xarafim 
_ Xdtao 
Naraque 
Xarda 
Aaretar 
Xaropada 
Xaropar 
Narope 
Xarquear 
Xarrouce 
Nastre 








Aauradas 
Naurado 
Xauter 
Xavier 


Xenagoras 





” 


” 
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Settle for our commission 
aot rf with 
» your brckerage 
mon a with agents 
poo ” » . Charterer 
ar) 5 » purchaser 
Mon ” » Seller 
nay 9 » shipper 
yon ” 5 owners 


” 


» 5 commission with— 
with— 
+ agents 
» Captain 
» charterer 
» consignees 
» contractor 
»» purchaser 
» seller 
» Shipper 
» owners 
within 


Settled by 


for 
» our brokerage 
a a with 
Sha. he a5 » shipper 
» commission 


“5 > with 
oon ” ”» shipper 
» your brokerage 
boos ” with 
Mo ay . » shipper 


» 4s Commission 





ose A with 
with-~ 

a agents 

3 captain 

mA charterer 

2 consignees 


s contractor 


a 


Xenes 
Xeniades 
Xenilles 
Xeniola 
Xeniolis 
Xenioloruh 
Xenion, 
Xenistiv@es 
Xenium 
Xenocarpe 
Xenocere a 
Xenochloe 
Xenocles 
Xenoclides 
Xenocrate 
Xenocritus < 
Xenodamus 
Xenodice 
Xenodochus 
Xenodochy 
Xenodoque 
Xenodorns 
Xenographe 
Xenokrates 
Aenokritos 
Xenomenie 


Xenomorphe 
Xenophasie 
Xenophilus 
Xenophon 
Xenopomes 
Xenops 
Xenotime 
Xenotimus 
Xenures 
Xenylamine 
Xeramipetin 
Xeranthes ~ 
Xeranticos 
Xerasie 
Xerzao 


‘ 
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Settled with seller ; 
a ” owners 

Settling by 
+r for— 
ms », Our brokerage 
” 9° OY ‘> with 
” » 3; Commission 
» oy ” with 
” » your brokerage 
ky > 5, Commission 
if, with-— 
ib within-— 
” a a month 

Ship according our Jast tdegram 
» ” » telegram of 
” telegram of - 


» =account 
cannot pay brokerage because she got nothing 
» pay brokerage 
» as commission 
» isk 
» will not pay brokerage 
i a because she got nothing 
s not available 
sy standed at 
Ship’s freight free, shipper pay for loading and dis: 
charging also brokerage at 2 annas per ton, 
” ” 4 5 ” 


Ship will go to our consignment 





» >> owners’ agent consignment 
»» waiting for order at 
is ry amherst 
” elephant point 
” sand-head 
” ” saugor 
Shipment can finish 
” % before-— 
oy AY on or after 
5 5 on or before—— 
as on the 


Pe cannot finish , 


Sy ng beforc—m_e > + 


> Xerocarpes 
_Xerochloes 
Xeroderes 
aeroderma 
Xerodes 
Xeroflees 
Xerolibya 
Xerolomes 
Xerolophi 
Xerolophus 
Xeromyre 
XNeromyron 
Xeromyrum 
Xeropetale 
Xerophage 
Xerophylle 
Xerornithe 
Xerosiphon 
Xerosome 
Xerothamne 
Xerotides 
Xerotion 
Xerque 
Xerquera 
Xerxene 
KAestobies 
Xestomyse 
gribao 
Xifoideos 
Xilogeno 
Xilografos 
Ximenesic © 
Xingu 
Xipatom 
Xiphanthes 
Xiphene 
Xiphias 
Xiphicere 
Xiphidions 
Xiphidium 
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Shipment cannot finish on or before—- 
as finished , 





4 8 according charter party time 
rH not commence — 

- » finished 

a » too early 

i ; late 

: $y >» much 

af stopped 

too early 

ey », late 

” » Much 

os » » therefore we not shipping presently 
M55 _very little 

is i therefore we shipping 


Shipped bags 
5y bales 
” bundles 
5 cases 
» casks 
Pn chest 
maunds 
paddy bags 


i 5 bulk tons 

os rice bags z i 
*¥ tons 7 
5 small stuff tons - 
» timber tons 

+e »» and small stuff tons-— 


Shipper account 
” agree to’pay your brokerage 


” ” n » commission 
» ns » for loading and discharging 
” +» to take order 
” decline to offer cee 
” ” pay brokerage ies 
» 5, » commission 
Pa :, Our brokerage so we will divide 


as you get from agents, ~ 


Xiphifolie , 
Xiphilin 
Xiphilinus 
Xiphion 
Xiphiorun? 
Xiphiuge 
Xiphocfrae 
Xiphocere 
Xiphochete 
Xiphodgnte 


Xiphodyme 
Xiphoide 
Xiphoidien 
Xiphenia 
Xiphonote 
Xiphopage 
Xiphophore 
Xiphoptere 
Xiphosome 
Xiphosure 
Xiphytrie 
Xiphyine 
AAisuthrus 
Xochicapal 
Sofrango 
Xolisme* 
Xonaltite 
Xopra 
XMorides 
Xoxoma 
Xusrezies 
Xuatequil 
Xuthus 
Xyalaspis 
Xyele 
Xyelte” 
Xyladente * 
Xylantheme 
Xylemes 


. 
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«... Shipper decline to ship 


” ” take order 
a a expense 
We * not pay for loading and discharging 
: rr pay for loading and discharging 
ast » pay for loading and discharging and brokerage 
= tisk 
ns » and expense 


* under offer through other 


will not make firm offer but if you give closing 
authority, hope business be done 


Small amount 
sie ». lot 
» quantity 
», ship available 
steamer ,, 


. 


te! 

» ship not available 

y, steamer not available 

a Pa want more freighr as 
eas y stuff advanced 
fats y= are Advancing 


are falling 

wy falled 

will advance 

aoe quae OEY fail 

So I hope you will be kind enough to work through me 


» less 
» much 
Sound end 
” » without 
oo ” ” » erack 
39 ” 9 hole 
» ” ” worm hole 
fH » and good squares 
» a ) » without erack 
” a es) ” 35 role 
ae ” yoo ” ” worm hole 
Tae » without any defect 


cae i >  ‘erack ad 
tng 


~ 


Xylidique 
Xylinades 
Xylinarum 
Yabacani 
Yacare 
Yacedores 
Yacemos 
Yaceriamos 
Yacerias 
Yachtirg 
Yachtsman 


Yaciais 
Yaciamos 
Yacierais 
Yacieramos 
Yacieron 
Yacola 


Yactura 
Yaculo 
Yadava 
Yaflingale 
Yugouarete 
Yagua 
Yaguante 
Yajurveda 

” Yakiulu 
Yaksha 
Yambicas 
Yambico 
Yamswurzel 
Yamuna 

~ Yandon 
Yanguesa 
Yangueses 
Yankee 
Yankeeism 
Vanolithe 
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Sound without hole - 
» » worm hoic 


Squares advanced 
oy are advancing 
Fe » falling 
7 falled 
5 will advance 
; » fall 
Steamer available : 
3 bunker coal to be supplied Bengal Best 
steam Coal by charterer at Rs. (_ ) per ton of 


. 20 ewt F. O. B. 
% , 88 oe 0 Ge 
» 9 ” ” 
” » 98 » » 
» » 10 ” » 
. » 12-8 is ‘ 


” bunker coal to be supplied Cardiff coal’at 
Ks. ( ) per ton F, O. B. 


” » » Wo» ” 
» ” » 15-8, » 
» ” » Woy 
sy a » 16-8 4 
» ” » Wo, 
” ” » By 
o » » Woy 
” » » 20» 
» » » 21s 


Bunker coal supplying by the agents 
by the charterer. 


2 2 » » 
” ” » ” by the contractor 
” ” ” a by-- 

can take— 


a cannot guaranteed, 
for carrying cargo 


” » ” 
” » keep separate cargo 
3 » take paddy more thar 
a” on. » ©«Tice e 


mn ay » timber ” 
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Yapock i“. Steamer cannot take cargo from other shipper At same 
ee freight 
Yapous weet y sis oy 1 «coal 
Vappe a5 te guaranteed to take coal 
Yarages ase ” » dead weight tons—- 
Yarques ae *” ” cargo tons—~ 
Yas. m ste s oy paddy ,, 
Yatagan oes 9 5 rice o 
Yataganes ave 2 ‘ timber ,, 
Yaupon, ee $3 6 up to 30 feet timber 
Yawitest . Ges 3 5 » 85 ” 
Yayero see #5 » 5, 40 Fy 
Yazgais see ‘i 4 . », 40 feet 28 x 28 inches 
Yazgamos , nee a is large Carrier 
Yazgo | oe 3 issmall ., 
Ycheco oy is too large 
Yelept -_ » "oy small 
Yeanling eee % not responsible for 
Yeaglily ee y - weight, but all on board to 
be delivered 
Yeguada woe FS pay brokerage at 
Yegueros das s § Pa at 2 annas pey ton. 
Yeguezuela ae » » 3 at 4 ¥ ” 
«Yeldehall a m ae commission 
Yelmeria os ” ” % at— 
Yelmo an ” waited for order at— 
*Yelves oes 5 taken cargo last voyage tons— 
* Yemenique ve ” » coal . * 
« Yenisean oe i » paddy Pe > 
Yenotte oes ” ox tice ess ie 
Yeoman oo » salt » ” 
Yeomanly ved ‘ » timber $5 » 
Yerga ite 55 y tons— 
Yermabamos Se sy will take cargo tons 
Yermada 2 ss os tye COA gs 
Yermados se i sy yt OTICE~. Hs 
Yarssanito eee as sp ge Salle. 3) 
Yermaras ag ay » » timber ,, 


Zaadbakje «. Stewedor charges at-- 
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Zaadgans «. Take account from— 
Zaadkeik tee ” 5 sale from-—— 
Zaadkiem See  @8 much 4s you can get" 
Zaadknop ee » deposit from 
Zaadkooper tes », earnest money 
Zaadkorrel sive ¥ a at-— 
Zaadkraai ae te > per-- 
Zaadlobben a's » firm offer for 

+ Zaadnavelt ae 4 = one day 
Zaadolie wie 7 5 two days 
Zaadona ae » if get more 
Zaadoogst oe » in charge from 
Zaadpeul ik » @nvoice from 
Zaadrups ae »» open Cover of insurance as much as you get 
Zaadzolder wes i “ a .more - 
Zaagbekken wea », Order for coal tons-— a 
Zaagblad “sy to Supply Bunker coal 
Zaagbok ee i i oy at Rs. 8-8 per ton F, O. B, 
Zaaghout os . i + 3 9 if = 
Zaagkever eas 35 * #3 PY, 9-8 % 
Zaagmeel ts % es " » 10 ii ‘ 
Zaagmolen wes sy» Yemainder 
Zaagsnede eee » share in 
Zaagspier ase » » purchasing 

. Géagstaart oe » Shipping order for . 
Zaagtand ase ” ” » coal tons—— . 
Zaagvijl ase » ” » large quantity . 

_.Zaagvisch és 3 i »» Paddy tons—— 
Zaagvormig a , ss » Tails tons-— 3 
Zaagwerk ae oa of » Tice tons— 
s Zaagyesp =~ ane ” ” » scrap iron tons—— ‘ 

- Zaagzetter aes » 55 ;; timber tons~— 
Zaaibaar ooo Pr ss >» Wheat tons-~ 

. Zaaibloem a 35 » per-~ 
Zaaiboon a 5 rn » Messrs. Apcar & Co. steamer 
Zaaiers aes Ps > » Asiatic steamer for 
Zaaigoed wes ay > » B.LS.N. Co. steamer for . 
Zasikorf Se sf 5 , outside steamer fot * 
Zaailand Ha: “Wis oe » Messrs. Jardin Skinners, 


steamer 
Zaaiplant w= « Taken account from—— 


[ 275] 


Zahitijd «+. WZaken account sale from-- 
Zaaizak ae 5» 4S much as they given 
Zaakkennis oe »  deposite from 

, Zaaldeur 5 >» earnest money 

; Zaaltapijt ve ” ” at 
Zaanaim one » ” per 
Zabadaias ai » firm offer for-- 
Zabavone ws 4 #3 one day 
Zabaism ute of ” two days 
Zabaneira ae » in charge from—— 
Zalréila Sup » invoice from 
Zabario ~ A » Open cover of Insurance for Rs.-~ 
Zabban as » order for coal tons, 
Zabdeus te ‘5 » to.suppl} bunker coal 
Zabdi ~ ar i: i” » Rs. 8-8 per ton 
Zabdicehe ws e 3 Lg » Rs. 9 4 
Zabegan bane nyo i » Rs, 98 ,, 
Zabernae See 3 5 » Rs, 10 BA 
Zabies oes »  Temainder 
Zabilar is » Share in 
Zaboli ap ne » in purchasing 
Zabolicas ase », Shipping order for 
ZAbordaban ti + 5 » enal tons 
Zabordadas one ” ” » large quantity 
Zabordado we ” ” » paddy tons 
Zabordamos oe sy a » Tails tons 
Zabordar aoe a 4s + Tice tons 
Zabordaria 0 » » » scrap iron tons 
Zabordo ea %p of + timber tons 
Zabra ase rh 93 » Wheat tons 
Zabroeide ase ia 8 per Messrs. Apcar & Co, steamer 
Zabucaio oes 33 33 » Asiatic steanter a 
Zabucale mee a * » B.1S.N.C. steamer 
Zabud oe 3 aN ” 
Zabulon es rf S » outside steamer 
Zabulus bee i a » Messrs. Jardin Skinners, 

steamer 

7abuinba 

zacepdia . + Taking account from 


Zacatascal hey ‘2 as eqle 


Zaccagna 
Zacchera 
Zaccheroso 
Zacchio 
Zaccone 
Zaceamos 
Zaceando 
Zacearia 
Zaceariais 
Zachariae 
Zacholes 
Zachtheid 
Zachtkruid 


Zacinta 
Zacinthes 
Zackenfels 
Zackenhorn 
Zackenwerk 
Zackiger 
Zacorus 
Zacoum 
Zacrio 
Zacynthi 
Zacynthum 
Zaddjadi 
Zelelbeen 
Zadelen 
Zadelhout 
Zadelklecd 
Zadelknop 
Zadelmaker 
Zadelpaard 
Zadeltuig 
Zadelvast 
Zadelvisch 
Zadelviieg 
Zadeliverk 
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Taking open cover of Insurapce 


2 i per 
a ” more 
” » » aS we can get 
Tare cwt-- 
» maund-- 
>> pound-~ 
» seer—— 


Telegram uninteligible, dated 
Telegraph interrupted 

Sy not clear 

‘* to 
Telegraphed to 


Tender. 
Advertized for 
Can tender 
» » at 
” » at higher rate 
» » atlower ,, 
» » for-- 


» yon tender 
” ¥9 for 
Cannot tender 


» » at 

” » at any rate 

” ”» Me for 
= », at lower rate 

” % ” for 


1, keep priyate tender 
Don’t tender 


” at 

” at any rate 

” X for 

” at higher rate 7 
” ” for 

%y at lower rate ° 

” » for 


Heard no body wil: tender 


Zadok” 
Zadorija 
Zadrakarta 
Zaehigkeil 
Zaehibrett 
Zaehlebig 
Zaehtke pte 
Zaehlrad ~ 
Zaehlten 

» Zaehmbar 
Zaehmlres 
Zaehmung 
Zaehnchen 
Zaenkerei 
Zaenkisch 
Zaertlich 
Zaeumen 
Zafabais 
Zafabamos 
Zafadas 
Zafamos 
Zafando 
Zafaremos 
Zafaria > 
Zafariche 
Zafaron 
cafasteis , 
Zaffamento 
Zaffardata 
Zaffardoso 
Zaffasti 
Zaffino 
Zaffiretto 
Zaffirina 
Zaffrone 
Zafiamente 


LAG ASerinn 


Zafiedad . a 


Zafio 
Zafirines 
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Kecp privately tender 


Kept 


” ey 


Many persons tendered 


a wish to tender 


Tender accepted 


” 


” 


” 


» 


+ for 
as you think proper 
at 
at any rate 
3 don’t allow to take 
at higher rate 
- for 
at lower rate 
7 - for 
Closed 
for 
in our name 
in the name of 


~ 


in your name 
not accepted 
opened 
a and accepted other's tender 
% ” our iy 
is » your, 
7 for 
iss on the-— 
transfer in my name 
ay in the name of 
- in our name 
5 in your name 
will close on the 
>» open for 
je »» On the 
postpone 
5 till 


Tendered at higher rate 


” at i for 
as at lower rate 

» ” for 
2 for -~ 


Zagaglia 
-Zagaiada 
Zagalejo 
Zagaleta 
Zagalona 
Zagalones 
Zaganato 
Zagersbok 
Zaghafter 
Zagorus 
Zagreus 
Zagual 
Zaguanes 
Zagueros 
Zaham 
Zaharena 
Zaherido 
Zaheridora 
Zaherimos 
Zaheriras 
Zaheriste 
Zahieres 


Zahinar 
Zahiriendo 
Zahirio 
Zahlamt 
ZYahlamtes 
Zahlbar 
Zahlbarer 
Zahlbrief 
Zahfenreim 
Zahlensinn 
Zahlerin 
Zahlfrist 
Zahllos 
Zahllosen 
Zahlmittel 
Zahlperle 
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Tendered in the name oft 
on in your name 
Tendering as we think proper 

a at 

” at any rate 

i at higher rate 

5 a for 
= at lower rate 

7 7 for 
35 for 

55. in our name 

» in the name of 

s in your name 


( ) Tendsred in the name of 


( ) +3 in their name 
Will not tender a, 
n at 
” at any rate 
33 at higher rate 
” at ”» for 
5 at lower rate 
” for 


» 


(Terms see Page 19-20,) 


Third class 
» » ship 


” » steamer 
% +»  Tiket 


» division 


This day 
», is time for demand 
» is » not demand 
» is opportunity to 
» is * to charter 
» is asf to purchase 
» is ” to sell 
» Ship 
x, Steamer 
» time 

Timber advanced 


Zahistelle pees 


Zahistube 
Zahlung 


Zahlungen ene 


Zahlwoclt 


Zahlwort Yes 


Zahmbeiy 
Zahmleder 
Zahnarznei 
Zahnkau ~ 
Zahnfeie 
Zahnfieber 
Zahffisch 
Zahnfistei 
Zahnhecht , 
Zahnhoehle 
Zahnkeim 
Zahnkraut 
Zahnkrone 
Zahnlaenge 
*Zahnleiden 
Zahnduecke 
Zahnmuaskel 
Sahnnery 
Zahnpein 
«Zahnpulver 
.Zahnrad* 
Zahnraeder 
“Zahnreihe 
Zahnring 
Zahnsaege 
Zahnsichel 
Zahnspind 
Zahnstift 
Zahnstumpf 
Zahntrieb 
Zanhwasser 
Zabnwufms 
Zahnwurzel 
Zahnzange 
FPatnn4dn 


Ti 
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mber are falling 
5 fallea 
+8) high 
5 » no seller 
very dull 
” ‘a no purchaser 
very high 
nf no seller 
will advance 
fall 


» » 


Time too short for 
” ” reply 


To 
2 
2 
” 
» 


” 


i” # phi pment 
bank 

bazar 

Burmies merchant 
charterer 

chetties 


To come 


” 
” 
” 
” 
” 
Po 
% 
” 
” 
”» 
” 
” 


To 


” 


» direct 
oy Via. 
credit purchaser 
European merchant 
give 
native merchant 
not give 
» come 
» + direct 
» oy from=~ 
» Offer 
offer 
0 cheap 
dear 
good 
5, charterer 
» parties 
» purchaser 
» seller 
little demand in market 
ie . every body want to self 


tasigie” Ghtieemindiel M Beaty 


1 
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Zahondabati w+». Too little demand in market, very little purchaser, 

“Zahondamos ‘oy Shipment in market 

Zahondaras »» much demand in marke: 

Zahondaron Sie ay » Fe every “body want to par 
chase - 

Zahondaste Heo Sy % es no seller 

Zahones oe oy i 3 very little seller 

Zahorador ten = 4 » Shipment 

Zahorando + Try to accept 

Zahorar ss 95 59 5, Our Hoondee ae 

Zahorareis ‘soy yoy, OU tender 

Zahoraria + 4) yy Arange by 

Zahoraron Wien “Gh 48 oy fore 4 

Zaiblar eee ogg With Soft 

Zaiblon v9, Charter 


Zaineisen wee 4, gy deliver 

Zainguss yee yoy gy) Within 

Zainreuse ts ayy CNQAE 

Zairagia sy ay Bet at Cheaper rate, - 
Zajari » 9 9, higher price 

Zakatlas s+ 5 yay MOre lay days 

Zakband see 5y, gy load 

Zakboekjes ss yy 9 4, Other shippers 

Zakdoek sy oy oy) OUTS 

Zakdoeken wee oy gy)” Within 

Zaklijk «+ Tryed my best to get 

Zakhorloge dee 6 : firm offer but sorry could 2ot get, 
7akkam + Trying, and hope to get 

Zakklep tas os y firm offer 
Zakkoker on 2 but no hope 

Zakkompas . ove » cheaper 

Zak}uil dts ” » and think will get 
Zaklinnen Pf » but no hope 

Zakmes ts » higher rate 

Zaknet eee 35 5 » and think will get 
‘Zaknetten aes is 9 » but no hope 
Zakplijper aay 5 to arrange 

Zakput See 5 si by 

Zaxrecht on % with 


Zékse haar a " to chaner ship 


Zakspin 
Zakuitga ve 
Zakvormig 
Zakynthos 
Zalagarda, 
Zalamera 
Zalametias 
Zalamero$ 
Zalaph 
Zalaques 
Zalecty ° 
Zalegue 
Zaleuci 
Zaleukos 
Zalfachtig 
Zalfbus 
Zalfhoorn 
Zalfjes 
Zalfnoot 
Zalfolfe 
Zalfwinkel 
Zaliches 
Zalig® 
Zalighem 
Zalmbaars 
Zalmboer 
@falmelger 
Zalmkarptr 
Zalmkieuw 
Zalmkop 


Zalmmoot 
Zalmnet 
Zalmonah 
Zalmrooker 
Zalmschuit 
Zalmstaart 
Zommitiid a 
-Zalmunnab, 
Zalmvangst 
Zalumar 
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ae Trytg to complete 


” 


Up to 


se ” 


vee on 


i after 
eS before 
deliver 
» Within 
engage 
load 
» Other shippers 
»» ours 
» Within 
pay 
»» before due date 
» on due date 


a 


date 
this day 


+ 7 Usual condition 


length 
quality 
quantity 
sale 

size 
system 
terms 
way 


+ Ustterly impossible 


wes » 


» the big ship 
» 9) 3) steamer 
» 9) Clause 


» » free freight, until shipper pay broker. 
age, - 

» » freight at— 

ey) must have freight at— 

» 9» price 

x» », terms 

and freight 


mo» ” 


Zaluzanie 
Zalven 
Zalving 
Zamacuco 
Z:nanca 
Zamang 
Zamarie 
Zamarras 
Zamarreaba 
Zamarrico 
Zamarrones 
Zambaiga 
Zambaigos 
Zambapalo 
Zambares 
Zambigas 
Zamboa 
Zamboeira 
Zambombas 
Zamboureck 
Zambralho 
Zambucadas 
Zambucamos 
Zambucando 
gambucaria 
Zambucaron 
Zambugal 
«Zambujeiro 
Zambullida 
Zambullir 
Zambullo 
Lambuque . 
Zambuqueis 
Zamia 
Zamorana 
Zamoranos 
Zamorin 
Zampabais 
Zampabamos_ 
Zampamos 
Zampande 


- 
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Very urgent 
» urgently required 


vy» well 
Was ready 


a » for cargo 
» dispatch 


” ” 


» ” 
Wait for 


” for 
7 on the-- 


gords to deliver 
” » to take delivery 


~ 
» according the terms ofContract 


ng» order 


» little 


>» our reply 


” ” 


” ” 


” » 


” ” 


” ” 
nos 
» oo» 
vy till 


Waiting for . 


” 


” 


» 


” 


” 


” 


at 

» Aden 

» Amhurst * 

» Bombay 

», Calcutta 

»» Cochin 

, Colombo 

», Elephant point 
» False point 

» Madras 

», Moulmein 
» Penang 

» Rangoon 

» Sand head 
» Saugor 

» Singapore 


till this noon 
» », evening 
»» to-morrow 


” of morming 
‘e ” noon 
an Ai: evening 


» day after to-morrow 


rd » Order 


Zamigar 
Zamparemos are 
Zamparia 
Zamparon 
Zampearias eee 
Zampeascs a 
Zampilla ane 
Zampilgno ae 
Zampillare aes 
Zampillava 
Zarhaograno 
Zampognare 
Zampognava 
Zampogno tee 
Zamporma 
Zamponuelo on 
Zampuzable ‘es 
Zampuzando or 
Zampuzar | vei 
Zanrpuzaria See 
Zampuzaron tn 
~ Zamzummim 
Zanaga 
Zanahoria aoe 
*Zanaiuolo 
Zanaten 
Zancadilla - 
x Zancajedas aes 
Zancajeaba 
*~ Zancajear 
Zancajeeis 
Zancajeo ees 
Zancajeras eee 
Zancajos 
Zancajosos an 
* Zancarron 
Zancato an 
anclaeos ais 


-"Zancles , eae 
7 pe ee 
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Waiting for order at 

» »» your reply 

” ” Py from Yesterday 
» » 55 last 

» till 

” » to-morrow 

We can arrange here 


» 9 Charter 

» 9 purchase 

Ps » sell 
We cannot charter presently 
” ” purchase ,, 

” ” sell a 

” 7 reply’ for—~ 


We leave to you to do the best as you think better 
»» Not responsible 

» ‘refused 

», Teftising 

»  Tesponsible 

» Wiring again to reply any way 

» Will wire you as soon as we obtain ship 


” ” ” steamer 
” » ” require steamer 
Weekly sale 
nr) shipment 
” steamer 


When letter 

* » despatch 
» » Teceived 
» telegram 


” ” despatch é 

” % received 

” ” iy from 

” » » » US 
Which come after 

” x before 

- sy first a 
Will accept-- 
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*. Zan€ones +. Will arrange by ‘, 
Zancuda ae 45) 5 for 
“Zancudos ms ” with 
Zandachtig ase 
Zandadder we Will arrive 
Zandbaars as a » = after-- 
Zandbakjes Os a » . before-=— 
Zandboer see $e ap i 
Zanddoosje te a » ina week 
Zandduin eae " » in a fortnight 
Zanderig 5b » inamonth 
Zandgoed one oy » On or before 
Zandgraver aoe 4 » on the—— 
Zandgroeve ave 2a »¢ too little 
Zandheuvel oo ed » too much 
Zandhoop tei » come little this year 
Zandigheid ie Pe 1» too much this year 
Zandkoker aie » complete 
Zandkorrel rc » ” after—— 
Zandkraai Sis 3 5 before-- 
Zandkuil tee » cut 
Zandmole ae: » 1 both mill 
Zandmoles eee fw So 5 and other mill 
Zandoever oe » 9» new ,, 
Zandpad ‘ate » » Ad ,, 
gandplaat ae oy 9y OUT mill 
Zandraap ane » 4yoy — for 
Zandruiter ast > 38 » for contractor 
Zandschop Byes os » large quantity 
- Zandschuit s06 bn Sy small 4 
Zandsoort tee » 5, Others mill 
Zandstreek a, Cay ¥ for 
Zandunga ofr xis n » contractor 
Zandvlakte ose » oo” iy large quantity 
Zandwilg 25: <e%hs » small ,, 
Zandzak rr as 
Zanellina wee » deliver 
Zanfoncino see 5 pe cat 
Zanfone eee 53 3 On the 
Z4nfoniere eae 5 » Within-- 
Wangada ne ao Per, 


} 


* Zanyadora 
Zangalhao 
Zangamangas, 
Zanganada 
Zanganeado 
“Zangancar ” 
Zangano 
Zangan 
Zangarrear 
Zangarreo 
Zahearnllo 
Zangbord * 
Zangenmaul 
Zangenwerk 
ZangeMaha 
Zanggod o 
Zanggodin 
Zangkoor 
Zangmaat, 
Zangmuziek 
Zangnimf 
Zangola 
Zargoloteo 
Zangechool 
Zangstem 
Zangstrijd 
Zangstak 
Zangtoon 
Zanguangos 
Zanguayo 
Zanguur 
Zangvogels 
Zangwijzen 
_ Zanied 
Zanjadas 
Zanjado 
éanjarhh 
Zanjas’ * 


ef 


Will despa 


ba ” ” 
aoe ” ” 


see ” ” 


tee os oa 


eee ” ” 


dull 


wee ” ” 
ane ” %” 


see ” si 


info 


«Will nov 
ey oD ” 


hag ”» ” 
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tch at 
before—— 
in a week 
in a fortnight 
in a month 
on the-~ 
to-day 
+, noon 
» «evening 
x» night 
to-morrow 
oy morning 
” noon 
( » > evening 


engage 
give 


order 
remainder 
shipping order 


go on the 
high 


rm if we require money 
don’t send until hear 
from us 


” ” 


» When we required 
arrange 
» Wwith— 
arrive 
» before--c 
on or before ~ 
on the-— 


ed ” 

” » 
charter 
chartering 
come 

» too much this year 
commence 

ge till-~ 


Zankhatt 
Zankle 
Zanklust 
Aanklustig 
Zankmaul 
Zanksucht 
Zankleufel 
Zankvogel 
Zannesco 
Zanniggia 
Zannuto 
Zanoguerra 
Zanonia 
Zanonies 
Zanqueada 
Zanqueador 
Zanqueamos 
Zanqueando 
Zanquear 
Zanquearon 
Zanqueo 
Zanquillas 
Zanquivano 
Zansio 
Zantenes 
Zanteumie 
Zanthomize 
Zantico 
Zantiote 
Zanuo 
Zanying 
Zanyism 
Zanzara 
Zanzaretta 
Zanzariere 
Zaozao 
Zapadiiski 
Zapador 
Zapadores 
Zapallo 
Tag 
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Will not cut both mill and other mill 


» 


» new mill 
ay: Old: S35 
ys» other ,, 
» » oo» for 
»” 9954 dae 5p contractor 
» our 4 
» oo” >, for 
Koon » 9» contractor 
deliver 
»  Within-— 
despatch 
ve at 
» before 
» on the-— 
» today 
», to-morrow 
dull 
» in 
» till-- 
engage 
get 
give 
go 
grant order 
high 
» till 
increase 
” in-- 
” in freight 
inquire 
pay 
purchase 
ready 
take 
» back 
»» Open cover of Insurance 
telegram 
wait 
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Zapaorteni «Wl pay 

Zapatamos dys » oy Within 

Zaparan 4 wee + 9) purchase 

Zaparrada ee Ny a within 

Zapataza, ae », Teady 

Zapateados a) ences » remit on the 

Zapa eando ave a », | t0-morrow, accept our Hoondies 
Zapatearia at 55 ay i Hoondee which 

: drawn by 

Zapatearon et » sell 

Zee wee >>» Tamainder 

Zapatetas * ve 9, Send document 

Zapatuda ase y» take open cover of insurance 

Zapeaban wet > i{ 35-55 more 

Zapeada- i tee n  telegrar. 

Zapeadora> wee ogy) WIE 

Zapeaduras oe ayy ty. HOF 

Zapearas eee ameter sit 

Zapearians ass » 9»  » your reply 

Zapéssemos BSS » wire as soon as we get firm offer to chanter- 
Zapete ws ” a ” # to engage 
Zapfen ee % os ry Ps to purchase 
Zapfenbier Ang % 95 e i to sell 
Zapfehloch on ” ” »» as home wire all right 

* Zapfenrand «Willing to accept 

Zaphara we ” charter 

Zaphon oe ” engage 

Zaphrentis see give 

Zapluto” se = » money 

Zaplutorum eee » » order 

Zapornie we 3 ” » for 

Zapota ove i » Share 

Zapoteos ase a » ‘shipping order 

Zapoteque ae » ” ” for remainder cargo 
Zapotilla va ee pay ~ : 
Zapotillos Sas se purchase 

Zappadore ate 7 a remainder 
“Zappathento ie » sell 

Zappatu® ‘a ” » remainder 

Zappeln ... Wire interrupted 


a, a Se ¢. ssa 


Zap ponassi 
Zepponava 
&Zapponerat 
Zappone 
Zaquea 
Zaqueabas 
Zaquearais 
Zaquedsen 
Zaquees 
Zaquizami 
Zarabatana 
Zaraces 
Zaragatero 
Zaragatoa 
Zatagoci 
Zatagozano 
Zaragutear 
Zaraguteo 
Zaraias 
Zarambeque 
Zaramulla 
Zaramullos 
Zaranda 
Zarandable 
Zarandada 
. Zaiandador 
' Zarandajas 
Zarandando 
Zarandaron 
Zarandear 
Zarandeos 
Zarandera 
Zarandillo 
Zarapation 
Zarapatel 
* Zaraques 
Zarazas © 
Zarazona 
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Yes, can charter ai tet 
++ ‘7, yy send money, inform as much a: require 
+» You bound to 


wey ” pay a 
» must wait for 


wey se our reply 

»» Your hand 

on » letter not received 

we ” » ” by this mail 

eee $s » received ss 
wee » telegram unintelligible 

vee of 7 AS dated 

_ $s es ” please repeat 
ae e J se cto, word 


a » 9» ” clear regarding 
» t = 
= 


Bee te 


